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(βΗέ α Αφροδίτη^ 

οΜβ 2 Ιουλίου 1987). 


απάτην 


Α.Ο.νν.της ευΛυτδάβπ- 


Σ ’ ένα καινούργιο έργο χορευτικού θεάτρου, 
το οποίο παρουσίασε η Κύπρια Αριάννα Οι¬ 
κονόμου στο θέατρο «Ατελιέρ», βρίσκεται σε αναζή¬ 
τηση του πολιτιστικού εαυτού της. Χρησιμοποιείται 
το πρόσωπο της Αφροδίτης σαν σύμβολο για το Κυ¬ 
πριακό λαό του παρόντος και της αρχαιότητας, διότι 
σύμφωνα με τους μύθους, η θεά της ομορφιάς και 
της αγάπης γεννήθηκε από τον αφρό της θάλασσας 
στην παραλία της Κύπρου. 

Η «Νέα Αφροδίτη της Αριάννα Οικονόμου ανεβαί¬ 
νει στη σκηνή με φόρμα “δροΓίεΜβει*” γυμναστικής. 
Απελπισμένη αγωνίζεται να βρει μια θέση σε εκείνο 
το νησί, που έχει μοιραστεί και έχει καταληφθεί από 
τουρίστες. Η αρχαία Αφροδίτη, η εικόνα της οποίας 
προβάλεται στον τοίχο πίσω από το βέλος μιας ακά¬ 
θαρτης και σχισμένης πλαστικής κουρτίνας, δεν 
φαίνεται πολύ καθαρά. Επίσης αυτή του παρόντος 
χάνεται κάποτε, σκεπασμένη με πλαστική κουρτίνα, 
από τα μάτια των θεατών. 
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καθπμ ε Ρ ,νες · 


ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΕΙΣ 


ΚΑΦΕ-ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ 
Η ΠΙΑΤΣΑ 

.(νότιο της πράσινης γρορμης οιη 
πΑομιο της λΟ'κης ν ί|Τ <>νιθς 

Σ« ρβιρουμ* 

• Ολο τα « ι Λ τι ηχηροί φαγητό 
του φούρνοι/ οοΑοτ«ς φρομ 
το όιοφορων (ΐόιυν και,οΑα το 

ΠΟΤΟ 

Τ·μ<ς πραγματικής λοικπι. γΕ< 
τονιάς 


Ταβέρνα Αξιοθέα 

Οδός ΑξιοθΕας 9 τηλ 430787 
Αγιος Κασσιανός 

• ΠΕράοττ τη όροόυό οας οτο 
κλασσικό παραδοσιακό 
δρομάκο μ€ τα γΕράνια 

Μαζί μ€ τ' όμορφο και δροοΕρό 
υπάρχΕί κα: η αντίστοιχη κουζίνα 
’ποιότητας 

• Επίοης Σουβλάκια οΐΕφταλιό 
ττεικ αγουέι μ( 0Ε*α (10) οε- 
λινια τη πίττα 



ΧΛ} 4-53208 
Χ.γϊή&βΑτ/'Ζ 

• 

ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
ΚΑΡΚΩ1ΗΣ 

? τ ο(ΐ ι)« σδουλιδη (διπλά οτο 
παλιό δημυρχι ι ο) τηλ 465329 
468085 

• Ιο πρώτο γροφοο μι τάφο 
ρων της Λ*οκωοιας μ« την 
ανάλογη π«ιρα γρήγορή ίξυ 
πηρΐτηοη τζ.αι ζαμηλίς τιμΕς 

ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Μ τ Γ ΠΕρικλέους 
Πειραιώς 19 τηλ 475996 7 
Μίταφέρω, κουβαλώ ότι ΘεΑετε 
- που μιτοίν ως μιάλο, ΑψΕ σβή 

ΟΕ 

_ φκιςρψνω τζαι βόθρους 


εστιατόριό 

ματθαϊος 

δίπλα απο τη Φανερωμένη 
και τη Τζαμούδα 


• Ανοίγοαμε στις 4.00 το πρωί 
και κλείνουμε στις 17.00 μ.μ. 

• Σερβίρουμε όλων των ειδών 
σούπες και προγεύματα από το 
πρωί και όλα τα είδη κυπριακών 
φαγητών στη διάρκεια της ημέ¬ 
ρας. 

• Τραπεζάκια έξω στην,πλατει- 
ούλλα. 
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Αγγειοπλασταο 

Αγγειοττωλείο 

Γ Κοντού στη Λαϊκή γΕίτονιά, 
τήλ.456977 

• Ολα τα προϊόντα μας κα 
τασκΕυάζωνται από μας. 

• Μια αντιπροσωπική συλλογή 
της κυπριακής αγγΕίοπλα 
στικης Π οποία ΕνσωματώνΕί 
πνΕύμα ΕρΕυνας και ανανέ 
ωσης μΕ σΕβασμό της παρά 
δόσης 


ΜΑΕΙΡΚΟ 
ΠΩΡΓΟΣ ΑΑΚΗΣ 

Ικιρπιως 10 τηλ Λ / 64 ? Ο 

ΛτΚνΠνΤΙ ΙΙΟυ ΤΟ Π Κίμκι (<),, Π() 

ληου δημαρχείου 

Μ,ο<ιρκο για οοους βαστούν ιζοι 
για όσους «ββοοτουν 

Οτι φαι πεθυμά ο καθένας 



ΓΙΑλΙΝΗΣ 

ΛΕΟΝΤΙΑΔΗΣ 

Λήδρας52 54 Τηλ 450762 

• ΤαπΕλλΕς και τΕντΕς~κάθΕ εϊ 
ό*ους 

• ΜΕταξοτυπία σπΕφαλ 

• Το γοργόν και χάριν €χ€» κι 
όποιος βιάζΕται σκοντάφτω 



Οχτώβρης - 87 
τεύχος 26 
τιμή: £1.00 


• Διευθύνεται από συνταχτική επιτροπή 

• Υπεύθυνος για το νόμο: Κωστής Αχνιώτης 

• Τεχνική επιμέλεια: Κούλα Γεωργίου 

• Για τα υπογραμμένα κείμενα ευθύνονται οι 
συγγραφείς τους 



• Φωτογραφία εξωφύλλου: 
Γιάννου Μιλτιάδους 


περιεχόμενα 


• Για το Φεστιβάλ Λευκωσίας 4 

• Από τα εγκαίνια του Φεστιβάλ 6 

• ΡΑΤΑΙ_: Μια συνέντευξη με την 

Τουρκοκύπρια Αυάίπ ΜθΙίιτίθΙ ΑΙΐ: 8 

• Μια ενδιαφέρουσα επιστολή 

προς Ρ.Ε.Ν. ι ^ 

• Ενα πρωτότυπο εργαστήρι τέχνης: 

Κάιτης Οικονομίδου 13 

• Τουρκο-κουρδικά (συνέντευξη) 14 

• Παρεμβολή σε δυο μονόλογους: 

Ν. Περιστιάνη — Μ. Λυσιώτη 16 

• «Οι Τ/Κύπριοι είναι αδέλφια μας: 

Κωστή Αχνιώτη 1 9 

• Εκλογές στην Κύπρο: 

Μια μελέτη του Μ. Λυσιώτη 20 

• Γ ράμμα από την Ιταλία: 

Ανδρέου Ανδρέου 24 

• Οι Πόντιοι: Ηλία Πετρόπουλου 26 

• Ψυχολόγοι-Ψυχίατροι: άγνοια- 
προκατελήψεις του κοινού. 

Ντίνας Μουστερή 28 

• 8Ιιονν Βυβίπθεε του Αρκά 30 

• Στοιχεία για τη λατινοαμερικάνικη 

λογοτεχνία: Λούκα Κακουλλή 32 

• Αρχιτεκτονική σύνθεση του κάστρου 

του Κολοσσιού: Τιπθ Κυτεπΐ 36 

• Στα μονοπάτια της ποίησης 37 

• Συνάντηση στην ακτή των προξένων 

του Μεσεμβρινού 38 

• Φεστιβάλ Αρχαίου Δράματος — ΘΟΚ: 

Κοίτης Οικονομίδου 40 

• Νέα της Ακουρδάλϊας: 

Τάκη Χατζηγεωργίου Χ-35=γ 
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Τ ο βιβλιαράκι «Για το Γε- 
ναικοπάζαρο είναι αρκετά 
καλό για τον στόχο που έτα¬ 
ξε: να μας δώσει δηλαδή κά¬ 
ποια ιστορικά κείμενα που 
αναφέρονται στην ύπαρξη 
του και την εικόνα που πρό¬ 
σφορε στον τότε παρατηρη¬ 
τή. Επομένως δεν αποτελεί 
υποχρεωτικά παράλειψη το 
γεγονός ότι δεν διερευνή- 
θηκε ο συγκεκριμένος ρόλος 
που διαδραμάτιζε το γυναι- 
κοπάζαρο στο συγκεκριμένο 
κοινωνικό-οικονομικό πλαί¬ 
σιο που το παρήγαγε. Υποθέ¬ 
τω όμως ότι αν διερευνόταν 
κι αυτή η πτυχή θα απόφευγε 
ο δήμος να χρησιμοποιήσει 
τον όρο «αναβίωση» του γυ~ 
ναικοπάζαρου από τη μια και 
από την άλλη θα απόφευγε να 
τον αναγάγει σε κύριο δια¬ 
φημιστικό σλόγκαν του φε¬ 
στιβάλ Αυτό που θα μπορού¬ 
σε να κάνει είναι το πολύ- 
πολύ μια μουσειακή αναπαρά¬ 
σταση του Γυναικοπάζαρου. 
Εν πόση περιπτώσει όπως 
αποκαλύφθηκε εκ των υστέ¬ 
ρων έλειπαν τα βαμβακερά 
και οι ταφτάδες με αποτέλε¬ 
σμα να απογοητευτούν οι 
αναπολούσες το παζάρι των 
νεανικών τους χρόνων. 

Α πέφυγα ως συνήθως να 
παρακολουθήσω τους λι¬ 
βανωτούς των εγκαινίων και 
επροτίμησα να πιω μια δυό 
μπύρες στο καφενεδάκι 
ΤΑΗΤ ΕΕ ΚΑΕΕ της Αμμοχώ- 
στου. 

Αυτό, παλιά μου συνήθεια 
(και οι μπάρες και η αλλεργία 
των εγκαινίων) η οποία όμως 
εντάθηκε από την αναπό¬ 
φευκτη προεκλογική χρησι¬ 
μοποίηση. Εν πάση περιπτώ- 
σει η εξουσία δεν σεβάστηκε 
την ησυχία μου και μου κου¬ 
βάλησε έξη (6) ΒΜ\Λ/ στο 
τέρμα της Αμμοχώστου. Φυ¬ 
σικά δεν σεβάστηκε ούτε τη 
ρημαγμένη γειτονιά την 
οποία περιφρονείτις υπόλοι¬ 
πες 364 μέρες του χρόνου. 
Αυτά με αντιπολιτευτική 
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ασφαλώς διάθεση χωρίς 
όμως βεβαίως να γνωρίζω κά¬ 
ποιον από τους υποψήφιους 
ο οποίος θα * ρχόταν με την 
μομπιλέττα του. 

Λ οιπόν το σημαντικό του 
φετεινού φεστιβάλ είναι 
ότι μπήκε για καλά στη παλιά 
πόλη, μέχρι και τα ενδότερα- 
της πράσινης γραμμής και 
επιχείρησε ως ένα βαθμό να 
αναδείξει το χώρο και να 
αναδειχτεί μέσα απ’ αυτόν. 
' Ασχετα με το πόσο το πέτυ¬ 
χε, το γεγονός ότι κατάφερε 
να φέρει τον κόσμο και τον 
«υποχρέωσε» να αντικρύσει 
τη βρυκολακιασμένη περιοχή 
(την τόσο κοντινή αλλά και 
την τόσο απωθημένη στους 
νυχτερινούς εφιάλτες) είναι 
αξιοσημείωτο. 

Οι χώροι που επιλέγηκαν 
για τις κύριες εκδηλώσεις 
ήταν γενικά πετυχεμένοι 
πλήν της αποθήκης της Πνυ- 


ταγόραπου ατύχησε να φιλο¬ 
ξενεί μερικούς πίνακες που 
δεν την σεβάστηκαν (και το 
αντίθετο άλλωστε). Αυτό δεν 
πρέπει να θεωρηθεί ένα απλό 
λάθος αλλά αντίθετα υποδει¬ 
κνύει ότι χρειάζεται δουλειά 
για να οικοδομηθεί μια δεμέ¬ 
νη αντίληψη για τη χρήση των 
χώρων, για το ποιά έκφραση 
επιδιώκει η πόλη να αρθρώ¬ 
σει μέσα από τον χώρο της. 

|>-Γ αυτό το πρόβλημα είναι 
ϊ\περισσότερο έκδηλο 
στην χωρίς ελπίδα αναζήτη¬ 
ση ισορροπίας μεταξύ των 
τριών πόλων (κατά την αντί¬ 
ληψη μου) που συναρτούν το 
φεστιβάλ: Την κυπριακή καλ¬ 
λιτεχνική παραγωγή και άλ¬ 
λες εκδηλώσεις, την ελλαδι- 
κή συμμετοχή και τις «λαϊκές 
εκδηλώσεις». 

Πρέπει να βρεθεί ένας τρό¬ 
πος να «χωρίζουν» περισσό¬ 
τερο αυτές οι τελευταίες 
πρώτα-πρώτα. Πολλοί καλλι¬ 


τέχνες υποστηρίζουν ότι δη- 
μιουργείται σύγχυση διότι 
δεν βοηθιέται το κοινό να 
αναγνωρίσει «την τέχνη» από 
τη φτήνεια. Αυτό εκφράζει 
κατά τη γνώμη μου και μια 
αμφιβολία οπωσδήποτε από 
την πλευρά τους, υπάρχει 
όμως και το γεγονός ότι το 
κοινό μας μαζί με τους καλ¬ 
λιτέχνες του κάνει τα πρώτα 
του βήματα στο αβέβαιο ακό¬ 
μα ξεπέρασμα της αποικιο- 
κρατικής φτώχειας (ή του 
επαρχιωτισμού όπως αλλοι- 
ώς εκφράζεται σε μια άλλη 
σχολή σκέψης). Πάντως είμαι 
πεπεισμένος ότι αν αφαιρε- 
θεί το «εύκολο» μέρος, δεν 
είναι μόνο οι μη «επαίοντες» 
που θα αποσυρθούν από το 
φεστιβάλ αλλά και οι εν δυνά¬ 
μει «σοβαροί» επισκέπτες 
του. Αυτό νομίζω που θα 
μπορούσε να γίνει είναι να 
στηθεί ένα καθαρά ψυχαγω¬ 
γικό μέρος π.χ. με μουσική 
στο δρόμο ή στα καφενεδά- 
κια-ταβέρνες της περιοχής 
με αυτό το χαρακτήρα και να 
διαχωριστεί ευκρινώς το κα¬ 


θαρά καλλιτεχνικό μέρος. 
Π.χ. η παρουσία πέρσι του βιά¬ 
σου Κακουράτου δεν βοηθού¬ 
σε φέτος τον Σιαφκάλη, παρ’ 
όλο που τελικά τα κατάφερε. 
Ως προς αυτό το σημείο πάν¬ 
τως σημαντικό ρόλο μπορεί 
και πρέπει να διαδραματίσει ο 
τύπος. Ο οποίος π.χ. βοήθη¬ 
σε φέτος σημαντικά το θεα¬ 
τρικό έργο ενώ δεν βοήθησε 
καθόλου τον Σάββα Σάββα, 
(τι αποκάλυψη!). Θα βοηθού¬ 
σε αν οι διοργανωτές αντί της 
σκέτης δημοσιογραφικής διά¬ 
σκεψης που αναγγέλλει το 
φεστιβάλ πρόσφεραν στους 
δημοσιογράφους την ευκαι¬ 
ρία να δουν από πριν τις εκ¬ 
δηλώσεις. Έτσι κΓ αλλοιώς 
υπάρχει πάντα μια τελευταία 
πρόβα μόνο που γίνεται 
ανοργάνωτα. Θα μπορούσε 
δηλαδή να γίνεται μια πρόβα, 
ΟΘΠθΓβίθ για τον τύπο. 

Σ 5 ότι τώρα αφορά την ελλα- 
δική συμμετοχή. Η κάθοδος 
του Θεάτρου Τέχνης του 
Κουν με τους «Αχαρνής» 
ήταν βέβαια ένα από τα πιο 
σημαντικά πολιτιστικά γεγο¬ 
νότα της χρονιάς. Μια όμως 
και η κάθοδος του Θα πρα- 
γματοποιόταν ούτως ή άλλως 


αφού γίνεται στο πλαίσιο των 
διακρατικών ανταλλαγών Κύ- 
πρου-Ελλάδας νομίζω ότι θά- 
πρεπε να γινόταν εκτός Φε¬ 
στιβάλ Λευκωσίας. ΚΓ αυτό 
για δυο λόγους. Ο ένας είναι 
ότι δεν υπάρχει κανένας λό¬ 
γος να επωφελήται ειδικά ο 
δήμος Λευκωσίας από αυτή 
την ανταλλαγή κι όχι το φε¬ 
στιβάλ κάποιου άλλου δήμου. 
Αλλά ο πιο σημαντικός λόγος 
είναι ότι τελικά η παράσταση 
ενός μεγάλου ελλαδικού θιά¬ 
σου χρησιμοποιείται κάθε 
χρόνο σαν άλλοθι για να επι¬ 
τρέπονται στο υπόλοιπο πρό¬ 
γραμμα μια σειρά «γεμωσι- 
ές» και κυρίως για να αποφεύ¬ 
γεται ή να αναστέλλεται η 
απάντηση στο κρίσιμο ερώ¬ 
τημα «ποια έκφραση συλλο¬ 
γική (κΓ αντιθετική ασφαλώς) 
επιθυμεί η Πόλη να δώσει 
στον εαυτό της, σαν υποκεί¬ 
μενο της πράξης της κΓ όχι 
απλά σαν καταναλωτικός δε¬ 
χτής. 

’ Οσον αφορά τώρα την έκ¬ 
θεση «Σύγχρονη Ελληνική 
Ζωγραφική: Φως, Φιγούρες 
— Μυθολογίες». Οι γνώσεις 
μου στον τομέα είναι πολύ 
^ λίγες. Δεν γνωρίζω επιπλέον 
την προηγούμενη δουλειά 
Έων ζωγράφων (εκτός για 
ένα-δύο και πολύ αποσπα¬ 
σματικά). Ωστόσο όταν έρχε¬ 
ται η κύρια κριτικός Ρογκάν 
να μας λέει ότι στην έκθεση 
βλέπει «θεμελιακά χαρακτη¬ 
ριστικά που εξασφαλίζουν 
μια ιδιαιτερότητα και μια 
προσωπικότητα στη σύγχρο¬ 
νη ελληνική τέχνη στο διεθνή 
χώρο» θα έπρεπε να μπει στο 
κόπο να μας τα υποδείξει 
στους συγκεκριμένους πίνα¬ 
κες και συγκεκριμένα για να 
τα καταλάβουμε καλά Αλοι- 
ώς θα πρέπει να απολονηθεί 
για τις αρλούμπες της. Και 
καλά να είδε ορισμένες εν¬ 
δείξεις στον Γκίκα, άντε και 
στον Φασιανό; στους άλλους; 
Είναι ενδειχτικό ότι το θέα¬ 
τρο Τέχνης δεν χρειάζεται 
αυτή την κενολογία. 
Ερχόμαστε τώρα στην κυπρι¬ 
ακή συμμετοχή. Για την έκ¬ 
θεση της Πνυταγόρα τα εί¬ 
παμε πιο πάνω. Μαζί μ* αυτά 
ασφαλώς η υπόθεση μυρίζει 
ευκολία. «Αφού έχουμε τους 
πίνακες που εκθέσαμε στη 
Κολωνία ας τους εκθέσουμε 
κι εδώ». Πως; Οπως-όπως! 
Και οι πίνακες και η αποθήκη 
άξιζαν καλύτερης τύχης,. 
Στην μουσική-λογοτεχνική 
εκδήλωση «της Λευκωσίας», 
η αποθήκη της Πνυταγόρα 
ήταν ένα υπέροχο πλαίσιο. Η 


«αρχιτεκτονική» αυτής της 
παράγκας αποκρυσταλλώνει 
ποιητικότατα την σύγχρονη 
ιστορία της Λευκωσίας και 
γιατί όχι και της πατρίδας μας 
ολόκληρης. Η ίδια η εκδήλω¬ 
ση ζεστή και ρέουσα επιβε¬ 
βαιώνει το γεγονός ότι αυτό 
που πριν λίγα χρόνια ήταν 
καινοτομία του φεστιβάλ 
Λευκωσία καθιερώθηκε. 
’ Ομως είναι σωστό να σημει¬ 
ωθεί ότι η θέση της Λευκωσί¬ 
ας στα ενδιαφέροντα των λο¬ 
γοτεχνών μας είναι αποσπα¬ 
σματική. Η Λευκωσία αναζη¬ 
τά τον τροβαδούρο της. 

Η Ομάδα Σύγχρονου Χο¬ 
ρού παρουσίασε τις «μινια¬ 
τούρες» της. Μια συρραφή 
αποσπασμάτων πολλά από τα 
οποία επαναλήψεις και σί¬ 
γουρα χωρίς καλή προετοι¬ 
μασία. Κρίμα, η ομάδα αυτή, 
μας παρουσίασε μια πολύ κα¬ 
λή δουλειά πριν τρία χρόνια 
και από τότε περιμένουμε. 
Σημειώσαμε ωστόσο την 
προσπάθεια της Πωλίνας να 
δέσει τη δουλειά με το χώρο* 
αναφερόμαστε στο απόσπα¬ 
σμα του μπαλκονιού. 

Ωστόσο είναι ο Σάββας 
Σάββα που έδωσε ζωή στο 
ρημαγμένο από το χρόνο και 
κυρίως από τον πόλεμο χάνι 
του Συμεού. Ο Σάββα μια από 
τις δύο πιο σημαντικές εκπλή¬ 
ξεις του φεστιβάλ, (η άλλη εί¬ 
ναι το δίδυμό Νεοφύτου— 
Σιαφκάλη), τραγούδησε όπως 
στην τζαζ μπορεί να γίνει τη 
θλίψη και τον πόνο, και την 
ανάπαυλα του αδιεξόδου και 
τη συσσώρευση του θυμού 
και το ξέσπασμα. Απόλυτος 
άρχοντας του πιάνου του 
χρησιμοποίησε όλες του τις 
δυνατότητες. Η παράσταση 
του μέσα σ’ αυτό το περι¬ 
βάλλον μου θύμισε έντονα 
τον Φισκαράλντο του Χέρζοκ 
που κουβάλησε την όπερα 
στη μέση της ζούγκλας. Πως 
αλλοιώς άλλωστε μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί αυτός ο χώ¬ 
ρος εκτός από σουρρεαλι- 
στικά; Οι ακροατές, για να 
μπούν στο χώρο της παρά¬ 
στασης πέρασαν μέσα από τα 
μαγειρεία του στρατού, πίσω 
από το ακροατήριο ντροπαλά 
μαζεύτηκαν οι ττουτάνες της 
Τεμπών, (άκου όνομα), λίγο 
πιο κει ο δήμαρχος να βάζει 
σε τάξη τους φαντάρους που 
πυρήνοις βλέμμασιν πυρο¬ 
βολούσαν τις γκόμενες, η 
γριά πεζεβέγκα της παλιάς 
πόλης καθόταν στη βεράντα 
του χαλόσπιτου στο οποίο 
έκανε κατάληψη, μονολο¬ 
γώντας σιγά-αλλοιώς θα έχα¬ 


νε την πίττα τα σουβλάκια 
που της έταξαν (αυτή που κά¬ 
θεται πότε-πότε κατάχαμα 
στο πεζοδρόμιο και τραγου¬ 
δά τους καλύτερους μονέ¬ 
δες που άκουσα ποτέ μου) 
και πάνω και πίσω από τη σκη¬ 
νή ο μοναδικός υπερήλικας 
ένοικος του χανιού, να 
ακουμπά στο παραπέτο λίγο 
χαμένος αλλά καθόλου 
ντροπαλός. 

Η ’ Εκθεση φωτογραφίας 
του Γιάννου Μιλτιάδους συ¬ 
νεπής συνέχεια της έκθεσης 
του, που είδαμε πέρσι στη 
Γκλόρια. Συμπαγής δουλειά 
που αποφεύγει το εντυπωσι- 
αστικό, διερευνά το στόχο 
της. Τίποτα δεν είναι τυχαίο 
κι ο Μιλτιάδους έχει απόλυτο 
έλεγχο των μέσων που χρη¬ 
σιμοποιεί. 

Για πρώτη φορά είδαμε 
δουλειά του Αιμίλιου Κωμο¬ 
δρόμου (η δεύτερη έκθεση 
φωτογραφίας). Δούλεψε πά¬ 
νω σ’ έγχρωμες διαφάνειες, 
που μετάφερε στο χαρτί. 
Μερικές φωτογραφίες ήταν 
αρκετά καλές, χρειζόταν 
όμως καλύτερη επιλογή. Θα 
περιμένουμε μ’ ελπίδες, την 
συνέχεια της δουλειάς του. 

Οι τρεις και μισή εικαστι¬ 
κές παρεμβάσεις στο τέρμα 
της Ερμού: ήταν εμφανής η 
θέληση των καλλιτεχνών να 
συνομιλήσουν με το χώρο 
τους και να τον προεκτεί¬ 
νουν. Από αυτή την σκοπιά 
είναι η πιο αξιοσημείωτη 
δουλειά του φεστιβάλ. Αν 
δεν μίλησα πριν για έκπληξη 
είναι απλά διότι το περιμένα¬ 
με. Ειδικά ο Πάρης Μεταξάς 
και ο χαράκτης Χαμπής εξοι¬ 
κειώθηκαν πλέον μ’ αυτή την 
δουλειά. Με την ίδια αντίλη¬ 
ψη δούλεψε και η Καρλεττί- 
δου ενώ ο Αντωνόπουλος τ’ 
άφησε στη μέση. Αυτού του 
είδους τη δουλειά, θεωρώ 
ένα από τα κεκτημένα του 
φεστιβάλ και πρέπει να συνε¬ 
χιστεί: 

Η συναυλία του Β. Αργυρί- 
δη, περιφρονήθηκε άδικα 
από το κοινό. Η δουλειά του, 
αθόρυβη και συνεπής, δεν 
κατάφερε ακόμα ν’ αποκτή¬ 
σει μια ιδιαίτερη προσωπικό¬ 
τητα ακόμα, όμως είναι στο 
καλό δρόμο. 

’ Οπως είπα πιο πριν η μεγά¬ 
λη αποκάλυψη του φεστιβάλ 
ήταν το θεατρικό έργο «Στης 
Κύπρου το βασίλειο» Αυτοα- 
ποκαλείται «Μια θεατρική σά¬ 
τιρα τρακόσιων χρόνων 
Φραγκοκρατίας». 

Φυσικά για κάποιον που 
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Οι ηθοποιοί βρέθηκαν 
μπροστά σε πολύ δύσκολη 
δουλειά, μιας κι ήταν υπο¬ 
χρεωμένοι να παίξουν πολ¬ 
λές μικρές σκηνές. ’ Ετσι 
υπήρχαν πολλές μεταπτώ¬ 
σεις. Ξεχωρίσαμε την Ελένη 
Καούλλα, τον Πάνο Καλλή και 
τον Παντελή Παπακωνσταν¬ 
τίνου. Φυσικά ο Σώτος Κων¬ 
σταντίνου ήταν υπέροχος. Τα 
σκηνικά του Μάριου Αθηαινί- 
τη, πολύ λιτά, κατάφεραν να 
δώσουν ιδιαίτερο χρώμα στη 
σκηνή της «νεοαποικιακής 
εξάρτησης». Οι χορογραφίες 
είναι δύσκολο να κριθούν λό¬ 
γω της μέτριας εκτέλεσης 
τους. Σε κάποιες στιγμές 
«πρόδωσαν» το σεβασμό με 
τον οποίο συγγραφέας και 
σκηνοθέτης αντιμετώπισαν 
το παραδοσιακό στοιχείο. 

Τελειώνοντας, θέλω να 
σημειώσω την εκτός φεστι¬ 
βάλ έκθεση μπατίκ του Γκλυν 
Χιουζ στην Ελεύθερη Καρ- 
πασία. Αποτελεί μια πρόταση 
προς το φεστιβάλ. Θα πρέπει 
να μπει στο «πανέρι» της συ¬ 
ζήτησης για το μέλλον του 
φεστιβάλ. □ 


που την εκκλησίαν μετά από 
την στέψιν—έτσι σημάδι άσι- 
ημον θεός να μεντο πέιμει»). 
Κι ακολουθεί ύστερα στη 
μουσική του «τήλιν, τήλιν ολό- 
χρυσον μαντήλι» μια ειρωνία 
για τον τρόπο που ο λαός αν¬ 
τιλαμβάνεται την πολιτική" 
μια παράθεση γεγονότων. 

Το κείμενο του Γ. Νεοφύ¬ 
του είναι ένα ιστορικό αφαι¬ 
ρετικό έργο. Κρατεί τα αδρά 
ιστορικά γεγονότα και τα 
αποκαλύπτει προσπαθώντας 
να δει τί κρύβεται πίσω από 
την παραδωμένη ιστορία των 
αρχουσών τάξεων. (Δοξάζω 
τον, τον Πλάστην μου, τζαι 
ούλλους τους γραφκιάδες,— 
που γράφουν τι παθαίνουσιν 
μόνον οι βασιλιάδες. — 
Θαρρείς οι πόλεμοι εμάς εν 
μας καστιορούσιν»).Και τε¬ 
λειώνει με μια νότα αισιοδο¬ 
ξίας, καθόλου ξεκρέμμαστη, 
την στηρίζει ήδη η επανά¬ 
σταση του «Ρε Αλέξη» (την 
οποία επίσης σατυρίζει για 
την επιμονή της στον ένα και 
μόνον αρχηγόν). «Μα ότι τζαι 
να γίνει εγώ πάντα εν να πο¬ 
λεμώ —πάντα εν να το φωνά¬ 
ζω πάντα εν να τραουδώ. — 
Τον τόπον που γεννήθηκα το 


παρακολουθεί την δουλειά 
του Γιώργου Νεοφύτου πρό¬ 
κειται απλά για μια φυσιολο¬ 
γική συνέχεια της. Ο Γιώρ¬ 
γος Νεοφύτου περπάτησε πά¬ 
νω στο τεντωμένο σχοινί ανά¬ 
μεσα στο λαϊκό και το λαϊκί- 
στικο, και πέρασε στην αντί¬ 
περα όθχη. Μέσα από την σα¬ 
τυρική αντιμετώπιση των δι¬ 
αφόρων κατακτητών δεν 
γύρεψε απλά να τους γελοι¬ 
οποιήσει και να προκαλέσει 
το εύκολο γέλιο, αλλά μέσα 
από το γέλιο να αποκαλύψει 
τους μηχανισμούς που έκα¬ 
ναν δυνατή την εξουσία τους 
—χωρίς να χαρίζεται στους 
Βυζαντινούς (π 5 ανάψαν τα 
λαμπρά μας— ήταν δική μας 
ράτσα) με σαφείς παραλληλι¬ 
σμούς στο σήμερα. Μήπως 
όμως μέσα απ’ αυτά στόχευε 
να «χαϊδέψει» τη λαϊκή μα- 
ταιοδοξία προσφέροντας ένα 
ψεύτικο αίσθημα ανωτερό¬ 
τητας σε μας. Καθόλου! Πιο 
σκληρή είναι η αυτοειρωνία. 
(Ο λαός ψάχνει να βρει το 
στέμμα πούχασεν η βασίλισ¬ 
σα: «κακόν κακόν που πάθα- 
με σήμερα μεσ’ την χώραν— 
έππεσεν της βασίλισσας η 
ολόχρυση Κορώνα- * Εωκαινεν 


ση χώλαινε αρκετά λόγω ερ¬ 
μηνευτικής ανεπάρκειας,, ο 
Σιαφκάλης κατάφερε να την 
αναδείξει. Εισήγηση μας εί¬ 
ναι να του δοθούν τ’ απαραί¬ 
τητα μέσα για να ξανανεβά- 
σει το ίδιο έργο. 


χώμα που. πατώ— το θέλω 
ναν δικό μου αφέντης νάμαι 
εγώ». 

Τοπίο δυνατό στοιχείο του 
έργου ωστόσο, είναι η χρησι¬ 
μοποίηση σαν κεντρικόύ 
στυλοβάτη του παραδοσια¬ 
κού στοιχείου. Με σεβασμό, 
σε αντίθεση με τα καθιερωμέ¬ 
να. Εδώ πάνω στηρίχτηκε κύ¬ 
ρια, η δύναμη του και η αμεσό¬ 
τητα της επικοινωνίας του με 
το κοινό. Μας Θύμισε οπωσ¬ 
δήποτε την «ειρήνη» του 
Τουρκοκυπριακού θιάσου 
που μας επισκέφθηκε πριν 
λίγους μήνες. Αυτός επικοι¬ 
νώνησε με το κοινό, βασιζό¬ 
μενος στο ίδιο στοιχείο και 
μιλώντας επιπλέον τούρκικα. 
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Ο Νίκος Σιαφκάλης τάβγα- 
λε πέρα μια χαρά σε μια ομο- 
λογουμένως πολύ δύσκολη 
δουλειά. (Το ίδιο έργο θεωρή- 
θηκε «αντιθεατρικό» από τον 
Θ.Ο.Κ.). ’ Οντως πρόκειται για 
μια πολύ δύσκολη δουλειά, 
διότι το έργο διάτρεχε με μια 
αναπόφευχτη αποσπασματι¬ 
κότητα 300 χρόνια ιστορίας. 
Κι αυτό με πολύ λίγα μέσα, τα 
οποία αξιοποίησε στο έπα¬ 
κρο. Παρόλο που η παράστα- 
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Τ ο σημείωμα για την 
Αία . Καλλίδου του 
προηγούμενου τεύχους 
ήταν του Γιάννη Η. Ιωάν- 
νου. 
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Τ ο ποίημα «Επάνοδος 
από την Ελλάδα» της 
σελίδας 8 του προηγού¬ 
μενου τεύχους ήταν 
(και είναι) του Καβάφη. 
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Ο σοι δεν πήρατε πε¬ 
ριοδικά τον Αύγου¬ 
στο μην ανησυχείτε- εί- 
μασταν σε διακοπές 
όπως κάθε χρόνο αυτόν 
τον μήνα. 
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Ο ' Αρκάς και ο «Σχο¬ 
λιαστής» μας παρα¬ 
χώρησαν ανιδιοτελώς το 
δικαίωμα να επαναδη¬ 
μοσιεύσουμε τα εικο- 
νογραφήματά τους. 


ι 






&■ >*··>. *-^ φ>τη 
-νοχιντο "ίΛ*** ^ ' ,£ ’ Λ ' ^ 

>Λ<ί>ΛΟΕ*« ΛΛθ^« . ■ 


ΛΙΙ\£ Τίγ 

-ΤΧίβΊ^ΐΛ 
©-£Ρ4-* |Ρ ! 


ο ςρ//»0Α 

£Ηί 


ΧΑΙΜνοΟγ — ΧΛΛΚόόο^ν' 


















ί« ΪΒ: 


Λ ' 

ι * ' Α> ' ' * ν' 


Συνέντευξη του Κωστή Αχνιώτη με την Αγάίη Μθίιηιβί Άϋ 
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ρμάτων στους Ελληνοκυπρίους, παρ’ 
όλο που μερικά απ’ αυτά έχουν με¬ 
ταφραστεί στα ελληνικά 
Επίσης παρουσίασα ένα πρόγραμμα 


της λογοτεχνίας και ιδίως της ποίη¬ 
σης, γιατί αυτά είναι πιθανόν το πρώτο 
μέσον όπου αρχίζουν να παρουσιά¬ 
ζονται ζητήματα που αφορούν μια 


Κωστής: Μπορείς να μας πεις κάτι 
σχετικά με τις πρόσφατες δραστηριό¬ 
τητες σου στο Λονδίνο; 

Αγάιη: Μέσα στους τελευταίους 6 
μήνες ένας αριθμός ατόμων μαζεύ¬ 
τηκε κι έφτιαξε μια χαλαρή ομάδα για 
να οργανώνει διάφορες δραστηριό¬ 
τητες. «Την ονομάσαμε Για την Προ¬ 
ώθηση των Τουρκικών Τεχνών και 
Λογοτεχνίας» (ΡΑΤΑΙ). 

Γ ια μένα όλα άρχισαν τον περασμέ¬ 
νο Οκτώβριο όταν επισκέφθηκα το βό¬ 
ρειο μέρος της Κύπρου και συνάντη¬ 
σα μια ομάδα καλλιτεχνών, συγγραφέ¬ 
ων και ποιητών που είχαν πολλά να 
πουν όχι μόνο μέσα στα πλαίσια της 
κύπρου και της Τουρκίας αλλά, κατά 
τη γνώμη μου, σε παγκόσμια κλίμακα. 
Στο Λονδίνο υπήρχε μια έντονη έλ¬ 
λειψη για αυθεντικήκαι ποιοτική δου¬ 
λειά. Η επαγγελματική δουλειά μέχρι 
τώρα δεν έχει εξελικτές περισσότερο 
από φτωχές αντιγραφές και κακές 
ανατυπώσεις. 

Τέτοιες προσπάθειες στο θέατρο, 
στις τέχνες, στην ποίηση, είναι πρα¬ 
γματικά άθλια υποδείγματα δουλειάς. 
Σκέφτηκα ότι ήταν καιρός αυτοί οι 
δυο κόσμοι να συνενωθούν. 

για τοψ 

Μβ/ι/πβί Υθδίη 

Α ρχίσαμε με μια βραδυά ποίησης 
για τον Μθόηιβί Υεείη που βρι¬ 
σκόταν στο Λονδίνο εκείνη την επο¬ 
χή. Στην εκδήλωση αυτή έλαβαν μέ¬ 
ρος όχι μόνο ο ίδιος αλλά και μια ομά¬ 
δα από νέους ανθρώπους που είτε 
γεννήθηκαν είτε έζησαν το μεγαλύ¬ 
τερο μέρος της ζωής τους στο Λον¬ 
δίνο. Στη βραδυά αυτή παρευρέθησαν 
πάνω από 130 άτομα. Ορισμένοι σκε¬ 
πτικιστές έλεγαν ότι θάπρεπε νάμα- 
στε ευχαριστημένοι αν έρθουν 40 
άτομα και ότι η κοινότητα μας δεν θα 


παρευρισκόταν σε βραδυές ποίησης 
που δεν συμπεριλαμβάνουν φαγητό, 
μουσική και χορό. Τους αποδείξαμε 
ότι έκαναν λάθος, όχι μόνο εκείνη την 
πρώτη φορά, αλλά και όλες τις επό¬ 
μενες φορές κι όχι μόνο αυτό, αλλά 
πετύχαμε κΓ ένα επίπεδο που δεν 
υπήρχε προηγουμένως. Πολλοί από 
τους παρευρισκομένους Τούρκους 
και ’ Ελληνες, ήταν της γνώμης ότι η 
βραδυά είχε ένα πολύ καλό λογοτε¬ 
χνικό περιεχόμενο και μια καλλιτε¬ 
χνική παρουσίαση. 

για την τουρκική 
ποίηση 

Τ ον Απρίλη οργανώσαμε σε συ¬ 
νεργασία με τις βιβλιοθήκες του 
Ι$ϋπ 9 ίοη μια διάλεξη με θέμα την 
Τουρκική ποίηση και την ιστορία της 
σε σχέση με τις εξελίξεις στην τουρ¬ 
κική κοινωνία. Τον Μάιο οργανώσαμε 
στο Οοπιόβη μια βραδυά ποίησης 
μετά από πρόσκληση του Θεάτρου Τέ¬ 
χνης. Παρουσιάσαμε τα ποιήματα του 
Μεχμέτ Γιασίν σε τρεις γλώσσες με 
φώτα, μουσική και σλάϊντς. Τασλάϊντς 
έδειχναν την Κύπρο, βόρεια και νότια, 
προσπαθήσαμε να παρουσιάσουμε 
μια «ολόκληρη» Κύπρο τουλάχιστον 
στο πανί. Πολλοί συγκινήθηκαν με τη 
βραδυά και συγκεκριμένα θυμάμαι 
μια νεαρή τουρκάλα από την Τουρκία 
που ήταν ιδιαίτερα συγκινημένη όχι 
μόνο με την καλλιτεχνική διάσταση 
αλλά κι από το περιεχόμενο της βρα- 
δυάς. Εξέφρασε την άποψη πως άξιζε 
τον κόπο να γράψει κανείς γΓ αυτό 
στην πατρίδα. 

Ήταν σημαντικό να παρουσια¬ 
στούν ποιήματα που εξέφραζαν τις 
ανάγκες, τον πόνο και τις φιλοδοξίες 
των Κυπρίων στην Ελληνική αλλά και 
στην Τουρκική κοινότητα. Δεν είχε 
ξαναγίνει παρουσίαση αυτών των ποι- 


στο ΙΟΒ (Ελληνικό Ραδιοφωνικό 
Λονδίνου) όπου διάβασα ποιήματα και 
στα Τουρκικό και στα Ελληνικά Ήταν 
η πρώτη φορά που το ΙΟΒ παρουσία¬ 
ζε μια εκπομπή στα Τουρκικά και η 
αντίδραση που προκάλεσε ήταν ότι 
πολύς κόσμος βρήκε πως αυτό θά 
πρεπε να γίνεται πολύ πιο συχνά 

γυναικεία ποίηση 

Σ τις 20 Ιουνίου είχαμε μια βραδυά 
Τουρκοκυπριακής γυναικείας 
ποίησης όπου έλαβαν μέρος η Νεσέ 
Γιασίν, η Φιλιζ Ναλτοβέν κι άλλες 
Τουρκοκύπριες. Χώρος της εκδήλω¬ 
σης ήταν η βιβλιοθήκη του Ιδϋπςίοπ. 
Η οργάνωση έγινε από μια ομάδα γυ¬ 
ναικών, αλλά ήταν ανοικτή σε οποιον- 
δήποτε. - 

τουρκοκυπριακή 

ταυτότητα 

Σ τις 21 Ιουνίου έγινε ένα σεμινά¬ 
ριο με θέμα τηνΤουρκοκυπριακή 
Ταυτότητα στη Λογοτεχνία, που χρη¬ 
ματοδοτήθηκε από το Συμβούλιο του 
ΗεοΚηβγ. ’ Ηταν ένα θαυμάσιο σεμινά¬ 
ριο όπου έγινε παρουσίαση 5 μελε¬ 
τών. ’ Ελαβαν μέρος οι ΗβΚΚί ΥυοθΙ, 
Νθδβ Υβδίπ, ΡιΙίζ ΝεΙόονοπ, ΜθίΐΓΠθί 
Υθδίπ και Νίγαζί ΚίζίΙγυνοΚ. Μερικοί 
από αυτούς είναι ηγετικά στελέχη 
του Κινήματος της Γενιάς του 74 
(74 βθηθΓδίίοπ Μονθίπβηί) και ηγή- 
θηκαν του μεγαλύτερου μέρους της 
συζητήσεως. Το θέμα της ταυτότη¬ 
τας συζητήθηκε μέσα από τις ιστορι¬ 
κές, πολιτικές, οικονομικές και κοι- 
νωνικοψυχολογικές εξελίξεις. Εξετά¬ 
σαμε τις διάφορες διαστάσεις της 
ταυτότητας στη λογοτεχνία και την 
κάθε μια διάσταση όχι απομονωμένα. 
Αποφασίσαμε να καταπιαστούμε με 
το θέμα κατ’ αυτόν τον τρόπο μέσω 


κοινωνία η μια κοινότητα. 

Από μέρους της Τουρκικής πλευ¬ 
ράς, δεν ξέρω για την Ελληνική πλευ¬ 
ρά, δεν υπάρχει παράδοση σχηματι¬ 
σμού θεωριών ή ακαδημαϊκής ή επι¬ 
στημονικής έρευνας, έτσι ο πρώτος 
χώρος μέσα από τον οποίον οτιδήπο¬ 
τε μπορεί να προβληθεί είναι η ποίη¬ 
ση, τα θεατρικά έργα ή οι σύντομες 
ιστορίες. 

Πρόσφατα το ζήτημα της Τουρκο- 
κυπριακής ταυτότητας έχει γίνει ση¬ 
μαντικό θέμα ανάμεσα σε πολλούς κύ¬ 
κλους και ίσως ακόμα να αποτελεί το 
κλειδί στο πρόβλημα της «Κυπρια¬ 
κής» ταυτότητας σ’ ολόκληρο της 
το φάσμα. ’ Ισως να μην είναι τυχαίο 
το γεγονός ότι είναι οι Τουρκοκύπριοι 
που ζητούν να ξεκαθαρίσουν αυτούς 
τους ορισμούς. 

Το σεμινάριο είναι μια αρχή, και πρέ¬ 
πει να τονίσω ότι πιθανόν να μην μπο¬ 
ρούμε να οργανώσουμε κάτι τέτοιο 
στην Κύπρο είτε στον Ελληνικό είτε 
στον τουρκικό τομέα. Είμαστε αναγ¬ 
κασμένοι να τον κάνουμε χιλιάδες μι¬ 
λιά μακρυά, στο Λονδίνο. 

με τους ελληνο¬ 
κυπρίους 

Κωστής: Τι θάλεγες να οργανωθεί 
κάτι τέτοιο με Ελληνοκύπριους; 

Αγϋίπ: Είναι μια ιστορική αναγκαιό¬ 
τητα να οργανώσουμε κάτι μαζί, αλλά 
για την ώρα υπάρχουν πολλά πράγμα¬ 
τα που σαν Τουρκοκύπριοι πρέπει να 
αναλύσου με, να αναζητήσου με και να 
καθορίσουμε. Όχι σαν αντίδραση 
επειδή δεν είμαστε ’ Ελληνες, ούτε 
και σαν αντίδραση επειδή δεν καταγό¬ 
μαστε από την Τουρκία, αλλά σαν ένα 
φαινόμενο από μόνο του, ή μέσα μας. 
Τ ι είναι αυτή η Τ ου ρκοκυπριότητα για 
την οποία μιλούμε; Και μόνον εμείς 
μπορούμε να την καθορίσουμε, δεν 



πρεπει να επιτρέψουμε να μας επι¬ 
βληθεί ένας ορισμός που θα εφευρε¬ 
θεί από άλλους. Φαίνεται ότι αυτό 
έχουμε κάνει για πολύ καιρό. 

Ούτε λέω πως αυτό μπορεί να γίνει 
μόνο με ένα τρόπο, απλά λέω πως σαν 
ομάδα Τουρκοκυπρίων διανοουμέ¬ 
νων έχουμε πάρει αυτή την πρωτο¬ 
βουλία. Μερικοί από μας έχουν ζήσει 
στο Λονδίνο, άλλοι στη Γερμανία, άλ¬ 
λοι στην Κύπρο, άλλοι στην Τουρκία* 
έχουμε έρθει από διαφορετικά μέρη 
του κόσμου και συγκεντρωθήκαμε για 
να αρχίσουμε να ερευνούμε αυτά τα 
προβλήματα 

Εκείνο που μας ενδιαφέρει είναι το 
ότι το σεμινάριο δεν αναζήτησε μια 
πολιτική πλατφόρμα. Σ ’ αυτό το στά¬ 
διο δεν σκοπεύω να μπω στη συζήτη¬ 
ση του κατά πόσον η λογοτεχνία ή 
οποιαδήποτε άλλη τέχνη είναι απολι¬ 
τική ή όχι. Μας απασχολούσε πολύ να 
μην μετατραπεί το σεμινάριο σ* ένα 
χυδαίο δημαγωγικό θέαμα με συνθή¬ 
ματα. ’ Ηταν μια σοβαρή, νηφάλια και 
ακαδημαϊκή καθώς και επιστημονική 
προσέγγιση, όπου συγκεντρώσαμε 
και αναλύσαμε όλα τα έντυπα που 
μπορούσαμε να βρούμε σχετικά με το 
θέμα. Συμπεριλαμβάνει υλικό από 
ερευνητές όπως ο Ν/βητιίΚ νοΙΚεη και 
ο Ατταλίδης και οτιδήποτε άλλο υλικό 
μπορούσε να βρεθεί διαθέσιμο στη 
Γερμανία, στην Αγγλία, στις Η.Π.Α. 


στην Ελλάδα, στην Τουρκία και στην 
Κύπρο. Εξετάσαμε λεπτομερώς το 
υλικό που μας έδωσε ιδέες-κλειδιά 
σχετικά με το θέμα της ταυτότητας 
και την αντανάκλαση της στη λογοτε¬ 
χνία. 

Πιστεύω πως τα άτομα που παρου¬ 
σίασαν τις μελέτες έκαμαν εξαιρετι¬ 
κή δουλειά Πιστεύω πως ολόκληρη η 
επόμενη γενιά ανθρώπων που θάρθει 
θα τους ευγνωμονεί γι' αυτή τη δου¬ 
λειά. Η προσέγγιση τους στη δουλειά 
αυτή ήταν ακαδημαϊκή και ακριβής, 
αλλά και γεμάτη ευαισθησία, την ευ¬ 
αισθησία των καλλιτεχνών της Μεσο¬ 
γείου. 

Οι πρώτες δυο μελέτες έστησαν το 
σκηνικό με την έννοια ότι καθόρισαν 
τα θεωρητικά πλαίσια καθώς και τις 
ιστορικές εξελίξεις στη λογοτεχνία. 
Αρχίσαμε με την αρχαία ιστορία και τη 
λογοτεχνία της, και δεν ασχοληθήκα¬ 
με μόνο με την τουρκική λογοτεχνία 
στη μελέτη μας. Οι υπόλοιπες μελέ¬ 
τες ασχολήθηκαν με τον τρόπο με τον 
οποίο θέματα ταυτότητας βρίσκουν 
αντανάκλαση στη λογοτεχνία στον 
τομέα της ποίησης, της μυθιστορη- 
ματογραψίας, των συντόμων ιστοριών 
και των θεατρικών έργων. 

’ Ηταν ένα εξαντλητικό αλλά διεξο¬ 
δικό σεμινάριο. Διάρκησε πέντε ώρες 
μέσα σε μια μέρα. Σχεδιάζουμε να 
εκδόσουμε τις μελέτες του σεμινα- 


κυπριες γυψακες 

Το επόμενο Σαββατοκύριακο είχα¬ 
με μια βραδυά ποίησης για τις Κύπρι¬ 
ες γυναίκες. Επιχορηγήθηκε από το 
Ηβπηρβγ. Ήταν η πρώτη φορά που 
Κύπριες γυναίκες, Τουρκάλες και 
Ελληνίδες, οργάνωναν κάτι μόνες 
τους. Οργανώτριες της εκδήλωσης 
ήταν δυο Τουρκάλες και δυο Ελληνί» 
δες, και έλαβαν μέρος μια Ελληνοκύ¬ 
πρια και τρεις Τουρκοκύπριες ποιή- 
τριες καθώς και δυο Ελληνοκύπριες 
τραγουδίστριες. 

Κωστής: Απ’ ότι μου περιγράφεις 
φαίνεται να σ’ ενδιαφέρει η δουλειά 
για το γυναικείο ζήτημα. 

Αγύίπ: Ναι, το ιδιαίτερο μου ενδια¬ 
φέρον είναι το γυναικείο θέμα και η 
νεολαία. 

Κωστής: Μήπως η ομάδα έχει κά¬ 
ποια φεμινιστική ευαισθησία; 

Αγά®: Δεν θα το έθετα έτσι, θα 
έλεγα όμως ότι υπάρχουν γυναίκες 
που προσπαθούν να ξεφύγουν από 
την παραδοσιακή θέση που οι κοινω¬ 
νίες μας θέλουν να μας επιβάλουν. 
Πιστεύω όμως ότι αυτό είναι ένα εν¬ 
τελώς διαφορετικό ζήτημα και θάθε- 
λα ν’ ασχοληθώ μ’ αυτό ξεχωριστά. 

Κωστής: Εντάξει, μπορείς τότε να 
μου πεις για τη βραδυά στο Ηαπηρβγ. 
Λοιπόν, ήταν μια Κύπρια ποιήτρια και 
δυο τραγουδίστριες... 

Αγ<ϋη: Όχι. Δεν ήταν μια Κύπρια, 
ήταν όλες Κύπριες, Τουρκάλλες και 
Ελληνίδες, αλλά Κύπριες. Βλέπεις ότι 
κι εσύ έχεις πέσει στην ίδια παγίδα... 

Κωστής: Ναι έχεις δίκαιο, έκαμα κι 
εγώ το ίδιο λάθος. Σου υπόσχομαι ότι 
θα το γράψω. 

Αγά®: Ελπίζω να το κάνεις, γιατί 
αυτό είναι κάτι που οι Ελληνοκύπριοι 
πρέπει να προσέχουν. Εισχωρεί κρυ¬ 
φά μέσα στη γλώσσα και βγάζει προς 
τα έξω μια προκατάληψη. 

Κωστής: Είναι πολύ συνταρακτικό 
ν’ ανακαλύπτεις το ρατσισμό μέσα 
σου... 

Αγά®: Προκαταλημμένος όχι ρα¬ 
τσιστής. Ξέρω καλά, δίνω διαλέξεις 
για τη διάκριση μεταξύ των δύο! Τέ¬ 
λος πάντων, ας ξαναγυρίσουμε στην 
27η Ιουνίου. Η βραδυά έγινε πάλι σε 
τρεις γλώσσες. 

Σ’ αυτή τη συγκεκριμένη βραδυά 
θέλαμε να κάνουμε κάτι ιδιαίτερο. Τα 
ποιήματα μιλούσαν για την ειρήνη, 
μεταφέροντας εκείνη την ιδιαίτερη 
κυπριακή ευαισθησία, αλλά και την 
ευαισθησία του ότι γράφτηκαν από 
γυναίκες. Και έφεραν στο φως την 
ιδιαιτερότητα του να είσαι γυναίκα. Η 
Κούλλα Μαυρομμάτη είχε ένα ποίημα 
για την ραπτομηχανή, μια και περνά 
τις ώρες της μπροστά από μια τέτοια. 
Καθώς το διάβαζε πολλοί από το 
ακροατήριο συμμετείχαν στην απο¬ 
γοήτευση της αλλά και στο χιούμορ 
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της και γέλασαν. Η Νβδθ Υδδίπ διάβα¬ 
σε ένα ποίημα που λεγόταν «Πόρτες» 
εκφράζοντας τη ζωή των γυναικών. 

«Χτυπούσαν © ι πόρ¬ 
τες 

και οι γυναίκες τις 

άνοιγαν 

η ζωή κυλούσε 
ενώ ακονιζόταν και 

γυαλιζόταν καθη¬ 
μερινά®. 
Η ΡίΙίζ ΝαΙάονθπ διάβασε ένα ποίη¬ 
μα για την ταυτότητα 
^Πρώτα απύστάξαμε 
τη λύπη από πικρά 

πορτοκάλια 
τη σκορπίσαμε μέσα 


και τις έδεσαν στην Ήβη και στην 
Μάρθα και μετά ανοίξαμε ακτινωτά 
τις κορδέλλες από το κέντρο προς το 
ακροατήριο. Τυλίξαμε τις κορδέλλες 
γύρω από τα χέρια τα μπράτσα. Τα 
κεφάλια και τα σώματα του κόσμου. 
Υπήρχε μια ελαφρά αμηχανία 
ως προς το τι συνέβαινε. Μερικοί εί¬ 
χαν αρχίσει να μαντεύουν τι κάναμε, 
άλλοι όμως ήταν ακόμα μπερδεμένοι. 

Πήγα οτο μικρόφωνο και είπα, «Αυτές 
οι πράοινες κορδέλλες συμβολίζουν 
την πράσινη γραμμή. Αυτή είναι μια 
συμβολική χειρονομία από μέρους 
μας χιλιάδες μιλιά μακρυά σαν Τουρ¬ 
κάλες και Ελληνίδες θέλαμε να κό¬ 
ψουμε αυτή την κορδέλλα στο Λονδί- 


στις μερες μετά από 

Θανάτους 
ξυπνήσαμε το κ ατ α - 
κόκκινο αίμα στις νύ¬ 
κτες 

μετά η λύπη αποστά - 
κτηκε από μόνη της. 
και τοποθέτησε ατ© 
γιακά μας το λ ο αλ¬ 
λού δ ι της ταυτότη¬ 
τας 

Ήταν συγκινητικά ποιήματα. Η 
Ήβη και η Μάρθα είπαν τραγούδια 
για τις γυναίκες. Καθώς τραγουδού¬ 
σαν θελήσαμε να κάνουμε κάτι συμ¬ 
βολικό. ’ Ολες οι οργανώτριες και οι 
ποιήτριες πήραν πράσινες κορδέλλες 


' Επρεπε να άκουγες το χειροκρό¬ 
τημα που ακολούθησε. Ήταν ηλε- 
κτριστικό. ’ Ολο το ακροατήριο συνέ¬ 
χιζε να χειροκροτά αδιάκοπα, ο κό¬ 
σμος φοβόταν να σταματήσει. Ήταν 
λες κι ο κόσμος δεν ήθελε να χάσει τη 
μαγεία και το αίσθημα της συνένωσης 
(συντροφικότητας;) σ ’ εκείνη τη συγ¬ 
κεκριμένη στιγμή. 

Κωστής: Το ίδιο έγινε όταν ήρθε ο 
τουρκοκυπριακός θίασος με την «ει¬ 
ρήνη» του Αριστοφάνη. 

%«Ιίη: Θάθελα μόνο να προσθέσω 
ότι εμείς σαν γυναίκες οργανώσαμε 
την όλη εκδήλωση και θυμάμαι (συγ¬ 
κεκριμένα) μιαϊουρκάλα δασκάλα τέ¬ 
χνης που είχε έρθει για λίγο από την 
Κωνσταντινούπολη, που ήρθε κοντά 
μου και μου είπε πόσο εντυπωσιά¬ 
στηκε από την όλη βραδυά, από την 
ομορφιά των ποιημάτων αλλά και πως 
δεν είχε ξαναδεί μια τόσο καλή οργά¬ 
νωση εκδήλωσης. Ήταν ευχάριστο 
να τ’ ακούς, παρόλο που ξέρουμε ότι 
έχουμε τις δυνατότητες να το κά¬ 
νουμε. 

Κάτι άλλο που πρέπει να αναφέρω 
είναι ότι βρίσκονταν και λίγοι Τουρ¬ 
κοκύπριοι άνδρες στο χώρο εκείνο, 
που ήταν στο πίσω μέρος δείχνοντας 
την υποστήριξη τους και έκαναν διά¬ 
φορα πράγματα όπως το να πουλούν 
τα βιβλία, να μοιράζουν ποτά και φα¬ 


γητό. Κάνοντας (δηλαδή) όλα εκείνα ρουν τη θέση που δικαιωματικά τους . τά... Είναι όμως ευχάριστο να βλέπει 

που συνήθως γίνονται από τις γυναί- ανήκει, κι αυτή είναι μπροστά, δίνον- κανείς ότι υπάρχουν και ορισμένοι 

κες όταν οι άνδρες βρίσκονται στην τας καθοδήγηση και όχι μόνο να δα- άνδρες που ξέρουν την ιστορία.! 

πλατφόρμα ή βγάζουν λόγο. Αυτό κτυλογραφούν και να μοιράζουν πο- 

ήταν πολύ σημαντικό. Θέλουμε να 
επιτρέψουμε στις γυναίκες να πά 




για τις μεταφράσεις του ΡΕΝ 
στην αγγλική γλωσσά 


Αγαπητό μέλη Επιτροπής ΨΈ,Μ Κό¬ 
πρου. 

Δ εν μπορείτε να φανταστείτε πό¬ 
σο χάρηκα όταν πρόσφατα συ¬ 
νάντησα την έκδοση σας της Σύγχρο¬ 
νης Κυπριακής Ποίησης, Κύπριοι Πε- 
ζογράφοι, 22 Σύγχρονοι Κύπριοι Πε~ 
ξορ^κοιτον^ 

Ποίησης. Το «Θέατρο Τέχνης» του 
Λονδίνου είχε την καλωοΰνη να μου 
δανείσει τα αντίτυπα του ούτως ώστε 
να μπορέσω να καλύψω τα κενά που 
είχα στο θέμα. Χάρηκα και για το γε¬ 
γονός ότι Κύπριοι ποιητές και συγ¬ 
γραφείς λαμβάνονται υπόψη σοβαρό 
και η δουλειά τους εμφανίζεται στα 
Αγγλικά, πράγμα που τους κάμνει 
προσιτούς σε ένα πλατύτερο κοινό. 

Φανταστείτε την απογοήτευση μου 
όταν, μετροφυλλώντας τις σελίδες 
όλων των τόμων, ανακάλυψα ότι μόνο 
Ελληνοκύπριοι ποιητές και συγγρα¬ 
φείς εμπεριέχονται. Έψαξα μάταια 
μέσα στις σελίδες σας για Τούρκους 
ή Αρμένιους ή άλλους ποιητές και 


συγγραφείς που να κατάγονται από 
μειοψηφίες. 

Σας αναγνωρίζω το δικαίωμα να 
έχετε ανθολογίες ή συλλογές από 
Ελληνοκυπρίους συγγραφείς και ποι¬ 
ητές, αλλά θα σας παρακαλούσα να 
μην τους παρουσιάζετε ως «η Κυπρι¬ 
ακή Ποίηση», θα μπορούσατε ασφα¬ 
λώς να την ονομάσετε Ελληνοκυπρι¬ 
ακή ποίηση και πεζογραφία και δεν θα 
προκαλούσατε ούτε διαμαρτυρίες ού¬ 
τε αναστατώσεις. 

Διαβάζω με έκπληξη και με κάποια 
δόση κυνισμού το πρόλογο στη Σύγ¬ 
χρονη Κυπριακή Ποίηση, που γρά¬ 
φτηκε από τη Διοικητική Επιτροπή 
του ΟγρΓϋδ ΡΕΝ και σας παραθέτω το 
εξής: 

«Ο αναγνώστης αυτού του τόμου 
θα αντιληφθεί καθαρά την επιθυ¬ 
μία, την έκκληση και την αποφα¬ 
σιστικότητα των συγγραφέων και 
των ποιητών της Κύπρου για ένα 
δημιουργικό διάλογο, για συνερ¬ 
γασία με ανθρώπους των γραμμά¬ 


των από όλο τον κόσμο στον αγώ¬ 
να που ο προοδευτικός και φιλε¬ 
λεύθερος άνθρωπος διεξάγει για 
την ελευθερία, την αξιοπρέπεια, 
τη δικαίωση και την ομορφιά». 

Σημειώνω αυτή τη δήλωση σας, 
διότι μέσα από τις σελίδες σας 
σίγουρα δεν έχετε δείξει καμμιά 
επιθυμία για διάλογο με τους αν¬ 
θρώπους των γραμμάτων όλου 
του κόσμου, αφού δεν έχετε δώ¬ 
σει έκφραση στους ίδιους τους 
συμπατριώτες σας. Σαν Κύπρια 
γυναίκα, της οποίας η χώρα έχει 
μοιρασιεί και που είναι αναγκα¬ 
σμένη να ζει μακρυά από τον τό¬ 
πο της νοιώθω ότι έχετε διαιωνί- 
σει αυτό το διαμελισμό μέσα από 
τις επιλογές που έχετε κάμει στις 
εκδόσεις σας. Πραγματικά δεν 
έχετε κανένα δικαίωμα να το κά¬ 
νετε αυτό σε μας, δεν έχετε κανέ¬ 
να δικαίωμα να μας λέτε ότι 
εσείς, σαν προοδευτικοί και φι¬ 
λελεύθεροι άνθρωποι (και ποιος 



Αγύιη ΜθΗιμΙ 


ο ρόλος μου εμένα σαν γυναίκα;!) 
διεξάγετε αγώνα για ελευθερία 
αξιοπρέπεια, δικαίωση και ομορ¬ 
φιά, όπως ο πρόλογος οας από τη 
μια δηλώνει ενώ από την άλλη 
διαιωνίζετε την πολιτική του «δι¬ 
αιρεί και βασίλευε». 

' Εχετε ευθυνη απέναντι στους 
Κυπρίους, σε όλους τους Κυπρί¬ 
ους, μια και αναφέρεστε σε 
όλους μας, και όχι μόνο απέναντι 
στην κουλτούρα, τη γλωσσά ή την 
ιδεολογία της πλειοψηφίας, κυ¬ 
ρίως, εάν ταυτίζετε τους εαυ¬ 
τούς σας με τους προοδευτικούς 
και φιλελεύθερους ανθρώπους. 

Κάθε Κύπριος που έχει κατα¬ 
πιαστεί με τη «Κυπριακή Λογοτε¬ 
χνία» έχει να αντιμετωπίσει αυτό 
το δίλημμα: 

Τι θεωρείτε ότι είναι η «Κυπριακή 
Λογοτεχνία»; Είναι μόνον η «Ελληνο¬ 
κυπριακή λογοτεχνία» που έχετε μα¬ 
ζέψει στις εκδόσεις σας ή συμπερι¬ 
λαμβάνει και Τουρκοκυπριακή και 


5 



ενα πρωτότυπό εργαστήρι τέχνης 
για παιδια που λειτουργεί 
στην εντός των τειχών 
λευκωσια * λ 


οποίων ττ| γΑώοοα γνωρίζω) ο' αυτούς 
τους τόμους. Είναι όμως κυ¬ 
πριακή λογοτεχνία — ο ομορφιά της 
κυπριακής λογοτεχνίας θα προβάλει 
όταν όλα τα κομμάτια μαζευτούν μα¬ 
ζί ■ Ισως αυτό να γίνει η αρχή για να 
μας επιστραφεί μια ταυτότητα που 
έχουμε πια πάψει να ψένουμε. 

Μια και έχω δανειστεί αυτούς τους 
τόμους, θα το εκτιμούσα εάν μου 
στέλλατε αντίτυπα ούτως ώστε να 
μπορώ να αναφερτώ σ’ αυτά όταν 
χρειάζεται και να τα δείξω σε άλλους 
Τουρκοκύπριους. 

θα χαρώ πολύ ν’ ακούσω τις από¬ 
ψεις σας πάνω στα σχόλια μου. θα 
σας πορακαλούσα να μου απαντήσετε 
μόνο εάν έχετε κάτι προοδευτικό και 
επικοδομητικο να πείτε, και εάν, μετά 
από τον αρχικό θυμό και την αντίδρ- 
αη, έχετε κατωρθώσει να συλλάβετε 
το βάθος και την ειλικρίνεια των επι¬ 
κρίσεων μου. 

Δεν έχω σκοπό να εμπλσκώ οε μια 
σωβινιστική συζήτηση. Με ενδιαφέ¬ 
ρει η πρόοδος και η αμοιβαία συνερ¬ 
γασία Ελπίζω πως θα το βρείτε μέσα 
στις καρδιές σας, ν* ακούσετε τη φω¬ 
νή μου και να μην προσπαθήσετε να 
την αποσιωπήσετε. 

' Ηταν μια πολύ δύσκολη απόφαση 
για μένα ακόμα και το να σας γράφω. 
Για μια Κύπρο πιο δίκαιη και ειρηνική. 


μετέφρασαν Ελληνοκυπριακά ποιή¬ 
ματα στα Τουρκικά και τα μετάφεραν 
σε λογοτεχνικά περιοδικά στην 
Τουρκία, καθώς και Κυπριακές εφη¬ 
μερίδες, από το 1979; § Μια και μερι^ 
χά έχουν ήδη μεταφραστεί οτα Ελλη¬ 
νικά, είμαι σίγουρη πως πρέπει να το 
γνωρίζετε. Αλλά ακόμα κι αν δεν το 
ξέρτε, θα ήταν δική σας ευθύνη να 
το μάθετε. Αντικειμενικά η λογοτε¬ 
χνική ανάλυση και η προοδευτικότατα 
αυτό απαιτεί από σας, αλλά κυρίως 
απαιτεί να αναλάβετε (να κάμετε) κά¬ 
ποια σοβαρή κριτική μελέτη ως προς 
το τι αποτελεί «Κυπριακή Λογοτε¬ 
χνία» και τι «Ελληνοκυπριακή Λογο¬ 
τεχνία», 

Έχοντας θίξει αυτά τα σημεία, 
στην προσπάθεια μου να δώσω μια θε¬ 
τική ώθηση, θα σας εισηγούμουν για 
τις μελλοντικές σας εκδόσεις τα ακό¬ 
λουθα: 

— να αποβάλετε τα σωβινισπκά 
στοιχεία από τον πρόλογο και 
να τον ξαναγράψετε λαμβά- 
νοντας υπόψην ολόκληρο τον 
κυπριακό λαό. 

— να αναγνωρίσετε και να υπο¬ 
στηρίξετε έμπρακτα όλες τις 
γλώσσες και κουλτούρες της 
Κύπρο. ’ Εχουμε μια πλούσια 
κληρνομιά από γλώσσες και 


Αρμενική κυπριακή λογοτεχνία; Επι¬ 
πλέον, εάν αρνείστε να τους δώσετε 
χώρο μέσα στις σελίδες σας, και τους 
αναγκάζετε να ψάξουν για δημοσίευ¬ 
ση και έκφραση στη Τουρκία, δεν θα 
είσαστε τότε ένοχοι για τη διαιώνιση 
της αφάνειας αυτής και δεν θα τους 
αναγκάζετε να συγχωνευτούν μέσα 
στη Τουρκική λογοτεχνία, αντί να γί¬ 
νουν μέρος της Κυπριακής λογοτε¬ 
χνίας; 

Επίσης στην πρτελευταία σας πα¬ 
ράγραφο ισχυρίζεσθε άτι στέλλετε 
προειδοποιητικά σήματα στη διεθνή 
λογοτεχνική κοινότητα «σχετικά με 
ένα λαό και μια κουλτούρα» που κιν¬ 
δυνεύει από τον «Τουρκικό Αττίλα». 
Πρώτον, υπάρχουν λαοί και κουλτού¬ 
ρες στην Κύπρο και δεύτερον δεν εί¬ 
ναι μόνον ο Ελληνοκυπριακός λαός 
που κινδυνεύει. Είναι η «Κυπριότητα» 
μας που κινδυνεύει και εσείς, ως οι 
λεγόμενοι Κύπριοι λογοτέχνες δια¬ 
νοούμενοι έχετε παρεξηγήσει το πρά¬ 
γμα και πλησιάζετε τα όρια του εθνι¬ 
κισμού. 

■ Εχετε καθήκον και ευθύνη να μας 
επιτρέψετε να ακουστεί η φωνή μας 
και να μην τη στραγγαλίζετε.' Εχετε 
υπόψη σας ότι μερικοί Τουρκοκύπρι¬ 
οι ποιητές έχουν διακινδυνεύσει να 
χάσουν τις δουλειές τους, ανεργία, 
απέλαση, ακόμα και φυλάκιση γιατί 


κουλτούρες* ποτέ δεν είμα¬ 
στε κοινωνία με μια μόνο 
κουλτούρα ή μια μόνο γλώσ- 


— να επανορθώσετε αυτή τη 
στενή (στενοκέφαλη;) και 
προκατελειμμένη εντύπωση 
που έχετε δημιουργήσει, με 
το να συμπεριλάβετε σε μελ¬ 
λοντικές σας εκδόσεις τη 
δουλειά ποιητών και συγγρα¬ 
φέων που γράφουν σε άλλες 
γλώσσες. 

— αλλά το πιο σημαντικό είναι να 
επανορθώσετε την παρούσα 
διαστρεβλωμένη κατάσταση 
με το να εκδώσετε σ’ ένα ξε¬ 
χωριστό τόμο τη δουλειά 
Τούρκων και άλλων ξενό¬ 
γλωσσων ποιητών. 

Αν δεν γίνει αυτό ο κόσμος θα είναι 
δικαιολογημένος να σας στιγματίσει 
σαν τσαρλατάνους και σωβινιστές. Εί¬ 
μαι σίγουρη ότι δεν είναι αυτή την 
εικόνα που θέλετε να παρουσιάσετε. 

Αν το γράμμα μου είναι πικρό και 
θυμωμένο, είναι γιατί το θέμα με αγ¬ 
γίξει πολύ έντονα. "Οτι έχω πει δεν 
αφαιρεί από την αξία των υπαρχόντων 
εκδόσεων. Ήταν ευχάριστο να βλέ¬ 
πει κανείς τόσους πολλούς από τους 
λογοτέχνες συμπατριώτες μου (των 


κοίτη οικονομίδου 


Τ ο ονομο του εργαστηρίου 
«’ Ηλιος». 1 Ονομα ου μ- 
βατικό γιατί ο ήλιος είναι 
ουσιαστικά και μια πηγή φω¬ 
τός με δική της ενέργεια. 

■ Πηγή φωτός είναι παράλλη¬ 
λα και η Τέχνη, γιατί από την 
επαφή μαζί της, ο άνθρωπος 
βοηθείται να κατανοήσει κα¬ 
λύτερα τα φαινόμενα γύρω 
του στην προσπάθεια του να 
λύσει το μυστήριο της ύπαρ¬ 
ξής του. 

Κάπως έτσι λοιπόν Λει¬ 
τουργεί με τα παιδιά τούτο 
το εργαστήρι Τέχνης της Ρέ¬ 
ας Αφαντίτη. Τα βοηθά να 
κατανοήσουν στην απλή 
μορφή τους διάφορα φαινό¬ 
μενα, γεγονότα, αντικείμενα 
γύρω τους και να δουν τον 
ρόλο τους στη ζωή μας. Τα 
παιδιά μαθαίνουν σιγά σιγά 
να ερευνούν, να διερωτούν- 
ται και να πειραματίζονται με 
τα μέσα που διαθέτουν για 
ν’ απαντήσουν τα ερωτημα¬ 
τικά τους. Η απάντηση τους 
είναι, σε τελευταία ανάλυση, 
στη δημιουργία. 

Αρχίζουν να κατασκευά¬ 
ζουν αντικείμενα με διάφο¬ 
ρα υλικά: πηλό, χαρτί, κλπ., ν.α 
τα ονομάζουν και να τα συν¬ 
δέουν μεταξύ τους δημι¬ 
ουργώντας έτσι ποικιλόμορ¬ 
φες συνθέσεις, τις οποίες 
στη συνέχεια κατατάσσουν 
σε ενότητες. 

Για να έχουν όμως τη δυ¬ 
νατότητα της δημιουργίας 
κάποιου πράγματος, πρέπει 
πρώτα τα παιδιά να το έχουν 
εμπειραθεί με τις αισθήσεις 
τους να το δουν, να τ’ αγγί¬ 
ξουν, να τ’ ακούσουν. Αφού 
πια το έχουν καθορίσει στον 
αισθητικό και στο νοητικό 
τους κόσμο, επιχειρούν να 
το εκφράσουν στη ζωγραφι¬ 
κή αποτυπώνοντας το ή στις 
κλατασκευές πλάθοντάς το. 

Η αισθητική διαπαιδαγώ¬ 


γηση λοιπόν στο εργαστήρι 
«Ήλιος» στοχεύει στο να 
βοηθήσει τα παιδιά να ανα¬ 
πτύξουν και ευαισθητοποιή¬ 
σουν τις αισθήσεις τους για 
να κατανοούν και να δέχον¬ 
ται καλύτερα τις εμπειρίες 
από το περιβάλλον τους και 
να τα εκπαιδεύσει στους τρό¬ 
πους έκφρασης μεσ’ από 
την Τέχνη. 

Η όλη διεργασία αρχίζει 
από τη στιγμή που το παιδί 
δέχεται κάποιο ερέθισμα 
στον αισθητικό του κόσμο 
από το περιβάλλον, το οποίο 
στη συνέχεια επεξεργάζεται 
στον νοητικό κόαμο και διο¬ 
χετεύει και πάλι πίσω στο 
περιβάλλο υπό μορφή τέ¬ 
χνης: κίνη ση-χορός, 
αποτύπωση-ζωγραφική, 
ήχηση-μουσική κλπ. 

Είδαμε τσ παιδιά του ερ¬ 
γαστηρίου της Ρέας Αφαντί¬ 
τη στην πιο πρόσφατη εκδή¬ 
λωση τους στην Γκαλερυ 
Ντιάσπρο, να λειτουργούν 
και να δημιουργούν αρμονι¬ 
κά με ποικιλόμορφους τρό¬ 
πους. Η όλη παρουσίαση 
έγινε ως εξής: τα παιδιά δέ¬ 
χτηκαν ερεθίσματα, μια σει¬ 
ρά ήχων συγκεκριμένα, στο 
ρυθμό των οποίων κινήθη¬ 


καν, κρατώντας τις μάσκες 
που τα ίδια έφτιαξαν και που 
ήταν στη φαντασία τους η 
απεικόνιση του δικού τους 
εαυτού. Στη συνέχεια, ημί- 
θηκαν να ζωγραφίσουν αυτή 
τους την εμπειρία. Ο ήχος 
που τους δόθηκε για ερέθι¬ 
σμα ήταν ποικιλόμορφος: ο 
κτύπος ενός ρολογιού, το 
φύσημα τ’ ανέμου, αυτοκί¬ 
νητα να τρέχουν κλπ. Το πως 
θα ζωγράφιζαν αυτούς τους 
ήχους τα έκανε να δουλέ¬ 
ψουν το μυαλό τους, την 
εφευρετικότητά τους. 

Με τον τρόπο αυτό, τα 
παιδιά ανα-καλύπτουν ό,τι 
έχουν μέσα τους σε σχέση 
με το τι επιδρά στις αισθή¬ 
σεις τους* κΓ έτσι σταδιακά, 
ξεδιπλώνεται μπρος τους η 
γνώση του κόσμου τους, σε 
τελευταία ανάλυση, αρχίζουν 
να επικοινωνούν με τον εαυ¬ 
τό τους. 

Από την έκθεση ζωγραφι¬ 
κής, όπου τα διάφορα έργα 
χωρίζονταν σε ενότητες, 
μπορούσε κανείς να διαπι¬ 
στώσει την ποικιλία της θε¬ 
ματογραφίας τους. Αναφέ- 
ρονται μερικές ενότητες: 
«Το ανθρώπινο σώμα σε κί¬ 
νηση», «τα πουλιά», «τα λου¬ 


λούδια», «τα έντομα», «ο αέ¬ 
ρας», «η σπηλιά», «οι μά¬ 
σκες», «η θάλασσα», «ο κα¬ 
θρέφτης μπροστά μου», κ.ά. 

Στην προσπάθεια τους να 
εκφράσουν και ν’ αποτυπώ¬ 
σουν όλα τούτα τα θέματα, 
τα παιδιά μαθαίνουν να χει¬ 
ρίζονται και να συνθέτουν με 
τα χρώματα και να συνειδη¬ 
τοποιούν τη σημασία τους, 
στη ζωή μας. 

Τείνω τέλος να πιστεύω πως 
η ένταξη των παιδιών σ’ ένα 
τέτοιο εργαστήρι είναι πάνω 
απ’ όλα μια ανάγκη γΓ αυ¬ 
τούς τους αυριανούς πολί¬ 
τες που έχουν γεννηθεί και 
θα μεγαλώσουν σε μια εποχή 
που οι ανθρώπινες αξίες 
έχουν συνθλίβει μέσα στη βία 
και την τρομοκρατία και οι 
άνθρωποι ζουν διαρκώς στην 
απειλή του πυρηνικού ολέ¬ 
θρου. 

Με την αισθητική διαπαι¬ 
δαγώγηση στην παιδική και 
νεανική τους ηλικία οι άν¬ 
θρωποι του αύριο ίσως να 
μπορούν στο μέλλο, στο χρό¬ 
νο της ολοκληρωτικής μη¬ 
χανοποίησης του ανθρώπου, 
να βρίσκουν την ισορροπία 
τους μέσ’ από την τέχνη. 
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και Τούρκων και θα λύοει το κουρδικό 
ζήτημα. 

Όμως δεν είναι μόνο το Κουρδικό. 
Γενικά το πρόβλημα των εθνικών ή/και 
θρησκευτικών μειονοτήτων είναι τερά¬ 
στιο. Υπάρχουν πέρα από τους Κούρ¬ 
δους, οι Άραβες, οι Τσερκέζοι, οι Αλε- 
βίτες, οι Ασσύριοι, οι Εβραίοι κλπ. 

- Οι Αρμένιοι; 

— Και οι Αρμένιοι υπό μίαν έννοια. Το 
Αρμενικό ζήτημα εκφράζεται στην πε- 
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ρκρέρεια κυρίως της Τουρκίας γιατί εκεί 


υπάρχουν πολύ λίγοι Αρμένιοι. Ο Τουρ¬ 


κικός ρατσισμός εκδηλώνεται στο εσω¬ 


τερικό κυρίως με την καταστροφή των 


£;- Ας αρχίσουμε με μια περιγραφή 
της αντίληψης που υπάρχει στη 
Τουρκία ως προς το Κουρδικό ζή¬ 
τημα. 

Α;— Ναί ας αρχίσουμε από την Τουρ¬ 
κία. Παλιότερα όπως ξέρεις το «κουρδι¬ 
κό» αγνοείτο και από την τουρκική δε¬ 
ξιά και από την τουρκική αριστερά. Ου¬ 
σιαστικά η τουρκική αριστερά δεν ξέ- 
φευγε καθόλου από τον τουρκικό εθνι¬ 
κισμό. Σήμερα, μετά από τις συγκρού¬ 
σεις του 84 κυρίως, διαπιστώνουμε ότι 
το κουρδικό ζήτημα έγινε επιτέλους μια 
πραγματικότητα για τα μέσα μαζικής 
επικοινωνίας. Συναντά κανείς αρκετούς 
δημοσιογράφους οι οποίοι ομολογούν 
ότι για 50 χρόνια συμπεριφέρονταν σαν 
να μην υπήρχε πρόβλημα. Σήμερα όμως 
ομολογούν ότι το κουρδικό πρόβλημα 
επιζητά τη λύση του. Τέτοιες ομολογίες 
συναντήσαμε στη ΟυπιάυπγΘί, το περι¬ 
οδικό Υθπι Ουηάθίτι και το περιοδικό 
Νουίε. Ηγετικό στελέχη του 8ΗΡ και 
του 08Ρ ομολογούν επίσης το ίδιο γε¬ 
γονός. Υπάρχουν και μερικοί στρατιωτι¬ 
κοί που ομολογούν πιο συγκαλυμένα 
επίσης ανάλογες απόψεις. Είναι η πρώ¬ 
τη φορά που διαπιστώνει κανείς αυτό το 
φαινόμενο. Υπάρχει μια στάση αναμο¬ 
νής. Φαίνεται ότι ο ένας περιμένει τον 
άλλο. Η προηγούμενη κατάσταση θα σπά¬ 
σει σύντομα. 

£;- Πως εξηγείται αυτό το φαινόμε¬ 
νο; 

Α:— Νομίζω ότι είναι κυρίως δυο πρά¬ 
γματα που βγάζουν το ζήτημα στην επι¬ 
φάνεια. 


Το ένα είναι η φιλοδοξία για είσοδο 
στην Ε.Ο.Κ., που προ καλέ ί την αναζήτη¬ 
ση μιας σταθερής πορείας δημοκρατι¬ 
κοποίησης, κι όχι διχτατορία κάθε δέκα 
χρόνια. Το κουρδικό πρόβλημα είναι μό¬ 
νιμο αντικείμενο συζήτησης κυρίως με¬ 
ταξύ των ευρωπαϊστών-λαϊκιστών με 
τους πιο αντιδραστικούς που θέλουν να 
μείνουν τα πράγματα ως έχουν η ακόμα 
να επιστρέφουν προς τα πίσω (εκκλη¬ 
σία). ’ Οπως και στο Ιράν, έτσι και στην 
Τουρκία αναπτύσσεται ένα ισλαμικό κί¬ 
νημα που αντιστρατεύεται τον εξευρω- 
παϊσμό. Η κύρια αντίθεση γΓ αυτούς εί¬ 
ναι η αντίθεση μεταξύ Ανατολής και Δύ¬ 
σης. Η Οθωμανική Αυτοκρατορία πα¬ 
ρουσιάζεται σαν το μεγάλο και ένδοξο 
παρελθόν που η ανασύσταση του θα 
μπορούσε να αντιμετωπίσει το δυτικό 
κίνδυνο και την δυτική αλλοτροίωση. 
Αυτές οι ιδέες είναι πολύ διαδεδομένες 
ανάμεσα στον πληθυσμό. Υπάρχουν διά¬ 
φορες σέχτες, πολύ καλά οργανωμένες 
στο πανεπιστήμιο, το στρατό και αλλού - 
όπως οι: δϋΙΕΙΜΑΝΟΙίΑΒ, ΝϋΒΟϋίΆΒ,. 
ΝΑΚδΙΒΕΝϋΙ, ΤΑΒΙΚΑΤΙ. Υπάρχουν επί¬ 
σης κόμματα που ασπάζονται αυτή την 
ιδεολογία όπως το ΜΗΡ (Εθνικιστικό 
Εργατικό Κόμμα του Τουρκές), το ΜδΡ 
(Εθνικό Κόμμα Κοινωνικής Ευημερίας 
του Ερπακάν) και το ΑΝΑΡ. Αυτοί όλοι 
υποστηρίζουν μια σύνθεση της ισλαμι- 
κής παράδοσης και του εθνικισμού, και 
αντιμάχονται φυσικά τους Κεμαλιστές. 

Η αντιδραστική αυτή μερίδα, πιστεύει 
ακριβώς ότι η θρησκεία θα αποτελέσει. 
τον συνδετικό κρίκο μεταξύ Κούρδων 


μνημείων που μαρτυρούν την αρμένικη 
παρουσία. Μια και τόφερε η κουβέντα η 
αναγνώριση της γενοκτονίας των Αρμε¬ 
νίων από την ΕΟΚ είναι σημαντική ενέρ¬ 
γεια. 
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Ε:~ Ανάμεσα στους Τούρκους της 
Κύπρου , παρόλον ότι είναι Τούρκοι 
και Μουσουλμάνοι υπάρχουν αρκε¬ 
τοί, κυρίως στην αριστερά που Θεω¬ 
ρούν ότι η Τουρκία είναι αλλοτροιο- 
τικός παράγοντας γι ’ αυτούς. 

— Από μια άποψη υπάρχει κάποιος συ¬ 
σχετισμός του προβλήματος αυτού με 
το πρόβλημα των εθνοτήτων στην 
Τουρκία. Αν επικρατήσει η αντικεμαλι- 
στική πτέρυγα θα συνεχίσουν φυσικά να 
χτίζονται μιναρέδες και να έρχονται 
έποικοι, για να ενσωματώσουν τους. 
1/Κύπριους. Αν επικρατήσει αντίθετα η 
ιδέα μιας ομοσπονδιακής δημοκρατικής 
Τουρκίας (με την έννοια ότι θα αναγνω¬ 
ρίζονται τοπικές ταυτότητες) οι Τουρ¬ 
κοκύπριοι θα έχουν περισσότερες πιθα¬ 
νότητες να επιβιώσουν και οι ελπίδες 
για την Κυπριακή ανεξαρτησία αυξά¬ 
νουν. 

Ο Μουσουλμανικός φανατισμός καλ¬ 
λιεργεί τον ανθελληνισμό και τον αντί- 
αρμενισμό. Αν επιβληθεί οι επιθετικές 
διαθέσεις της Τουρκίας θα αυξηθούν. 

Ε:~ Είναι σαφές ότι το κουρδικό ζή¬ 
τημα στη Τουρκία ξαναμπαίνει θεα¬ 
ματικά στο προσκήνιο . Μπορείτε να 
αναφερθείτε σε συντομία στην 
προηγούμενη κατάσταση; 

Α:— Στο παρελθόν υπήρξαν αρκετές 
κουρδικές εξεγέρσεις, όπως το 1919, 
25, 30 και 38. Αφού οι Τούρκοι έπνιξαν 
κυριολεχτικά στο αίμα την τελευταία 
κουρδική εξέγερση της εποχής εκεί¬ 
νης, το 38, έδιωξαν πάρα πολλούς 
Κούρδους στις γύρω χώρες και την Ευ¬ 
ρώπη και κατάφεραν να «ενσωματώ¬ 
σουν» τους Κούρδους μεγαλοιδιοχτή- 
τες γης μοιράζοντας τους τη γη και τις 
περιουσίες των ήδη διωγμένων ή εξο- 
λοθρευμένων Αρμενίων. Υ Ετσι επικρά¬ 


τησε κατ’ αρχήν ένα κλίμα απαισιοδοξί¬ 
ας ανάμεσα στους Κούρδους και οι 
τουρκικές αρχές είχαν την εντύπωση μέ¬ 
χρι το 1950 περίπου, ότι «έλυσαν» το 
κουρδικό πρόβλημα. 

Μέσα στη δεκαετία του 60 όμως επα¬ 
νεμφανίζεται μια κουρδική ιντελιγκέν- 
σια. Χρειαστήκαν δηλαδή 20 τόσα χρό¬ 
νια για να φτιαχτούν νέα στελέχη του 
κουρδικού κινήματος, φυσικά κάτω από 
την δυνατή επιρροή της τουρκικής αρι¬ 
στερός και σ’ ένα άλλο βαθμό του 
Κουρδικού Δημοκρατικού κόμματος 
στη Συρία, Ιράκ και Ιράν. 

Το 1965 δημιουργείτσι και στη Τουρ¬ 
κία το Κουρδικό Δημοκρατικό Κόμμα 
και οι πρώτες φοιτητικές κουρδικές ορ¬ 
γανώσεις (Ο.Ο.Κ.Ο.) 

Μετά την γενική αμνηστία του 1974 
και την ελευθερία στη δημιουργία κομ¬ 
μάτων αναπτύσσονται πολλές κουρδι¬ 
κές οργανώσεις. Δυστυχώς η σταλινική 


παράδοση επέδρασε αε μεγάλο βαθμό 
στο κουρδικό κίνημα. 

Παρ’ όλα αυτά εκδόθηκαν σ’ αυτό το 
διάστημα πολλά βιβλία, στα Τουρκικά και 
τα Κούρδικα έτσι που εδημιουργήθηκε 
κάποιου είδους γέφυρα μεταξύ του 
1938 και του 1960. Από το 1980 και δω 
το κίνημα για την απελευθέρωση του 
Κουρδιστάν μαζικοποιείται και ξεφεύγει 
από τον έλεγχο. 

Ε:~ Παρ ’ όλα αυτά οι δυνατότητες 
του επί του παρόντος φαίνεται να 
μην μπορούν να ξεπεράσουν το επί¬ 
πεδο των σποραδικών αντάρτικων 
επιχειρήσεων. 

Α:— Ναι είναι γεγονός. Υπάρχει δυστυ¬ 
χώς ταυτόχρονα ένα πρόβλημα «κρί¬ 
σης» των οργανώσεων θάλεγα. Ακόμα 
και το 80 Θα ήταν δυνατό να προβληθεί 
μια οργανωμένη αντίσταση ενάντια στο 
στρατό με αρκετές πιθανότητες επιτυ¬ 


χίας. Υπάρχει ωστόσο μια αδυναμία συγ¬ 
κρότησης μιας κοινής στρατηγικής η εν 
πάση περιπτώσει ενός κοινού επανα¬ 
στατικού προγράμματος. Επιπλέον οι 
διακομματικές έριδες έχουν οξυνθεί 
στο έπακρο και ταχτικά υπάρχουν αλλη- 
Αοσκοτωμοί. ’ Εγινε προσπάθεια για μια 
συμμαχία αλλά έμεινε στα χαρτιά. 

£;- Με την τουρκική αριστερά τι γί¬ 
νεται; 

Α:— Οι τουρκικές οργανώσεις ούτε 
θεωρητικά δεν αναγνωρίζουν τους 
Κούρδους σαν εθνική μειονότητα με δι¬ 
καίωμα αυτοδιάθεσης. Φυσικά αγωνί¬ 
ζονται ενάντια στη μπουρζουαζία, μερι¬ 
κές αρκετά ριζοσπαστικά και προσφέ- 
ρεται μια δυνατότητα συνεργασίας πάνω 
σ’ αυτή τη βάση. Όμως για μας είναι 
ζωτικό να αναγνωρίσουν έστω θεωρητι¬ 
κά το δικαίωμα αυτοδιάθεσης του 
Κουρδικού λαού. 
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νκου περισηανη 
μαριου Χυβιωτη 


Σ τ, ς 29.8.87 η εφημερίδα «Επίκαιρη» δημοσίευσε άρθρο του ’ Αρη Πολίτη, που αποτε- 
λούσε κριτική κάποιου σχολίου του Τουρκοκυπρίου πολιτικού Οζκέρ Οζκιούρ, προέδρου 
του Δημοκρατικού Τουρκικού Κόμματος. Στον Αρη Πολίτη, απάντησε ο Οζκέρ Οζκιούρ 
μέσα από τέσσερα δικά του άρθρα, στην εφημερίδα του κόμματος του «Γενί Ντουζέν». Η 
Επίκαιρη αναδημοσίευσε τα άρθρα αυτά και χαιρέτισε το γεγονός μια που θεώρησε «ότι με 
αυτό τον τρόπο, για πρώτη φορά αρχίζει ένας πραγματικός δημόσιος διάλογος με την 
τουρκική μειονότητα της Κύπρου», ενώ στην έκδοσή της της 19.20.87 δημοσιεύει την 
απάντηση του ' Αρη Πολίτη στα άρθρα του Οζκέρ Οζκιούρ. 

Ευχόμαστε ο διάλογος να έχει συνέχεια και αποτέλεσμα. ' Ομως πολύ φοβούμαστε ότι 
δεν θα συμβεί ούτε το ένα ούτε το άλλο, γιατί απ’ τη μέχρι σήμερα πορεία της ανταλλαγής 
άρθρων, φαίνεται ότι στην ουσία δεν πρόκειται για διάλογο αλλά για δυο μονόλογους από 
τους οποίους απουσιάζει μια πραγματική διάθεση συζήτησης. 

Δυστυχώς η περίπτωση φαίνεται να αποτελεί κλασσικό παράδειγμα της καχυποψίας και 
της ασυνεννοησίας που διακατέχει Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους στις προσπάθειες 
τους για επικοινωνία. Τα κριτικά σχόλια που ακολουθούν προσπαθούν να εντοπίσουν κάποια 
από τα προβλήματα αυτά χωρίς την ψευδαίσθηση ότι στην προκειμένη τουλάχιστο περίπτω¬ 
ση μπορούν να υπερβληθούν. 


Π ΟΡΧΠ της ισότητας ή η 
αρχή της αυτοδιάθεσης; 

Κ ύριο θέμα γύρω από το οποίο πε- 
ριστρέφεται αυτή η ασυνεννοησία είναι 
εκείνο της ισότητας ή της ισοτιμίας. 

Για τον Αρη Πολίτη ισότιμοι είναι οι 
πολίτες κι όχι τα εθνικά μέλη και κάθε 
ισοτιμία που εξισώνει πλειοψηφία και 
μειοψηφία είναι μια επίπλαστη ισοτιμία. 
Η ρίζα του προβλήματος βρίσκεται στο 
ότι «οι Τουρκοκύπριοι δεν δέχτηκαν να 
είναι μια μειονότητα». Η λύση του προ¬ 
βλήματος είναι λοιπόν απλή: δικαίωμα 
αυτοδιάθεσης, όπου η πλειοψηφία θ’ 
αποφασίζει ενώ η μειοψηφία θ’ αποδέ¬ 
χεται, με την πρόνοια κατοχύρωσης των 
δικαιωμάτων της σα μειονότητας (εθνι¬ 
κών και ατομικών). 

Ο Οζκιούρ επιμένει στο δικό του άρ¬ 
θρο ότι οι Τουρκοκύπριοι δεν αποτελούν 
μια μειονότητα αλλά μία απ’ τις δυο 
«εθνικές κοινότητες» με ίσα «συνεται¬ 
ρικά δικαιώματα. Η ρίζα λοιπόν του προ¬ 
βλήματος βρίσκεται στη μη αναγνώριση 
των δικαιωμάτων αυτών των Τουρκοκυ¬ 
πρίων. Η λύση έγκειται στην αποδοχή 
από τους Ελληνοκύπριους ότι οι Τουρ¬ 
κοκύπριοι δεν είναι μια απλή μειονότητα 
και η εγκαθίδρυση ενός ομόσπονδου 
κράτους μεταξύ των δύο κοινοτήτων 
βασισμένου στις κοινές αξίες που ανα¬ 

16 


πτύχθηκαν μετά στους αιώνες και στην 
αρχή της ισότητας/ ισοτιμίας. 

Πιστεύουμε πως και οι δύο θέσεις, το¬ 
ποθετημένες όπως πιο πάνω είναι λαθε¬ 
μένες και οδηγούν σε αδιέξοδα. Από τη 
μια είναι το λιγώτερο που θα μπορούσε 
να πει κανείς, αφελές να μιλούμε για 
«ισότητα» ανάμεσα σ’ Ελληνοκυπρίους 
και Τουρκοκυπρίους, χωρίς πάρα πέρα 
προσδιορισμό του τομέα εφαρμογής ή 
μη της αρχής της ισότητας. Από την άλλη 
το ίδιο παράλογο είναι να υποστηρίζου¬ 
με ότι μια επιστροφή στην καθαρότητα 
της αρχής της πλειοψηφίας («ένας πολί- 
της, ένας ψήφος») μπορεί να αποτελέ¬ 
ψει βάση για μια επίλυση προβλημάτων 
της υφής του κυπριακού. 

Ουσιαστικά και οι δύο αυτές θέσεις, 
με την εμμονή τους στις «αρχές» κλεί¬ 
νουν τα μάτια σε μια κοινωνική και πολι¬ 
τική πραγματικότητα καθώς και σε μια 
δυναμική που βρίσκεται στον πυρήνα 
του κυπριακού προβλήματος. Η δυναμι¬ 
κή αυτή είναι εκείνη της διακοινοτικής 
διαμάχης της εθνικής σύγκρουσης και 
της εξωτερικής επέμβασης. Θάπρεπε κά¬ 
που να θυμηθούν δύο «συνομιλούντες» 
ότι η σύγκρουση αυτή είναι δημιουργός 
βαρβαρότητας. 

Οι λαοί, από μόνοι τους δεν είναι βάρ¬ 
βαροι, είναι η εμπλοκή τους σε συγκρού¬ 
σεις τόσο φορτισμένες συναισθηματικά 
που παράγουν την βαρβαρότητα (για πα¬ 


ράδειγμα και για να φύγουμε λίγο από τα 
καθ’ ημάς, παραπέμπουμε στις τόσες 
βαρβαρότητες που γέννησε η εθνική 
σύγκρουση στην Ινδία). ’ Ετσι λοιπόν οι 
αναφορές τόσο στα σχέδια Ακρίτας, όσο 
και στις Τουρκικές βαρβαρότητες δεν 
παραπέμπουν παρά στη διαλεχτική της 
σύγκρουσης, της βίας και της εξωτερι¬ 
κής επέμβασης στην οποία εμπλάκηκε ο 
κυπριακός λαός, και τίποτα δεν υποδει¬ 
κνύουν πέρα απ’ αυτά, παρά μόνο την 
ανάγκη να τους δώσουμε ένα τέλος. Εδώ 
θα έπρεπε να προστεθεί κάτι σχετικό μ’ 
όσα αναφέρει ο ’ Αρης Πολίτης, που φαί¬ 
νεται ότι ψάχνει να αναγάγει τη «βαρβα¬ 
ρότητα» των Τούρκων (κι εδώ συγκεκρι¬ 
μένα το πράγματι απάνθρωπο γεγονός 
της μετακίνησης πληθυσμών) στις κοι¬ 
νωνικές τους δομές και ρίζες, τις «νο¬ 
μαδικές τους καταβολές» όπως λέει πι¬ 
στεύουμε λοιπόν ότι το φαινόμενο με¬ 
τακίνησης πληθυσμών για στρατηγικούς 
και πολιτικούς λόγους ήταν πλατειά δια¬ 
δεδομένο και σύνηθες στη βυζαντινή 
αυτοκρατορία, το δοκίμασε άλλωστε και 
ο κυπριακός πληθυσμός όταν μαζικά με¬ 
τακινήθηκε στη Νέα Ιουστινιανή για λό¬ 
γους καθαρά στρατηγικούς. Από τους 
Βυζαντινούς φαίνεται να κληρονόμησαν 
και οι Οθωμανοί την μέθοδο, όπως και 
τόσα άλλα, κι όχι από τις νομαδικές τους 
καταβολές. Αυτά δεν σημαίνουν τίποτε 
περισσότερο παρά ότι οι βαρβαρότητες 
δεν είναι γέννημα της ουσίας, του εθνι¬ 


κού χαρακτήρα των λαών, αλλά αποτέλε¬ 
σμα τής εμπλοκής τους σε μια διαλεκτι¬ 
κή που δεν κάνει άλλο τίποτε από του να 
παράγει βία. 

Φυσικά, σ’ αυτό το σημείο 8α πρέπει 
να διαχωρίσουμε την κρατική οργανωμέ¬ 
νη βία που είναι εκείνη του στρατού κα¬ 
τοχής, από τη βία που γέννησε η διακαι- 
νοτική διαμάχη. Τίποτα δεν μπορεί να 
δικαιολογήσει την πρώτη. 

Ας επιστρέφουμε όμως στο κύριο επι¬ 
χείρημα, δηλαδή στο ότι η αναφορά σε 
αρχές γενικές πέρα από τις κοινωνικό- 
πολιτικές πραγματικότητες και η προσπά- 
θεια αναγωγής της πραγματικότητας σ’ 
αυτές τις αρχές, έτσι αφηρημένα, δεν 
οδηγεί παρά σε αδιέξοδα παραγωγό βίας. 

Το γεγονός ότι οι ελληνοκύπριοι απο¬ 
τελούν το 80% του κυπριακού πληθυ¬ 
σμού, που είναι ταυτόχρονα και ο οικο¬ 
νομικά κυρίαρχος, είναι αναμφισβήτητο, 
και όποιος θα προσπαθούσε ν ’ αμφισβη¬ 
τήσει νομικά και θεσμικά αυτή την πρα¬ 
γματικότητα δεν Θα έκανε άλλο τίποτε 
παρά να συγκαλύπτει μια κατάσταση που, 
αργά ή γρήγορα θα γινόταν εκρηκτική. 

Αυτό όμως σημαίνει ότι δε μένει τι- 
ηοτ’ άλλο από την εφαρμογή της δημο¬ 
κρατικής αρχής της ισότητας των μελών 
του πολιτικού συστήματος σαν άτομα- 
πολίτες όπως υποστηρίζει ο Άρης Πο¬ 
λίτης; Δεν το πιστεύουμε. Μια τέτοια θέ¬ 
ση αγνοεί όπως είπαμε και προηγουμέ¬ 
νως την κοινωνική και πολιτική πραγμα¬ 
τικότητα. 

Σε μια εθνική σύγκρουση δεν συγκρού¬ 
ονται άτομα-πολίτες σαν μονάδες, αλλά 
σύνολα, εθνικές ομάδες, που είναι παρά- 
γωγα μιας Ιστορίας με διαμορφωμένα 
χαρακτηριστικά, μ’ ένα μίνιμουμ συνο¬ 
χής, με μια ιδιαίτερη ταυτότητα. 

Βέβαια αυτό το γεγονός δεν στερεί 
απ’ την πλειοψηφία το δικαίωμα της αυ¬ 
τοδιάθεσης. Το δικαίωμα αυτό όμως θα 
έπρεπε να κερδίζουν μαζί με την εμπι¬ 
στοσύνη της εθνικής μειονότητας. Αυτό 
το τελευταίο, εμείς δεν το καταφέραμε, 
άσχετα με το ποιος έφταιγε (ξένες 
επεμβάσεις, αλλότρια συμφέροντα κΓ 
υποδαυλίσεις). Δεν καταφέραμε να κερ¬ 
δίσουμε την εμπιστοσύνη αυτή μ ’ αποτέ¬ 
λεσμα τη γνωστή «διαλεκτική της βίας». 

Αποτέλεσμα όλων αυτών η σύγκρουση 
και ο ανταγωνισμός απ’ τα δύο κοινωνικά 
σύνολα για το ποσοστό της επιρροής 
τους μέσα στο κυπριακό κράτος. Σε μια 
τέτοια περίπτωση «είναι [το λιγώτερο] μά¬ 
ταιο να προσπαθεί κανείς να πείσει την 
μικρότερη εθνική ομάδα για την ορθότη¬ 
τα της δημοκρατικής αρχής της πλειο¬ 
ψηφίας, που ανήκει εξ ορισμού στην 
ισχυρότερη εθνική ομάδας. Οι πολυε¬ 
θνικές κοινωνίες έχουν ανάγκη μιας και¬ 
νούργιας συνταγματικής θεωρίας απηλ- 
λαγμένης από τα δόγματα του παρελ- 
θόντος. Η θεωρία αυτή μπορεί και πρέπει 
να δανειστεί τα χρήσιμα στοιχεία της 
κλασσικής θεωρίας, όπως λ.χ. τη διδα¬ 
σκαλία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 
Χρειάζεται όμως, κατά τα λοιπά, εφευ- 
ρετικότη στην αναζήτηση νέων θεσμών 
και διαδικασιών, που θα αναπροααρμό- 
σουν την δομή του εθνικού κράτους στις 



απαιτήσεις των εθνικών συγκρούσεων» 
(Μιχαήλ Ηλ. Δεκλερή. Κυπριανό 1972™ 
74: η τελευταία ευκαιρία, Αθήνα 1981, 
σελίς 78). 

Αυτά από, όχι μόνο τη δική μας πικρή 
πείρα, αλλά και από τη γενικώτερη πείρα 
από μια σειρά εθνικών συγκρούσεων, 
όπου η κάθε μια έχει την ιδιαιτερότητα 
της, αλλά που μοιράζονται μια σειρά από 
κοινά χαρακτηριστικά και θα ’ πρεπε ίσως 
να προσθέσουμε, ότι η διεθνής τάση σή¬ 
μερα δεν είναι η δημιουργία ισχυρών 
εθνικών κρατών, με την εφαρμογή της 
απλής αρχής της δημοκρατίας, «ένας 
πολίτης ένας ψήφος» αλλά η προσπά¬ 
θεια διατήρησης των εθνικών κρατών και 
η ένταξη τους σε πλατύτερα πολυεθνικά 
συστήματα, παραβιάζοντας ακριβώς στη 
βάση, μέσα στα ίδια τα εθνικά κράτη την 
αρχή της πλειοψηφίας, με σκοπό τη δια¬ 
τήρηση της ενότητας του κράτους και 



την παραχώρηση σε εθνικές μειονότη¬ 
τες περισσοτέρων δικαιωμάτων. Την ίδια 
σκέψη εκφράζει κι ο Γ. Κσρούζης στη 
μελέτη του Μειονότητες (1977) λέγον¬ 
τας «Κανένας δεν μπορεί να ταχθεί 
ενάντια στα συνεχώς αυξανόμενα αυτό- 
νομισπκά κινήματα. Πρέπει μάλλον να 
’ μαστέ έτοιμοι να ακούσουμε για παρα¬ 
χώρηση αυτονομίας σε περιοχές που 
δεν πέρασαν ποτέ απ’ το μυαλό μας (...). 
Μήπως παρόμοια κινήματα δεν αντιμε¬ 
τωπίζουν σήμερα πολλές άλλες ευρω¬ 
παϊκές χώρες; (Γαλλία, Ισπανία κλπ.). Αυ¬ 
τονομία λοιπόν για τους Τουρκοκυπρί¬ 
ους, έστω και αν αποτελούν το 18.1% 
του πληθυσμού και κατέχουν μόνο το 
12.3% της γης μπορεί να παραχωρη- 
θεί...» (Δες επίσης πλαίσιο). 

Η θέση του Άρη Πολίτη παρουσιάζει 
αρκετό ενδιαφέρον, αφού αντιβαίνει στη 
μέχρι σήμερα πλατειά αποδοχή της ομο¬ 
σπονδιακής λύσης απ’ τον Ελληνοκυ¬ 
πριακό πληθυσμό. Ας μη ξεχνούμε ότι η 
ομοσπονδία συζητιόταν σαν λύση και 
πριν το 1974. Μέχρι πρόσφατα (Κήρυ&ας 
13.9.87) ο Δημόκριτος (Τ. Παπαδόπου- 
λος;) ηγετική μορφή στο χώρο του λεγά¬ 
μενου «απορριπτικού» στρατοπέδου 
έκφραζε αυτή την πραγματικότητα. 

«Δεν απορρίπτουμε μια «συμβιβα¬ 
στική λύση» και δεν παραγνωρίζουμε 
την πραγματικότητα ότι, κάτω από 
τις σημερινές συνθήκες και το υφι¬ 
στάμενο ανισοζύγιο δυνάμεων, πρέ¬ 
πει να υποστούμε τεράστιες θυσίες 
και να καταβάλουμε οδυνηρότατο 
τίμημα για να εξασφαλίσουμε μια δί¬ 
καιη και βιώσιμη λύση. Τέτοιες θυσί¬ 
ες και τέτοιο οδυνηρό τίμημα είναι η 
αποδοχή μας ότι: 

~ ένα κομμάτι της Ε/Κ γης θα παρα- 
μείνει κάτω από Τουρκική διοίκη¬ 
ση, 

- ένα μέρος του Ελληνικού πληθυ¬ 
σμού είτε δεν Θα επιστρέφουν πο¬ 
τέ στα σπίτια τους ή, αν επιστρέ¬ 
φουν, θα διαβιώνουν κάτω από 
Τουρκική διοίκηση. 

- ότι το νέο Κράτος που θα ιδρυθεί 
θα είναι διαρθρωμένο συνταγμα¬ 
τικά, πάνω σε Ομοσπονδία»] βάση 
και, γεωγραφικά, πάνω σε διζωνι» 
κή εδαφική διευθέτηση». 

(Κήρυκας 13 Σεπτ . 1987) 

Πέρα απ’ αυτή την πλατειά αποδοχή 
της ομοσπονδιακής λύσης από τους Ελ¬ 
ληνοκυπρίους, αξίζει τον κόπο να στα¬ 
θούμε και σε δύο ακόμα επιχειρήματα 
του ’ Αρη Πολίτη, πάνω στα οποία στηρί¬ 
ζει την απόρριψή του. Τα επιχειρήματα 
αυτά είναι: 

1. Το ότι κατά την αντίληψη του η ομο¬ 
σπονδία προϋποθέτει την τουρκική 
εισβολή, γεγονός άνομο, και ότι πάνω 
στην ανομία δεν μπορείς να χτίσεις 
τίποτε το διαρκές. 

2. Το ότι η ομοσπονδία προϋποθέτει κα¬ 
τανόηση, κοινή θέληση, καλές σχέ¬ 
σεις — στοιχεία που .λείπουν από την 
δική μας. περίπτωση και που ίσως 
προδικάζουν την πιθανή αποτυχία μι- 
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ας λύσης πάνω σε μια ομόσπονδη βά¬ 
ση. 

Και τα δύο επιχειρήματα περικλείουν 
αρκετό υλικό προβληματισμού κι αγγί¬ 
ζουν ουσιώδεις όψεις του όλου προβλή¬ 
ματος. Είναι φανερό ότι ο κ. Οζκιούρ 
αποφεύγει να τοποθετηθεί πάνω ατα 
επιχειρήματα αυτά. Εμείς πιστεύουμε 
ότι είναι στην υπέρβαση των πραγματι¬ 
κών τούτων εμποδίων που 8α στηριχτεί η 
όλη πορεία μας σαν σύνοικα στοιχεία, και 
ότι τα δύο αυτά εμπόδια περιέχουν τα 
στοιχεία της υπέρβασής τους. 

Χωρίς να θέλουμε να υποτιμήσουμε 
την θέση της Τουρκικής ειΒολής και κα¬ 
τοχής στην όλη οικονομία του προβλή¬ 
ματος, πιστεύουμε πως αυτή δεν αποτε¬ 
λεί παρά το δραματικώτερο επεισόδιο 
μιας τραγικής πορείας, της πορείας της 
εθνικής σύγκρουσης και των ξένων 
επεμβάσεων (της τουρκικής περιλαμβα¬ 
νόμενης) για την οποία είμαστε συνυπεύ- 
θυνοι με τους Τουρκοκύπριους. Πέρα 
από του να προϋποθέτει τη Τουρκική ει¬ 
σβολή, η ομοσπονδία είναι ο μόνος δρό¬ 
μος υπερβάσης της παθολογικής κατά- 
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,, ϋ π< ^ Μία άπο ΨΠ> οι στόχοι και το νόημα των σύγ- 
\\/άχρονων εθνικισμών είναι απόλυτα ξεκάθαρος και 
συνεπής. Σε ένα γενικό επίπεδο, επιδιώκουν ότι όλοι οι 
εθνικιστές όλων των εποχών πάντα ζητούσαν: την αυ¬ 
τονομία, την συνεχτικότητα και την ταυτότητα της ομά¬ 
δας. Θέλουν, κατά πρώτον, να είναι ελεύθεροι και αυτο- 
διοικούμενοι πολίτες με ίσα δικαιώματα και καθήκοντα, 
να ακολουθούν τους δικούς τους νόμους και ήθη χωρίς 
εξωτερική ρύθμιση ή επέμβαση. Δεύτερον, επιζητούν 
την ενότητα, να είναι και να νοιώθουν σαν ένα εύρωστο, 
σταθερό και συνδεδεμένο σύνολο ανδρών και γυναι¬ 
κών, προσδεδεμένοι σε μια αναγνωρίοημη πατρίδα και 
ριζωμένοι στο πάτριο έδαφος, το οποίο μέσω του κόπου 
και του ενθουσιασμού των, μπορεί να τους θρέψει και 
διατηρήση, ψυχή τε και σώματι, σαν μια αδελφική ενό- 
||^||ώ^ τητα. Και τέλος, θέλουν να αναγνωρίζονται σαν ξεχωρι- 
'ϊ νβ οτοϊ και ξέχωροι· να έχουν και να φαίνονται ότι έχουν 
την δική τους ιδιαιτερότητα, να ξεχωρίζουν και να δια¬ 
φέρουν από την πλειοψηφία, να ακολουθούν το δικό 
τους δρόμο, να σκέφτονται τις δικές τους σκέψεις, να 
έχουν τις δικές τους αναμνήσεις, και να κτίσουν το δικό 
τους μέλλον». 

Αηίίιοηγ & δΓηϋΙι: “ΝαίίοηβΙίβιη ϊη ϋΐθ Τ»©ηϋβΐΙι 
ρ 1 . ΟβηίυΓγ”, Μαιΐίη ΒοόβΓίΙοη, 1979, σ. 154. 
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στάσης που την εγέννησε. Πέρα απάτην 
ομοσπονδία δεν υπάρχει παρά ο δρόμος 
της σύγκρουσης, της βίας, της βαρβαρό¬ 
τητας. 

ομοσπονδία-αλλα 
ποια ομοσπονδία; 

Η επιχειρηματολογία του 'Αρη Πολί¬ 
τη και η διαφωνία του με τον Οζκιούρ 
που κάνει τους δύο λόγους παράλλη¬ 
λους, με ελάχιστα σημεία επαφής, οργα¬ 
νώνεται γύρω από την άρνηση της ομο¬ 
σπονδιακής λύσης. Αντίθετα ο λόγος 
του κ. Οζκιούρ δομείται γύρω από τη 
μόνη αποδοχή της ομοσπονδίας {το πρό¬ 
βλημα όμως που παραμένει είναι «ποιας 
ομοσπονδίας»;) σαν τρόπου οργάνωσης 
της συμβίωσης Ελληνοκυπρίων και 
Τουρκοκυπρίων. 

Η ομοσπονδία δεν είναι μια λύση 
ανάγκης, ένας εξαναγκασμός για τους 
Ε/Κ. Είναι πλέον μια συνειδητή επιλογή 
για συνύπαρξη, συμφιλίωση, συνδημι- 
ουργία.' Αλλο όμως η ομοσπονδία που οι 
• Ε/Κ συνειδητά αποδέχονται και οραμα¬ 
τίζονται και άλλο το τι οι Τούρκοι προ¬ 
σπαθούν να επιβάλουν διά της βίας. Γιατί 
το ζητούμενο δεν είναι η επιβολή μιας 
οποιοσδήποτε ομοσπονδίας, ενόςρποι- 
ουδήποτε «συναιτερισμού». Γιατί, και 
εδώ έχει απόλυτο δίκιο ο ' Αρης Πολίτης, 
«η ομοσπονδία δεν είναι αυτοσκοπός». 
Το πρόβλημα είναι τι είδος ομοσπονδί¬ 
ας θα επικρατήσει, και είναι σίγουρο πως 
για να επικρατήσει πρέπει να βασίζεται 
στη δικαιοσύνη. 

Πιστεύουμε λοιπόν πως η δημιουργι¬ 
κή εφαρμογή και προσαρμογή των ομο¬ 
σπονδιακών θεσμών παρουσιάζει τερά¬ 
στιες αλλά όχι ανυπέρβλητες δυσκολίες. 
Η ομοσπονδία σαν συνταγματικός μηχα¬ 
νισμός αναπτύχθηκε για την επίλυση 
προβλημάτων, δεν προϋπόθετε τη λύση 
των προβλημάτων. Συμφωνούμε ότι για 
κάθε συμβίωση χρειάζεται καλή θέληση, 
σίγουρα πολύ περισσότερα ακόμα, και η 
ομοσπονδία δεν είναι τίποτ’ άλλο παρά 
τρόπος συμβίωσης. 

Πιστεύουμε όμως ότι η σημερινή κατά¬ 
σταση και το αδιέξοδο, στερεί από τα 
στοιχεία εκείνα που είναι φορείς της κα¬ 
λής θέλησης, από τα «ερωτικά» στοιχεία 
μέσα στις δύο κοινότητες, κάθε δυνατό¬ 
τητας δημιουργικής. Είναι γΓ αυτό που 
βλέπουμε την ομοσπονδία σαν μια ευ¬ 
καιρία, σαν μια δυνατότητα. Το σύνταγμα 
δεν είναι παρά το πλαίσιο μέσα στο οποίο 
θα δουλέψουν οι ζωντανές δυνάμεις 
της κοινωνίας, οι οποίες θα διαμορφώ¬ 
σουν το κοινό μέλλον μας. 



εμφανίζεται τελευταία η τάση ν * απορρίπτεται το σύνθημα «οι Τουρκοκύπριοι είναι αδέλφια μας» σαν σύνθημα ενδοτιομού και 
σαν συστατικό στοιχείο μιας στάσης αποδοχής των τετελεσμένων της τουρκικής κατοχής. Και ενώ αυτό το σύνθημα γινόταν για 
μια δεκαετία περίπου συνολικά αποδεχτό και αυταπόδεικτο (εκτός φυσικά από κείνους που ακούνε Τούρκος και τους πιάνει το 
στομάχι .τους αλλά σιωπούσαν μέχρι να κρυώσει το σίδερο του Ιουλιανού πραξικοπήματος η «επανάστασης») ξέσπασε τα 
τελευταία χρόνια η διαμάχη για το ζήτημα, οπότε αχούμε από τους υποστηριχτές του, διάφορα «κουφά» γιο κσποι λ >οχο 
παρελθόν», ή για το μόνο εργαλείο λύσης του Κυπριακού ζητήματος, ή κάποια χριστιανορομαντικά ή κάποια τέλος διεθνΤΜστικο- 
φανή επιχειρήματα. 

Είναι σημαντικό το γεγονός ότι η συζήτηση διαπερνά την αστική τάξη και τα κόμματά της και ως ένα βαθμό και τφαριστερά 
(βασικά την ΕΔΕΚ}. 

Οπως πάντα είναι άχρηστο κΓ ανευ ουσίας να μιλά κανείς για οποιοδήποτε ζήτημα ή να χειρίζεται οποιαδήποτε έννοια 
χωρίς να την εντάσσει μέσα στο ιστορικό πλαίσιο που την γέννησε και χωρίς να κοιτάζει τους ιδεολογικούς μηχανισμούς που της 
έδωσαν την συγκεκριμένη μορφή. Στη συνέχεια θα πρέπει να δει κανείς την πορεία της μέσα στην ιστορική διαδικασία και οτην 
παρούσα περίπτωση της «αδελφοσύνης», ως σήμερα. 

Λοιπόν δεν χρειάζεται και πολύ για να αντιληφθεί κανείς ότι όντως το συγκεκριμένο σύνθημα, «οι Τουρκοκύπριοι είναι 
αδέλφια μας» είναι, πράγματι, από την πλευρά της αρχουοας Ελληνοκυπριακής τάξης σύνθημα ενδοτιομού. «Χέστηκε πάνω της», 
«έκοψε μεσσ» με τις πολιτικές της ηγεσίες και τους διανοουμένους της. Γιατί δεν τόπε ποτέ πριν το 74; Διότι δεν είχε ακόμα 
ηττηθεί. Το σύνθημα αυτό είναι αποτέλεσμα ήττας και σε φοβερή αναντιστοιχία με την μέχρι τότε σκέψη της. ' Αλλωστε είναι 
εξαιρετικά ενδεικτική η συμπεριφορά της προς τον άλλο προηγούμενο της εχθρό την ΕΟΚΑ-Β. Της έδωσε «κλάδο ελαίαο» 
παρακαλώ, ο ένα εξίσου χριστιανικό ξέσπασμα αδελφοσύνης. Της αδελφοσύνης του δαρμένου, 

ί Ιαρενθεσιακά αναφέρω ότι από την πλευρά του ΑΚΕΑ και της ΠΕΟ η στοιχειώδης ανάγκη τους να συγκροτήσουν τους 
Τουρκοκύπριους που ήσαν μέλη τους (και μια σχετική ευαισθησία στην ενότητα της εργατικής τάξης) δεν εκφράατηφ ποτέ σε 
κεντρικό πολιτικό σύνθημα αλλά παράμεινε σ' ένα υπόγειο πλαίσιο εργατικής αλληλεγγύης, μέσα φυσικά στ^: πλαίσια της 
γενικότερης συνθηκολόγησης τους με το Μακαρειακό καθεστώς. 

Πάνω απ όλα λοιπόν το σύνθημα «οι Τουρκοκύπριοι είναι αδελφοί μας» εκφράζει την συνθηκολόγηση της Ελληνοκύπρια- 
κής αρχουοας τάξης. Το ίδιο σύνθημα ομολογεί άλλωστε έμμεσα ότι η τάξη αυτή, κλωτσούσε τους Τουρκόκώιριόύς. όπως, 
μπορούσε μέχρι το ’74, και αποτελεί ένα είδος αυτοκριτικής τάσης που δεν θέλησε όμως να εκφραστεί ανοιχτά. * 

Iάυτόχρονα όμως το σύνθημα αυτό, επέτρεψε τον κατευνασμό του λαϊκού θυμού, των πρώτων μετά την εισβολή χρόνων με 
τον πιο ανώδυνο τρόπο και κατ’ ακολουθία την κοινωνική συναίνεση προς την αστική τάξη η οποία διατήρησε πλήρη έλεγχο της 
κοινωνίας σε μια περίοδο που η δύναμη της είχε εξαφανιστεί. Χρησιμοποίησε λοιπόν την ιδεολογική της κυριαρχίατιροσφέρον- 
τας «αριστερίζοντα» συνθήματα έτσι που να τα αδειάζει όμως από την πιθανή δυναμική τους. Ας μη ξεχνούμε ότι η αριστερά 
(μέοω ΕΔΕΚ κυρίως) είχε τον καιρό εκείνο, συσσωρεύσει την μεγαλύτερη δύναμη που είχε ποτέ στην ιστορία της. Το σύνθημα «οι 
Τουρκοκύπριοι είναι αδέλφια μας» συνδυασμένο με τον «κλάδο ελαίας» εσήμαινε ουσιαστικά ότι οι πάντες είναι αδέλφια 'με τους 
πάντες. Μια Θέση δηλαδή τελείως ιδεαλιστική χωρίς επομένως αντίστοιχη δυνατότητα πράξης. 

Το τι προσπαθεί να προτείνει αυτό το σύνθημα ασφαλώς είναι ένα μέτωπο πάλης. ’ Ενα μέτωπο που δεν καθορίζει-οΰτε τον 
εαυτό του, ούτε τους στόχους του, ούτε τα μέσα που χρειάζεται για την πραγμάτωση τους. 

Αν ο προτεινόμενος στόχος είναι η ανεξαρτησία είναι φυσικό σε μια πρώτη άποψη να υποθέσουμε ότι,το υποκείμενο της 
πάλης θα πρέπει να είναι η συσπείρωση των Τ/ Κυπριακών και Ε / Κυπριακών δυνάμεων. Ασφαλώς ο * αυτό το μέτωπο δεν μπορούν 
' ν’ ανήκουν οι δυνάμεις που υποστηρίζουν την προσάρτηση της Κύπρου στην Ελλάδα και/ή την Τουρκία. 

Ταυτόχρονα όμως δεν μπορεί κανείς να παραβλέπει ότι στη βάση του κυπριακού προβλήματος υπάρχει η χρόνια διένεξη 
μεταξύ των αρχουσών τάξεων των δύο κοινοτήτων< Είναι εξαιρετικά δύσκολο να ελπίζει κανείς ότι σε καταστάσεις περισσότερο 
διχοτομικές θα τα βρουν. Γίνεται πλέον σαφές ότι ένα σημαντικό μέρος της αρχουοας τάξης των Ελληνοκυπρίων ακολουθώντας 
ουσιαστικά κατά πόδας το αντίστοιχο της Τουρκοκυπριακό, επαναπίπτει στον εθνοκεντρισμό και συμβιβάζεται ουσιαστικό.σπ}ν 
ιδέα της διχοτόμησης (τουλάχιστον). Δεν είναι τυχοίο ότι και τα δύο κομμάτια έχουν στα χέρια τους το κράτος. (Το «κράτος» και το 
««κράτος»»). Τα υπόλοιπα κομμάτια των αρχουσών τάξεων δεν έχουν πλέον ούτε τα στρατιωτικό ούτε τα ιδβολργικά μέσα να 
αντεπεξέλθοον στη διάσταση. 

Παραμένει οαν θεμελειακό ανεξαρτησιακό κύτταρο η αριστερά των δύο κοινοτήτων και με την ΕΔΕΚ ήδη να ταλαντεύεται. 
Ευρίσκεται όμως γενικά η αριστερά σε μια θέση η οποία μπορεί να οικοδομήσει ένα διάλογο ανάμεσα στα δυο κοινοτικά της 
κομμάτια, και να τον αντιπαραβάλει στον «διάλογο» των αστικών ηγεσιών. 

Η εγκατάλειψη πάντως του στόχου ενός κοινού μετώπου πάλης για την ανεξαρτησία μεταξύ των δυνάμεων εκείνων των 
κοινοτήτων που στοχεύουν στην ανεξαρτησία, οδηγεί δεδομένης της συγκυρίας, ολοταχώς οτην εγκατάλειψη της ίδιας της 
ανεξαρτησίας, σαν στόχου. Αυτό έχει μια λογική (αν και ενδοτική) που πρέπει όμως να τεθεί καθαρά για να γίνει δυνατόν να 
συζητηθεί Υπενθυμίζουμε ότι η «μακαριακή» παράταξη στην πάλη της ενάντια στην ΕΟΚΑ-Β, συνταύτιζε το πραξικόπημα με την 
διπλή ένωση. Φαινόταν τότε λίγο αυθαίρετο. Σήμερα είναι περισσότερο από πρόδηλο. 

Τέλος το κοινό .μέτωπο Γουρκοκυπρίων Ελληνοκυπρίων για την Ανεξαρτησία δεν μπορεί να μένει ασαφές, ως προς την 
εκδίωξη των ξένων στρατών και ιδιαίτερα του τουρκικού. ' Οχι ότι δεν δηλώνεται η εκδίωξη οαν επιθυμητός στόχος αλλά για να 
σημαίνει κάτι, πρέπει να βρεθούν οι τρόποι για την υλοποίησή της. .;νΐ8ΐ : Ιί1ΙΙλνΤ\ 
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«ιβιαδικασΐα των εκλο- 
Πγών δεν είναι μια τε¬ 
χνική, ένας πρακτικός 
τρόπος ανάδειξης αξιω- 
ματούχων. Είναι μια κοι¬ 
νωνική πρακτική με πολ¬ 
λαπλές διαστάσεις: συμ¬ 
βολικές, νομικές, ψυχο¬ 
λογικές και άλλες. Είναι 
ακριβώς για να δώσω 
στην εκλογική διαδικασία 
αυτή την πολλαπλότητα 
των διαστάσεων, που πι¬ 
στεύω ότι Θα πρέπει να 
την εντάξουμε μέσα 
στην ευρύτερη διαδικα¬ 
σία της αντιπροσώπευ¬ 
σης. 

Θα όριζα την αντιπρο¬ 
σώπευση σαν μια έκφρα¬ 
ση των κοινωνικών σχέ¬ 
σεων μέσα από την ανα¬ 
γωγή τους σ’ ένα άλλα 
πεδίο, εκείνο της πολιτι¬ 
κής. Η αντιπροσώπευση 
είναι πιστεύω άμεσα δε¬ 
μένη με την παράσταση 
της ομάδας-κοινωνϊας, 


με την εικόνα που η κοι¬ 
νωνία δέχεται για τον 
εαυτό της (με την κυρί¬ 
αρχη εικόνα της κοινωνί¬ 
ας που είναι και η εικόνα 
της κυρίαρχης πολιτικά 
και πολιτιστικά ομάδας). 
Παράσταση της κοινωνί¬ 
ας που δεν είναι άμοιρη 
αντιθέσεων, που χάνει 
όμως και την έκφραση 
των αντιθέσεων δυνατή 
αφού με τον ένα ή τον 
άλλο τρόπο αποτελεί 
ένα κοινό παρονομαστή 
που επιτρέπει την ύπαρ¬ 
ξη αντιθέσεων ενώ δια¬ 
τηρεί ένα ελάχιστο κοι¬ 
νωνικής συνοχής- που 
επιτρέπει την μη συνεχή 
αμφισβήτηση του κοινω¬ 
νικού δεσμού, κάνοντας 
έτσι δυνατό τον διάλογο. 
Μια τέτοια αντίληψη 
συνδέει άμεσα την αντι¬ 
προσώπευση με την 


κουλτούρα μιας κοινωνί¬ 
ας (το σύστημα αξιών 
της, το πολιτιστικό της 
σύστημα) ενώ ταυτόχρο¬ 
να την αγκιστρώνει μέσα 
στον πυρήνα των κοινω¬ 
νικών σχέσεων. Ταυτό¬ 
χρονα η αντιπροσώπευ¬ 
ση βρίσκεται σε άμεση 
σχέση με το ιερό, και 
φυσικά με τη θρησκεία, 
τόσο μέσα από τη δια¬ 
σύνδεση της με την παρά¬ 
σταση της κοινωνίας, όσο 
και με τη συμμετοχή της 
στο πολιτιστικό σύστημα. 
Η αντιπροσώπευση εγ- 
γράφεται έτσι με τρόπο 
πολλαπλό μέσα στη δι¬ 
άρκεια. Στην αργόσυρτη 
διάρκεια σε μια πρώτη 
στιγμή αφού είναι αντί¬ 
ληψη, στάση, σε μια με¬ 
σαία διάρκεια αφού μετέ¬ 


χει των ιδεολογιών, και 
σε μια διάρκεια συγκυρι¬ 
ακή αφού είναι μέρος 
του καθημερινού πολιτι¬ 
κού παιγνιδιού. 

Αυτά τα λίγα για την 
γενικώτερη επιστημολο¬ 
γική στάση μου απέναντι 
στο φαινόμενο της αντι¬ 
προσώπευες και εκείνα 
των εκλογών. Στη συνέ¬ 
χεια του άρθρου μου αυ¬ 
τού Θ’ ασχοληθώ με με¬ 
ρικές όψεις της αντι¬ 
προσώπευσης και της 
εκλογικής διαδικασίας, 
όπως αυτές διαμορφώ¬ 
θηκαν στα πρώτα χρόνια 
της αγγλοκρατίας μέσα 
από τη λειτουργία του 
Θεσμού του Νομοθετι¬ 
κού Συμβουλίου. 



μαριου λυσιωτη 


Η αντιπροσώπευση 
μέσα από το 
Νομοθετικό Συμβούλιο 

Ο θεσμός του Νομοθετικού Συμβου¬ 
λίου αποτελεί μέρος του οπλοστα¬ 
σίου του αγγλικού αποικιακού συστήμα¬ 
τος. Κύριος σκοπός του η νομιμοποίηση 
της αγγλικής εξουσίας μέσα από ένα 
αντιπροσωπευτικό σύστημα, κολοβό 
οπωσδήποτε αλλά που εισήγαγε τις αρ¬ 
χές της νομιμότητας και του ορθολογι¬ 
σμού. Ταυτόχρονα στην αντίληψη των 
Άγγλων το Συμβούλιο μπορούσε να 
λειτουργήσει και σαν χώρος κυκλοφο¬ 
ρίας πληροφοριών απαραίτητων για τη 
διοίκηση του τόπου. [Σημείωση 1] Η φι¬ 
λοσοφία και η ιδεολογία των Άγγλων 
που καθορίζουν την αντίληψή τους για 
τον θεσμό είναι εκείνη του πολιτικού 
και οικονομικού φιλελευθερισμού λαμ- 
βανομένου υπόψιν του δομικού παρά¬ 
γοντα που είναι η αποικιοκρατία. 

Αυτός ακριβώς ο δομικός παράγον¬ 
τας είναι πολλαπλά σημαντικός για την 
αντιπροσώπευση στην Κύπρο, κι όχι μό¬ 
νο στο πρώτο, το εμφανές επίπεδο το 


άμεσα πολιτικό που έχει σαν συνέπεια 
το γεγονός ότι η αντιπροσώπευση θα εί¬ 
ναι ελλειπής, μη ολοκληρωμένη, αλλά 
και γιατί η παράσταση της κοινωνίας πά¬ 
νω στην οποία θα στηριχτεί το αντιπρο¬ 
σωπευτικό σύστημα θάναι ξένη και θα 
συγκρούεται με την ντόπια παράσταση. 

Φυσικά ο θεσμός του Νομοθετικού 
Συμβουλίου δεν θα εισαχθεί σ’ ένα χώ¬ 
ρο λευκό. Πριν να διαμορφώνει ο ίδιος 
στάσεις, αντιλήψεις ίσως κι αξίες, θα δι¬ 
αμορφωθεί από τις προυπάρχουσες στά¬ 
σεις αντιλήψεις και ΐΊΠθηίβΙίΐβε πάνω στο 
πολιτικό και την αντιπροσώπευση. 

Ας αφήσουμε όμως το αφηρημένο 
αυτό επίπεδο κι ας περάσουμε στο συγ¬ 
κεκριμένο διαγράφοντας με αδρές 
γραμμές τα χαρακτηριστικά του συστή¬ 
ματος. 

Κατ’ αρχήν το είπαμε και πιο πάνω, το 
σύστημα της αντιπροσώπευσης δεν εί¬ 
ναι ολοκληρωμένο: στο Νομοθετικό 
Συμβούλιο, δίπλα από τα εκλελεγμένα 
μέλη κάθονται και διορισμένα, καθώς 
και τα θχ οίίϊοΐο μέλη της διοίκησης 
(παρατηρούμε κι εδώ μια συνέχεια με το 
παλιό, το οθωμανικό μοντέλλο, με δια¬ 
φορετικά συμφραζόμενα όμως). Οι δι¬ 
καιοδοσίες του ίδιου του Συμβουλίου 


είναι περιορισμένες, τόσο από την ίδια 
τη λογική λειτουργίας του θεσμού, όσο 
και απόλυτα* κυρίαρχη είναι μόνο η θέ¬ 
ληση της Βασίλισσας «εν συμβουλίω». 

Είναι λοιπόν λογικό, ο θεσμός ν’ αν¬ 
τιμετωπίζεται από τον πληθυσμό με κά¬ 
ποια, αμφιβολία. Αφού θα βλέπει σ’ αυ¬ 
τόν τη συνέχεια των οθωμανικών θε¬ 
σμών (όπως π.χ. τα Διοικητικά Συμβού¬ 
λια και άλλες παρόμοιες προσπάθειες 
αντιπροσώπευσης που μια σειρά μεταρ- · 
ρυθμίσεις προσπαθήσαν να εισάξουν 
στην οθωμανική αυτοκρατορία) παρα¬ 
δοσιακή θα είναι και η στάση του απέ¬ 
ναντι στους θεσμούς: αδιαφορία και 
αποχή, διατήρηση της ίδιας στάσης απέ¬ 
ναντι στην εξουσία. 

Σα μια μορφή συνέχειας του παλιού 
καθεστώτος Θ’ αντιμετωπιστεί και ο δι¬ 
αχωρισμός του πληθυσμού σε Μου¬ 
σουλμάνους και μη Μουσουλμάνους 
(αργότερα, Χριστιανούς) για εκλογικούς 
και άλλους σκοπούς, και η ύπαρξη ξε¬ 
χωριστών εκλογικών καταλόγων και 
εκλογικών διαδικασιών για κάθε κατη¬ 
γορία. Η διαφοροποίηση όμως του πλη¬ 
θυσμού σε μιλλέτια δεν μπορεί να λει¬ 
τουργήσει στο νέο καθεστώς, αφού ο 
περίγυρος έχει αλλάξει (κύρια η θέση 
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της εκκλησίας) όπως έχει αλλάξει και η 
παράσταση της κοινωνίας και η πολιτική 
πρακτική από τους ίδιους τους Άγ¬ 
γλους. Η προσπάθεια εμπλοκής παλιών 
θεσμών και συστημάτων μέσα σ’ ένα 
καινούργιο περίγυρο θα δώσει νέα ση¬ 
μασία στο παλιό, δίνοντας, μέσα από τον 
παραδοσιακό προπολιτικό διαχωρισμό 
οε μιλλέτια, βάση στην ανάπτυξη των 
εθνικισμών. 

Πέρα απ’ αυτή την τυπική συνέχεια 
μέσα σ’ αλλαγμένα συμφραζόμενα ο 
θεσμός της αντιπροσώπευσης δεν θα 
λειτουργήσει όπως οι Άγγλοι το περί- 
μεναν, γΓ αυτό και η δυσφορία τους με 
τον θεσμό η οποία φτάνει στο αποκορύ¬ 
φωμα της με τον 3ϊγ ΒοπεΙά 3Ιογγ8. Η 
λογική του θεσμού, και της κατάστασης 
της ίδιας οδηγούν σε μια διπλή αντιπαρά¬ 
θεση μέσα στο Συμβούλιο: αντιπαράθε¬ 
ση Ελληνοκυπρίων - Άγγλων και Ελλη¬ 
νοκυπρίων - Τουρκοκυπρίων. Κύριο χα¬ 
ρακτηριστικό του συστήματος: δεδομέ¬ 
νη η αντιπαράθεση Άγγλων - Ελληνο¬ 
κυπρίων ο θεσμός δεν μπορεί να λει¬ 
τουργήσει χωρίς την Ελληνοκυπριακή - 
Τουρκοκυπριακή αντιπαράθεση, τουλά¬ 
χιστον μέσα στα πλαίσια της λογικής της 
δύναμης που παραχωρεί τον θεσμό. 

Εκλογική διαδικασία 

Ο ι εκλογές για το Ν. Συμβούλιο γί¬ 
νονται κάθε 5 χρόνια, κυρίως τέλη 
Οκτωβρίου. Το σύστημα είναι πλειοψη¬ 
φικό, μ’ ένα γύρο. Κάθε υποψήφιος 
έχει δική του κάλπη και κάθε εκλογέας 
διαθέτει δύο ψηφοδέλτια (ένα μαύρο κι 
ένα άσπρο) για κάθε κάλπη-υποψήφιο. 
Εκλέγεται ο υποψήφιος που θα πάρει τα 
περισσότερα λευκά ψηφοδέλτια. Δικαί¬ 
ωμα εκλογής έχουν όλοι οι σνδρες κά¬ 
τοικοι, πάνω από 21 χρόνια που πληρώ¬ 
νουν ένα φόρο της τάξης Βεργί (κτημα¬ 
τικός ή εισοδηματικός). 

Η εκλογική διαδικασία λαμβάνει χώ¬ 
ραν μέσα σε μια κοινωνία με ορισμένα 
κοινωνικο-οικονομικά χαρακτηριστικά 
καθώς και μια συγκεκριμένη τοπική 
κουλτούρα, που θα επηρεάσει άμεσα 
τον τρόπο που διαδραματίζεται η εκλο¬ 
γική διαδικασία. 

Στο οικονομικό-κοινωνικό επίπεδο, 
κυρίαρχες σχέσεις είναι οι κάθετες, πε¬ 
λατειακές σχέσεις, οι οποίες συνδέουν 
άμεσα και με προσωπικούς δεσμούς 
ένα αριθμό εμπόρων-δανειστών με την 
αγροτική μάζα διαμέσου μιας σειράς 
«πραχτών», εμπορικών πρακτόρων ή μι- 
κρομπακάληδων του χωριού. Είναι διαμέ¬ 
σου των σχέσεων αυτών που η πόλη κυ¬ 
ριαρχεί πάνω στην αγροτική ύπαιθρο και 
απορροφά ένα μέρος από την παραγωγή 
της. Είναι τις ίδιες αυτές σχέσεις που 
θα χρησιμοποιήσει και για την πολιτική 
και ιδεολογική κυριαρχία της πάνω στην 
ύπαιθρο, με άμεση συνέπεια την «επι¬ 
βολή» της εθνικιστικής ιδεολογίας πά¬ 
νω σε μια αγροτική μάζα αδιαφοροποίη- 
τη. 

Φυσικά η χρησιμοποίηση των οικονο¬ 
μικών πελατειακών σχέσεων για λει¬ 
τουργίες πολιτικές θα τονίσει κι ορισμέ¬ 


να χαρακτηριστικά της διαδικασίας των 
εκλογών, χωρίς ν’ αποτελεί την μοναδι¬ 
κή ή άμεση αιτία τους. Κατά πρώτο λόγο 
θα τονίσει τον προσωπικό χαρακτήρα 
της σχέσης εκλέγων-υποψήφιος. Οι 
υποψήφιοι δεν διαφέρουν ούτε ιδεολο¬ 
γικά ούτε στα κοινωνιολογικά τους χα¬ 
ρακτηριστικά ο ένας από τον άλλο. Βέ¬ 
βαια διαφοροποιήσεις υπάρχουν, αλλά 
αυτές δεν είναι ούτε σταθερές ούτε 
οφείλονται σε μια αποκρυστάλλωση της 
σχέσης εκλέγοντα-αντιπροσώπου. Είναι 
γι’ αυτό άλλωστε, σ’ ένα μεγάλο βαθμό, 
που σε κοινωνίες με τα ίδια χαρακτηρι¬ 
στικά δεν αναπτύσσονται κοινωνικοί θε¬ 
σμοί όπως τα κόμματα. Σημαντικές αν¬ 
τιθέσεις θα είναι στη βάση συσπειρώ¬ 
σεων, συμμαχιών, διαφοροποιήσεων που 
ο λαός θ’ αποκαλέσει «κόμματα» όπως 
κατά τη διάρκεια του Αρχιεπισκοπικού 
ζητήματος (1900-1910). Αλλά εδώ το 
φαινόμενο είναι διαφορετικής υφής και 
χρήζει ιδιαίτερης μελέτης. Η αντιπρο¬ 
σώπευση Λοιπόν λειτουργεί σα μια σχέ¬ 
ση προσωπική, άμεση, χωρίς το διάμεσο 
κόμματος ή άλλου θεσμού, μέχρι την 
εμφάνιση και τη συμμετοχή του Κομ¬ 
μουνιστικού Κόμματος στις εκλογές 
(1930,1931). Ο κάθε πολιτευόμενος θα 
λειτουργήσει σαν κομματάρχης κινητο¬ 
ποιώντας όλα τα μέσα στη διάθεσή του 
για την εκλογή του: κύρια οικονομικά, 
αλλά και την προσωπική επιρροή στη δι¬ 
οίκηση (για επίτευξη οφελειμάτων 
στους πελάτες του). 

Είναι φυσικό ότι με τα κυπριακά δε¬ 
δομένα της εποχής, και το μεγάλο πο¬ 
σοστό αναλφαβητισμού, ο δάσκαλος 
αποτελεί ένα κεντρικό πρόσωπο του 





όλου ποΛιτίκοποΑίτισπκοΰ οικοδομήμα¬ 
τος και ένα μεγάλο μέρος της εκλογι¬ 
κής τακτικής θα στηρίζεται στην προσπά¬ 
θεια του πολιτευτή να εντάξει τον δά¬ 
σκαλο στην πελατεία του, ή να τον φέρει 
με συμμαχίες στο «κόμμα» του. Για τον 
σκοπό αυτό, ο πολιτικός θα χρησιμοποιή¬ 
σει το όπλο της πρόσληψης, και μετά¬ 
θεσης, που διαθέτει οε μεγάλο βαθμό 
αν είναι ήδη βουλευτής, ή μέσα από την 
συμμετοχή και επιρροή του στα δημοτι¬ 
κά συμβούλια και εκπαιδευτικές επι¬ 
τροπές. Κεντρικός, για διαφορετικούς 
όμως λόγους, θα είναι και ο ρόλος του 
μουχτάρη, και ανάλογες τακτικές θ’ 
αναπτύξουν οι υποψήφιοι απέναντι του. 

Φυσικά, για τον σκοπό της κινητοποί¬ 
ησης του εκλογέα, ο υποψήφιος βου¬ 
λευτής θ* αξιοποιήσει κάθε κοινωνικό 1 
δεσμό που διαθέτει, δημιουργώντας μά¬ 
λιστα τέτοιους άπατε του είναι δυνατόν. 
Δεσμούς που θα εντάξει ταυτόχρονα 
και στο οικονομικό πελατειακό του δί¬ 
κτυο. Είναι μέσα σ’ αυτά το πλαίσιο που 
θα πρέπει να ιδωθεί η χρήση της κουμ¬ 
παριάς, κυρίως μέσω του βαπτίσματος 
των ' παιδιών, πλατεία διαδομένα στην 
κυπριακή ύπαιθρο μέχρι πρόσφατα. 

Οι αντιθέσεις ανάμεσα στους υποψή¬ 
φιους γίνονται αντιθέσεις δικτύων με κά¬ 
θε υποψήφιο ν’ αναζητά όσες περισσό¬ 
τερες συμμαχίες μπορεί για ν’ απλώνει 
την επιρροή του. Συμμαχίες μ* εμπό¬ 
ρους και τοκιστές με πλατεία δίκτυο 
πρακτόρων, πλάι στα δικά τους, ήταν κά¬ 
τι απαραίτητο για έναν υποψήφιο τις 
περισσότερες φορές. 

Στο Κελλάκι 

Υπάρχουν ήδη ενδιαφέρουσες μελέ¬ 
τες για το φαινόμενο αυτό [Σημείωση 2]. 
Προσωπικά μελέτησα το φαινόμενο αυ¬ 
τό για το χωριό Κελλάκι της επαρχίας 
Λεμεσού, του μεσοπολέμου, όπου δύο 
υποψήφιοι, χωρίς προσωπική πελατεία 
στο ίδιο το χωριό ανταγωνίζονται για 
τους ψήφους των χωρικών. Ιδεολογική 
διαφοροποίηση: ο ένας απ’ τους υπο¬ 
ψηφίους είναι πιο «αγροτιστής» απ’ τον 
άλλο, πιο παραδοσιακά εθνικιατή, ο πρώ¬ 
τος μιλά για απαλλοτριώσεις γης προς 
ώφελος των χωρικών, είναι «μεταρρυ¬ 
θμιστής», διαβλέπει στη συνεργασία με 
την τοπική κυβέρνηση για την καλυτέ¬ 
ρευση της τύχης του αγρότη. Για τον 
δεύτερο, το εθνικό και η προώθηση του 
προέχουν, χωρίς ν’ αφήνει όμως πίσω 
τα κοινωνικά προβλήματα αλλά με μια 
πιο παραδοσιακή πολιτική στάση απέ¬ 
ναντι τους («φταίει ουσιαστικά η Κυβέρ¬ 
νηση»). Είναι εμφανές πως εδώ δεν δίνω 
παρά μόνο μια καρικατούρα αυτής της 
διαφοροποίησης. 

Και οι δύο υποψήφιοι όμως έχουν 
ανάγκη και χρησιμοποιούν ένα δίχτυο 
πελατειακών σχέσεων για να φτάνουν 
στον χωρικό. Ο υποψήφιος Α χρησιμο¬ 
ποιεί το δίχτυο του Παναγιώτη Ανδρέου 
(όλα τα ονόματα είναι αλλαγμένα), ο δε 
υποψήφιος Β εκείνο του Γιώργου Φι¬ 
λίππου, που είναι δύο από τους κύριους 
εμπόρους και τοκιστές της περιοχής κι 
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ολόκληρης της επαρχίας. Τώρα, ο μεν 
Παναγιώτης Ανδρέου διαθέτει ισχυρά 
ερίσματα στο χωριό μέσα από τον 
«κουμπάρο» και ταυτόχρονα πελάτη του 
Κώστα Χριστοδούλου, που είναι γεωρ¬ 
γός μεσάζων του εμπόρου αλλά και 
μουχτάρης του χωρίου, ο δε Γιώργος 
Φιλίππου έχει ένα δικό του πελάτη, με¬ 
σάζοντα και χρεωμένο ταυτόχρονα κον¬ 
τά του, τον Κυριάκο Παυλίδη. Τόσο ο 
Κώστας Χριστοδούλου όσο και ο Κυριά¬ 
κος Παυλίδης, μέσα από την οικονομική 
πελατειακή τους σχέση θα εμπλακούν 
στο πολιτικό παιγνίδι, ο μεν σαν πράκτο¬ 
ρας πολιτικός του υποψηφίου Α ο δε 
του υποψηφίου Β. 

Δουλειά των πρακτόρων αυτών: η κι¬ 
νητοποίηση των χωρικών υπέρ του υπο¬ 
ψηφίου του πατρώνου τους, η προετοι¬ 
μασία της προεκλογικής τους εκστρα¬ 
τείας στο χωρίο, η πληροφόρηση των 
υποψηφίων σχετικά με τη εκλογική αλλά 
και με την γενική κατάσταση στο χωριό 
τους. 

Η σημασία των πρακτόρων αυτών είναι 
τεράστια αν Λάβουμε υπόψιν μας ότι η 
κινητοποίηση των εκλογέων είναι, κάτω 
από κανονικές συνθήκες κάτι το εξαι¬ 
ρετικό δύσκολο. Στην αρχή μάλιστα η 
αγγλική διοίκηση έχει πρόβλημα να κι¬ 


νητοποιήσει και υποψηφίους για το 
βουλευτικό αξίωμα, πολύ περισσότερο 
δε τους εκλογείς. Δεν είναι παρά στη 
συνέχεια πρώτα μέσα από την ενδο- 
ελληνοκυπριακή έριδα του Αρχιεπισκο¬ 
πικού, που μετατίθεται σ’ άλα τα επίπε¬ 
δα της κυπριακής ζωής, και μετά από τη 
συνεχή πολιτικοποίηση της κυπριακής 
κοινωνίας, όπου το γεννωμένο εθνικι¬ 
στικό κίνημα θα παίξει ένα σημαντικό ρό¬ 
λο μέσα στη γενική πολιτική αλλαγή, 
που το πρόβλημα αυτό θα λυθεί, μερικά 
βέβαια, όπως δείχνουν και τα ψηλά πο¬ 
σοστά αποχής. 

Οι πολιτικοί πράκτορες φροντίζουν 
τις προεκλογικές εκδηλώσεις των πα- { 
τράνων τους, διοργανώνουν τις συγκεν¬ 
τρώσεις, μαζεύουν τον κόσμο στο χώρο 
συγκέντρωσης όπου θα μιλήσει ο υπο- * 
ψήφιος, στο καφενείο, ασκούν την 
επιρροή τους, φροντίζουν να πάει ο κό¬ 
σμος να ψηφίσει, μεσολαβούν. ' Οταν τα 
πράγματα είναι οξυμμένα μαζεύουν γύ- ! 
ρω τους και τους μπράβους, τα παλληκά- 
ρια του «κόμματος» για προστασία ή 
εκφοβισμό του αντιπάλου. 

Σε μια τυπική προεκλογική εκδήλωση 
ο υποψήφιος θα φτάσει στο χωριό με 
άμαξα, και με τους επιτελείς του, θα μι¬ 
λήσει με κυρία θέματα το εθνικό, τους 


φόρους, τα αγροτικά χρέη και τις προ¬ 
σπάθειες του υποψηφίου για ίδρυση μι¬ 
ας αγροτικής τράπεζας, για τη γενική 
κακοδιοίκηση του τόπου από τους άγ- 
γλους «γαλαζοαίματους» με τους εξω¬ 
φρενικούς μισθούς τους και τους φό¬ 
ρους υποτελείας. Στη συνέχεια θα ιδω¬ 
θούν τα πιο τοπικά προβλήματα, το γεφύ- 
ρι, ο δρόμος του χωριού κτλ. Μετά η 
συγκέντρωση θα κλείσει για να γίνει πιο 
ιδιαίτερη στο σπίτι του πολιτικού πρά¬ 
κτορα, ο οποίος θα ετοιμάσει και το γεύ¬ 
μα για τον υποψήφιο και την συνοδεία 
του, με τα σφαχτά πουλιά και το ψητό 
στο φούρνο κάτι που δίνει μια μορφή 
ευφορίας και γιορτής. 

Την ίδια αίσθηση γιορτής δίνει και η 
περιόδευση των υποψηφίων στα μεγάλα 
πανηγύρια, κατ’ εξοχήν εκφράσεις του 
κοινωνικού συνόλου, για προεκλογικούς 
λόγους. Οι εκλογές γίνονται είπαμε κα¬ 
τά κύριο λόγο, τέλος Οκτωβρίου, και η 
προεκλογική περίοδος συμπίπτει με τα 
μεγάλα πανηγύρια του Σταυρού στο 
Όμοδος (εκλογική περιφέρεια Λεμε¬ 
σού) και στα Λεύκαρα (εκλογική περιφέ¬ 
ρεια Λάρνακας-Λευκάρων). Απ’ αυτές 
τις συγκεντρώσεις δεν Λείπουν και τα 
προβλήματα, ιδίως σε περιόδους έξαρ¬ 
σης των «κομματικών παθών», με ση¬ 


μαντικότερη την περίοδο του Αρχιεπι¬ 
σκοπικού ζητήματος. [Σημείωση 3] 

Η προεκλογική εκστρατεία, τότε, 
όπως και τώρα προϋποθέτει έξοδα. Τό¬ 
τε όμως η κοινωνική κατάσταση και η 
ένταξη της πολιτικής μέσα στο πελατει¬ 
ακό δίχτυο θολώνουν τα όρια ανάμεσα 
σε θεμιτό εκλογικό έξοδο και τη δωρο¬ 
δοκία. Συχνή είναι άλλωστε και η χρήση 
άλλων μέσων αθέμιτων σύμφωνα με τον 
εκλογικό κώδικα, μέσων πίεσης πάνω 
στον εκλογέα. Γι’ αυτό και οι διαρκείς 
δίκες και εφέσεις κατά των εκλογικών 
αποτελεσμάτων με κύρια κατηγορία την 
δωροδοκία. Η «δωροδοκία», με την πλα- 
τειά έννοια του όρου, σα μέσο επηρεα- 
σμού του ψηφοφόρου περνά και στη 
λογοτεχνία, γίνεται αγαπητό θέμα. Σχε¬ 
τικό δείγμα παραθέτω, από μικρό χρο¬ 
νογράφημα του Κυριάκου Π. Ρωσσίδου 
τέως Νομοθετικού Συμβούλου του ίδι¬ 
ου, και ο οποίος βλέπει εδώ τις εκλογές 
σα μέσο αναδιανομής του πλούτου, έτσι 
που αν γινόντουσαν πιο συχνά, η κυπρι¬ 
ακή κοινωνία θα ’ φτάνε στο κομμουνι¬ 
στικό στάδιο μέσα απ’ αυτή την αναδια¬ 
νομή. 

Τελειώνοντας θα ’θελα να δώσω με¬ 
ρικά στοιχεία σχετικά με τα κοινωνιολο¬ 
γικά χαρακτηριστικά των μελών του Μ. 
Συμβουλίου, όπως βγαίνουν μέσα από 


μια ανέκδοτη ακόμα μελέτη μου, Ο μέ¬ 
σος όρος ηλικίας των βουλευτών κατά 
την πρώτη εκλογή τους είναι 40.6 χρό¬ 
νια, στη μεγάλη τους πλειοψηφία 64.2% 
του συνόλου είναι απόφοιτοί πανεπι¬ 
στημίου και κατά 70% του ελληνικού 
! Ιανεπιστημίου με σπουδές νομικής στη 
συντριπτική τους πλειοψηφία (83.3% 
των αποφοίτων πανεπιστημίων είναι από¬ 
φοιτοι της νομικής). Οι περισσότεροι 
ασκούν το επάγγελμα του δικηγόρου, 
συνδυασμένο με μια ή περισσότερες 
δραστηριότητες, κυρίως γαιοκτήμονες 
και έμποροι (53.5% είναι δικηγόροι απ’ 
αυτούς το 10% είναι δικηγόροι και γαιο¬ 
κτήμονες ή/και έμποροι) και φυσικά το¬ 
κιστές. Οι υπόλοιποι είναι έμποροι και 
μεγαλογαιοκτήμονες (19.6%) και φυσικά 
τοκιστές, 7,1% εκκλησιαστικοί και 7.1% 
εκπαιδευτικοί. Όταν ένας βουλευτής 
εκλεγεί μιο φορά έχει 50% πιθανότητα 
να επανεκλεγεί (το 32.1% εξελέγη 2 
φορές, το 8.9% τρεις, το 5.3% τέσσε¬ 
ρεις και το 3.5% πέντε φορές). Μεγά¬ 
λος είναι και ο αριθμός των συγγενών 
ανάμεσα στα 56 άτομα που αποτελούν 
τον υπό μελέτη πληθυσμό: 10 άτομα 
συνδέονται με την σχέση πατέρας- 
Υυιος (ο γυιος κληρονομα σε μεγάλο 
βαθμό τη θέση του πατέρα) κάτι που 
αποτελεί το 17.8% ενώ έχουμε 7.1% 
που συνδέονται με τη σχέση αδελφός- 
αδελφός και 7.1% με τη σχέση θείος - 
ανηψιός. Τα ποσοστά αυτά για λόγους 
καθαρά ενδεικτικούς, αφού είναι βγαλ- 
μένα από τα συμφραζόμενα τους, του 
είδους της πολιτικής τάξης που γεννά 
την εκλογική διαδικασία που περινρά™ 
ψαμε. 
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ψ να δενδράκι μαριχουά- 

ΕΖνα φύτεψε στις 11 του 
Σεπτέμβρη» στο κέντρο του 
Μιλάνου, ο ριζοσπάστης γε¬ 
ρουσιαστής Κορλεόνε, περι- 
στοιχιζόμενος από άλλους 
διαμαρτυραμένους ριζοσπά¬ 
στες και μπροστά στα μάτια 
ανεχτικών και. σιωπηλών 
αστυνομικών και καραμπινιέ- 
ρηδων που κρατήθηκαν σε κά¬ 
ποια απόσίαση. 

Μάρτυρας και ο Λεονάρ¬ 
δο Μ τα Βίντσι, της Αναγέννη¬ 
σης, αφού η δεντροφύτευση 
και το κάπνισμα σπινέλλων 
έγινε μπροστά στα πόδια του 
στη*πλατεία της Σκάλας, την 
κεντρικότερη της πόλης του 
Μιλάνου. 

Η προκλητική εκδήλωση 
ήταν το συμβολικό αποκορύ¬ 
φωμα που κατέβασε σι*ο πε¬ 
ζοδρόμιο μια σειρά πρωτο¬ 
βουλιών που από χρόνια 
προωθούν οι ριζοσπάστες για 
την ελεύθερη διακίνηση των 
ναρκωτικών: όχι μόνο των 
ελαφρών αλλά κάκτων βαρι¬ 


ών όπως μορφίνης, ηρωίνης, 
κ.λ.π. Για τους ριζοσπάστες 
μόνο με την άρση της απαγο- 
ρευτικότητας των ναρκωτι¬ 
κών θα γίνει δυνατή η αφαί¬ 
ρεση από τα χέρια της Μαφί¬ 
ας αυτού του τεράστιου μο- 
νοπωλείου εμπορίας που κα- 
ταχράζεται η ίδια. 

Ενώ ο γερουσιαστής επι- 
διδόταν στην κηπουρική τέ¬ 
χνη άλλοι ριζοσπάστες κρα¬ 
τούσαν διάφορα ειρωνικά πί- 
κετς όπως ένα που απεικόνι¬ 
ζε τα ράφια κουζίνας με τα 
διάφορα κουτιά ζάχαρις, κα¬ 
φέ, δίόαμου και... καννάβεως, 
με υπότιτλο, «όλα τα απαραί¬ 
τητα»... 

Στελέχη των ριζοσπαστών 
απευθυνόμενοι σε κοινό και 
δημοσιογράφους εξηγού¬ 
σαν πως η πράξη του γερου¬ 
σιαστή συνιστούσε αδίκημα 
που τιμωρείται με ποινή φυλά¬ 
κισης τουλάχιστον δυο χρό¬ 
νων και πως η ιδιότητα του 
σαν γερουσιαστή και η σχετι¬ 
κή ασυλία δεν τον προστά¬ 
τευε στη προκειμένη περί¬ 
πτωση διότι η σύλληψη είναι 
δεχτή αν εκτελεσθεΐ κατά τη 
διάρκεια της διάπραξης του 
αδικήματος. Τα ριζοσπαστικά 
στελέχη επέμειναν πάνω στο 
πολυσυζητημένο στην Ιταλία 
αυτές τις μέρες θέμα του 
εγκληματικού τριγώνου: 
Μαφίας - ναρκωτικών - λα¬ 
θρεμπορίου όπλων. 

«Το μόνο αποτέλεσμα 
της απαγόρευσης των ναρ¬ 
κωτικών - τόνισαν - είναι η 
αύξηση της εγκληματικότη¬ 
τας. Η άρση της απαγόρευ¬ 
σης αυτής θα προκαλέσει την 
κατακόρυφη πτώση των τι¬ 
μών πράγμα που δεν επιθυ¬ 
μούν βέβαια ούτε οι Μαφιό- 
ζοι έμποροι ούτε οι φτωχές 
χώρες - παραγωγοί των ναρ¬ 
κωτικών που πουλούν αυτή 
τους την πρώτη ύλη έναντι 
αγοράς όπλων». 

Οι ριζοσπάστες για την 
ώρα αρκούνται στην άρση της 
απαγόρευσης που νομικά 
δεν σημαίνει και την νομιμο¬ 
ποίηση στο επίπεδο των κα¬ 
πνών και σιγαρέττων. Ας δού¬ 
με τί αποτελέσματα θα έχει η 
άρση της απαγόρευσης και 
μετά βλέπουμε, απαντούν οι 
ριζοσπάστες. 


Τ ην ίδια ώρα που οι ριζο¬ 
σπάστες ευελπιστούν με 
τις προτάσεις τους να δώ¬ 
σουν μια ριζική λύση στο πρό¬ 
βλημα, ο Δήμαρχος του Μιλά¬ 
νου και η Τοπική Αυτοδιοί¬ 
κηση προσπαθούν να λύσουν 
ένα από τα πιο απλά - αν όχι 
το πιο απλό - επακόλουθο 
του προβλήματος: Το μάζεμα 
των άδειων συριγγών που πε- 
τάνε οι τοξικομανείς μετά τη 
χρήση τους. Καθημερινά μα¬ 
ζεύονται 2.600 χρησιμοποιη¬ 
μένες σύριγγες από τους 
δημόσιους κήπους και πάρκα 
του Μιλάνου, από 8 ομάδες 
εργατών του Δήμου. Η τοπι¬ 
κή διοίκηση αποφάσισε να 
αυξήσει τις ομάδες αυτές και 
να επεκτείνει το μάζεμα ει¬ 
δικά γύρω από τους σχολι¬ 
κούς χώρους συμπεριλαμβα¬ 
νομένων και των νηπιαγωγεί¬ 
ων. Η καθαριότητα αυτή 6α 
γίνεται νωρίς το πρωί πριν 
από την έναρξη των μαθημά¬ 
των. Την ευαισθησία αυτή 
στο θέμα της καθαριότητας 
την προκάλεσε μια δραματι¬ 
κή ιστορία: ένα κοριτσάκι από 
τη Γένοβα, που πάτησε πριν 
λίγες μέρες μια πεταμένη σύ¬ 
ριγγα υποβλήθηκε σε ανάλυ¬ 
ση αίματος και βρέθηκε με 
θετικό - υπατίτιδας - τη γνω¬ 
στή και συχνή αρρώστεια του 
συκωτιού ανάμεσα στους το¬ 
ξικομανείς, που μπορεί να 
αττοτελεσει το προοτάδιο για 
ΤΟ.ΑΙ08. 

Ο Δήμαρχος αφού εξάγ¬ 
γειλε τα μέτρα - καθαριότη¬ 
τας» ενημέρωσης στα σχο¬ 
λεία κ.α. - και η Τοπική Αυτο¬ 
διοίκηση αποφάσισε μια συ¬ 
νάντηση κορυφής με τον 
’ Επαρχο, Νομάρχη, Πρύτανη 
κ.α., τόνισε - και είναι προς 
τιμή του - και οι σύριγγες εί¬ 
ναι το τελικό στάδιο ενός 
προβλήματος που δεν λύνε¬ 
ται με καταπιεστικά μέτρα και 
διαβεβαίωσε πως η επιθεώ¬ 
ρηση και η επαγρύπνηση για 
τη διατήρηση της καθαριότη¬ 
τας που θα επιτηρείται στα 
πάρκα και αλλού από μοτο- 


συκλέττιστές τροχονόμους 
δεν θα έχουν χαρακτήρα «τι- 
μωρητικών αποστολών». 


Σ τη δημοκρατική και ανε- 
χτική Ιταλία όπου ο ριζο¬ 
σπάστης γερουσιαστής σε 
συμβολική διαμαρτυρία φυ¬ 
τεύει μαριχουάνα χωρίς να 
συλλαμβάνεται και που ο Μι- 
λανέζος Δήμαρχος εγγυάται 
πως το μάζεμα των συριγγών 
και η διατήρηση της καθαριό¬ 
τητας θα γίνονται χωρίς την 
δίωξη των τοξικομανών που 
τις πετάνε, συμβαίνουν κι άλ¬ 
λα αντιθέτου κλίματος γεγο¬ 
νότα: 

Στις φυλακές της Παβίας, 
στη Β. Ιταλία ο κρατούμενος 
Κλάουντιο Μιτόκκί» ενώ πε- 
ρίμενε την πρόωρη αποφυλά- 
κιση του επωφελούμενος 
ενός νέου - μεταρριθμιστι- 
κού νόμου στο θέμα της δι¬ 
άρκειας της εκτισης της ποι¬ 
νής, ξαναβρέθηκε «προφυ¬ 
λακισμένος» με μια σειρά νέ¬ 
ες κατηγορίες να αντιμετω¬ 
πίσει αλλά αυτή τη φορά και 
με σπασμένα μούτρα και γε¬ 
μάτος αίματα και μώλωπες 
ένα σώμα που του προκάλεσε 
ή «νόμιμη άμυνα» των φρου¬ 
ρών του. 

Είναι λίγο ιδιόμορφες και 
παράδοξες οι συγκυρίες 
υποκειμενικές και γραφειο¬ 


κρατικές που οδήγησαν σε 
βίαιο ξέσπασμα αλλά γι ’ αυτό 
αξίζει να τις παρακολουθή¬ 
σουμε: Ο Μπόκκι 30 χρόνων, 
πέρασε το ένα τρίτο της ζω¬ 
ής του στη φυλακή: ’ Οντας 
* τοξικομανής η αναζήτηση 
χρήματος του μάζεψε διά¬ 
φορα αδικήματα όπως κλο¬ 
πές κ.Α,π. Ονειρευόταν όμως 
1 τελικά την πρόωρη αποφυλά- 
κιση του μα σαν άτυχο αντι¬ 
στάθμισμα της τύχης του οι 
τελευταίες ιατρικές εξετά¬ 
σεις βρήκαν το αίμα του θε¬ 
τικό στο τεστ για το ΑΙ08. 

Η ανάγκη ελευθερίας στη 
νέα του κατάσταση, ίσως να 
γινόταν μέσα του ακόμα πιο 
ανυπόφορη. Η μέρααποφυλά- 
κισης του ήταν προορισμένη 
για τις 28 Αυγούστου. Οι θε¬ 
ρινές διακοπές όμως της 
Θεάς Θέμιδος και οι συνε- 
πακόλουθες γραφειοκρατι¬ 
κές καθυστερήσεις της Δι¬ 
καιοσύνης (η απόφαση απο- 
φυλάκισης έπρεπε να φτάαει 
από Φλωρεντία όπου διέπρα- 
ξε το τελευταίο του αδίκημα) 
ανάστελλαν χωρίς πολλές 
εξηγήσεις την αποφυλάκιση. 
Στις 9 του Σεπτέμβρη αφού 
είχε ξανά αρνητική απάντη¬ 
ση, ο Μπόκκι αποφάσισε να 
κυρήξει απεργία πείνας. Κα¬ 
τά κακήν του τύχη, στις φυ¬ 
λακές της Παβίας αντίθετα 
από άλλες φυλακές επιτρέ¬ 
πεται κατά τη διάρκεια της μέ¬ 
ρας η διαμονή εκτός των 
κελλιών αλλά συνάμα απαγο¬ 
ρεύεται η είσοδος στο κελλί 
τις ίδιες ώρες. Ο Μπόκκι 
ένοιωσε άσχημα και ζητούσε 
να μπει ξανά στο κελλί του. 
Στην άρνηση των φρουρών, 


εξαγριωμένος κατφέρνει να 
τους γλιστρήσει και μπαίνει 
στο κεΑΛΙ του όπου πλαγιάζει 
και αρχίζει να κόβεται οτα χέ¬ 
ρια με μια λεπίδα. 

Ο Μπόκκι γίνεται έξαλ¬ 
λος, θυμίζει στους φρου¬ 
ρούς του πως το αίμα που τρέ¬ 
χει από τις πληγές είναι μο- 
λυσμένο και ότι μπορεί να 
τους μεταδώσει τη μόλυνση 
και κρατώντας τους έτσι σε 
απόσταση δίνει διέξοδο στην 
αδυναμία του σπάζοντας ό,τι 
βρει, τηλεόραση, ερμάρια, 
κ.Α.π. Η φρουρά όμως είναι 
οργανωμένη με ασπίδες και 
ρόπαλα ενάντια στη μικρή 
εξέγερση του αδυνάτου: Εί¬ 
κοσι αστυνομικοί πάνοπλοι 
σε «νόμιμη άμυνα» υποτάσ¬ 
σουν τον «επιτιθέμενο» Κλά- 
ουντιο. Στο νοσοκομείο του 
γνωματεύουν σπάσιμο φρυ- 
διών και αιματώματα σ’ ολό¬ 
κληρη την πλάτη. 

Για τις συγκεκριμένες 
φυλακές το επισόδειο απο¬ 
τελεί εξαίρεση αφού οι 100 
κρατούμενοι, μαζί και 10 γυ¬ 
ναίκες έχουν στήσει ένα συ¬ 
νεργατισμό εργασίας με τη 
βοήθεια μιας Επιτροπής για 
την προώθηση των σχέσεων 
μεταξύ φυλακισμένων και 
του εχτός φυλακών περιβάλ¬ 
λοντος. Στην Επιτροπή αυτή 
πρωτοβουλίας συμμετέχουν 
κομματικοί εκπρόσωποι, 
εθελοντές καθολικών οργα¬ 
νώσεων, απλοί πολίτες. Το 
τελευταίο καιρό όμως, παρα- 
πονούνται σε γράμμα τους οι 
φυλακισμένοι, τα πράγματα 
άλλαξαν προς το χειρότερο 
με την άφιξη ενό νέου αξιω¬ 
ματικού στις φυλακές που 
προέρχεται από τις λεγάμε¬ 
νες σούπερ - φυλακές όπου 
κρατούνται συνήθως βαρυ- 
ποινείτες, εξτρεμιστές κ.Α.π. 
Σ ’ αυτές τις φυλακές η 
αστυνομική καταπίεση, οι εξ¬ 
τρεμιστές στον πρωχτό των 
κρατουμένων και άλλα παρό¬ 
μοια «αντιτρομοκρατικά» μέ¬ 
τρα, δεν αφήνουν ψυχολογι¬ 
κά περιθώρια για καλή διαγω¬ 
γή και πρόωρη αποφυλάκιση. 
Ανάμεσα στις κατηγορίες 
που πρέπει να αντιμετωπίσει 
τώρα ο Κλαούντιο είναι και η 
απόπειρα φόνου, λόγω της 
απειλής του να τους μολύνει 
με το αίμα του, κατά την ανα¬ 



φορά του αξιωματικού υπη¬ 
ρεσίας. 

Α 


κομμουν, κομμά 
ιας και ανθρώπ 
δικαιώματα 


Κ αί μιας περί Δημοκρατίας : 

αί καταπάτησης της ο λό¬ 
γος, μια άλλη, σχετική είδηση 
προέρχεται από το Κ.Κ. Ιταλί¬ 
ας. Τον ’ Αύγουστο, η κομ. 
κοινοβουλευτική ομάδα πρό- 
τεινε με δυο βουλευτές της 
δύο σχέδια νόμου που αφο¬ 
ρούν τη διασφάλιση των αν¬ 
θρωπίνων δικαιωμάτων. Το 
πρώτο αφορά την κατάργη¬ 
σην του δικαιώματος σύλλη¬ 
ψης από μέρους του Δημό¬ 
σιου κατήγορου και το δεύ¬ 
τερο την κατάργηση της 
αστυνομικής ανάκρισης χω¬ 
ρίς την παρουσία δικηγόρου 
από πλευρά του ανακρινόμε- 
νου. ’ Ενα άλλο σχέδιο προ¬ 
βλέπει το δικαίωμα συμμετο¬ 
χής της Υπεράσπισης κατά τη 
διάρκεια συγκριτικών ανα¬ 
κρίσεων μεταξύ συγκατηγο¬ 
ρουμένων και μεταξύ κατη¬ 
γορουμένων και μαρτύρων. 


Αν και καθυστερημένα και 
χωρίς πολλύ «θόρυβο» τα 
σχέδια νόμου που προτεί¬ 
νουν οι κομμουνιστές στο¬ 
χεύουν να χαλιναγωγήσουν 
τις υπερεξουσίες που η 
Εκτελεστική και Δικαστική 
εξουσία καρπίστηκαν, και συ¬ 
χνά καταχράστηκαν σ’ όλη 
την διάρκεια της δεκαετίας 
του 1970 με τη δικαιολογία 
της πάταξης των Ερυθρών 
Ταξιαρχιών και της τρομο¬ 
κρατίας. 'Ηδη από πολλές 
πλευρές και από πολλύ καιρό 
—Προλεταριακή Δημοκρα¬ 
τία, Σοσιαλιστές, Ριζοσπά¬ 
στες, ανεξάρτητοι διανοού¬ 
μενοι κ.ά.— έχει καταγγελθεί 
η διατήρηση νόμων και μηχα¬ 
νισμών ακόμα και η νοοτρο¬ 
πία της λεγάμενης έκτακτης 
ανάγκης. 


Όλο αυτό το διάστημα το 
Κ.Κ.Ι. φαινόταν το λιγότερο 
ευαίσθητο σ’ αυτό το θέμα. 
Καθυστερημένα λοιπόν και 
δειλά ξεπροβάλλει τα νομο¬ 
σχέδια του το Κ.Κ.Ι. Στη συγ¬ 
κεκριμένη πεοίπτωση ίσως 
να μην πρόκειται για τη γνω¬ 



στή κομμουνιστική δειλία 
που χαρακτηρίζει σχεδόν 
όλες τις κομμουν, ηγεσίες 
όταν πρόκειται για αιτήματα 
αλλά για την ανάγκη μετρια¬ 
σμένων απαιτήσεων έτσι που 
να αποφεύγεται ή έκδηλη 
σύγκριση με το όχι πολύ μα- 
κρυνό παρελθόν του Κ.Κ.Ι. 
όπου βρισκόταν ακριβώς 
στην απέναντι όχθη: Ολό¬ 
κληρη τη δεκαετία του ’70 
που η τρομοκρατική δράση 
είχε σαν απόγειο και ίσως σαν 
ευθανασία της την απαγωγή 
και εχτέλεση του Αλτο Μό¬ 
ρο, το 1978, το Κ.Κ.Ι., στο Θέ¬ 
μα αντιτρομοκρατικών μέ¬ 
τρων και νόμων αποτέλεσε 
τον νεροκουβαλητή του Χρι- 
στιανοδημοκρατικού φέου¬ 
δου. 

Η αντιδημοκρατικότητα και 
αυθαιρεσία των υπερεξουσι¬ 
ών εκείνων βρυκολάκιασαν 

αργότερα σε μια —όχι τη 
μόνη— από τις πιο σκληρές 
όψεις της: Την συνεχή προ- 
φυλάκιση για αόριστο διά¬ 
στημα χωρίς δίκη. Είναι γνω¬ 
στή η περίπτωση Τόνυ Νέγ- 
κρι με την πολύχρονη προ- 
φυλάκιση που απελευθερώ¬ 
θηκε μόνο χάρη στη ψήφο 
των Ιταλών δημοκρατών που 
τον εξέλεξαν βουλευτή. 

Γι’ αυτό τα σημερινά δειλά 
βήματα του Κ. Κόμματος στο 
θέμα των ανθρωπίνων δικαι¬ 
ωμάτων δεν δηλώνουν τόσο 
δειλία παρά σοβαροφάνεια 
και «μετριότητα» από την 
οποία έχει ανάγκη ουχνά η 
ψυχολογία του συνυπεύθυ- 
νου. Ας ελπίσουμε βέβαια 
πως είναι έτσι, και πως το 
Κ.Κ.Ι. νιώθει κάποιες ενοχές 
επί του προκειμένου. 
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Ε ΙΝΑΙ ΚΡΙΜΑ που η μορφή του Πόντιου απουσιάζει 
από την «Βαβυλωνία» του Βυζάντιου. Ήδη το 1836 
ο πόντιος ήτο γνωστός (σαν εθνο-γλωσσικός τύ¬ 
πος) στην τότε Ελλαδίτσα. Αν και οι Υψηλάντηδες 
ήσανε πόντιοι, δεν φαίνεται πώς οι πόντιοι έπαιξαν κά¬ 
ποιον ρόλο στην διαμόρφωση του νέου κράτους μας. Οι 
πόντιοι άρχισαν να καταφθάνουν μετά τους βαλκανικούς 
πολέμους, και, κυρίως, μετά την λεγάμενη Μικρασιατική 
Καταστροφή. Οι τελευταίοι πόντιοι μας ήρθανε από την 
Σοβιετική Ένωση το 1940, σαν ένα πεσκέσι του Στάλιν. 
Δηλαδή, οι πόντιοι είναι επήλυδες, είναι ξενόφερτοι, είναι 
πρόσφυγες. Οι ελλαδικοί νεοέλληνες δεν συμπαθούν 
τους πρόσφυγες. Και ακριβώς: τα αντι-ποντιακά ανέκδο¬ 
τα, που σήμερα κυκλοφορούν, εκφράζουν (σε τελικήν α¬ 
νάλυση) την αντιπάθεια των γηγενών κατά της πολυπλη- 
θέστερης προσφυγικής ομάδας που εγκαταστάθηκε στη 
χώρα μας. 

Τα «ανέκδοτα» (σαν λαογραφικό υλικό) είναι εξαιρετικώς 
επικίνδυνα ντοκουμέντα. Οι δύο κύριες δυσκολίες αυτού 
του υλικού ξεκινούν από την διπλή αδυναμία μας να ανα- 
καλύψουμε έναν ικανοποιητικό τρόπο καταγραφής των, 
και, επίσης, να εντοπίσουμε την αρχική τους καταγωγή. 
Θεωρώ αυτές τις δύο δυσκολίες ανυπέρβλητες και γιαυτό 
ποτέ μου δεν καταπιάστηκα με τα ανέκδοτα. 

Τα τελευταία χρόνια άκουσα πολλά αντι-ποντιακά κα¬ 
λαμπούρια..Οι σύγχρονοι έλληνες (με την κοντή μνήμη, 
που τόσο τους χαρακτηρίζει) φαντάζονται ότι, τα αντι- 
ποντιακά ανέκδοτα είναι ένα καινούργιο φρούτο, και, επι¬ 
πλέον, κρυφακαμαρώνουν για την εξυπνάδα τους. Θα ή¬ 
θελα να διαβεβαιώσω τον αναγνώστη πως, αφ’ ενός, τα 
αντι-ποντιακά ανέκδοτα πρωτοφάνηκαν πριν αρκετές δε¬ 
καετίες, και, αφ’ ετέρου, σχεδόν όλα αυτά τα πρόσφατα 
καλαμπούρια είναι ξένης προέλευσης — τα λένε οι «γνή¬ 
σιοι» αμερικάνοι κατά των πολονών, οι γάλλοι κατά των 
βέλγων κ.ο.κ. Προσέτι, οι νεοέλληνες ποτέ δεν θέλησαν 
να μάθουν το τι σκέφτονται οι άλλοι λαοί γιαυτούς... 

Δεν θα ήθελα να κουράσω τον αναγνώστη μιλώντας, γενι¬ 
κότερα, περί εθνοφαυλισμών. Τα αντι-ποντιακά ανέκδοτα 
αποτελούν ένα τυπικό δείγμα προφορικού ενδο- 
ρατσισμού. Οι πόντιοι κατέληξαν να είναι ο ύστατος στό¬ 
χος των ελλαδικών ρομιών. Πριν τους πόντιους είχαμε, 
για να γελάμε, τους κερκυραίους, τους καλαματιανούς, 
τους Κρητικούς, τους ηπειρώτες, τους χιώτες, τους μυτι- 
ληνιούς, τους σαλονικιούς. Δεν καταγράφω εδώ, σαν στό¬ 
χους, τους εβραίους, τους βλάχους, τους γύφτους, τους 
αρναούτηδες, τους πομάκους και τους αρμένηδες, γιατί 
θα έβγαινα έξω από τα όρια του άρθρου. Άλλωστε, όλοι 
μας ξέρουμε τον «έρωτα» που θρέφουμε για τους γύ¬ 
φτους, καθώς ξέρουμε και τον εβραίο του καραγκιόζη 
μας, ή τον Αγκόπ και τον μενιδιάτη που παρουσίαζαν κά¬ 
ποτε τα θέατρά μας. 

Τα ενδο-ρατσιστικά ανέκδοτα θέτουν τρία βασικά ερωτή¬ 
ματα: ποιος επιτίθεται; ποιο είναι το θύμα; πού οφείλεται 
η επίθεση; 

Στην περίπτωση των καλαματιανών («καλαματιανός 
σωματέμπορας» κτλ.) και των μανιατών («ο μανιάτης ή 
νταβατζής ή μπασκίνας»), και, γενικότερα, των πελοπονή- 
σιων («μοραίτης σαπιοκοιλιά») είναι σύσσωμος ο λοιπός 
ελληνικός λαός που επιτίθεται. Και, η κρυφή αιτία αυτών 
των εθνοφαυλισμών είναι η καταπίεση του λαού μας εκ 
μέρους των μανιατών (εν γένει, μοραϊτών) που ελυμαίνον- 
ταν, μονοπωλιακά, την κρατική μηχανή. Με τους αρβανί- 
τες το πρόβλημα περιπλέκεται. Ο Βυζάντιος τους θεωρεί 
«έλληνες». Όμως, οι αρβανίτες (και, φυσικά, οι σουλιώ- 
τες!) δεν ήσανε έλληνες. Σήμερα, οι τέως αρβανίτες έ¬ 
χουν ελληνοποιηθεί τόσο πολύ, ώστε να ντρέπονται να 
ομολογήσουν την καταγωγή τους. Οι αρβανίτες (καθώς 
οι βλάχοι) έζησαν, επί αιώνες, μαζί με τους ρομιούς στον 
ίδιο χώρο. Οι νεοέλληνες τους έτρεμαν. Οι νεοέλληνες 
έπαιρναν την εκδίκησή τους όπως μπορούσαν: εσάρκα- 
ζαν την αρβανίτικη προφορά, έβαζαν τον Μπάρμπα- 
Γιώργο να δέρνει τον Βεληγκέκα, και, αμολάγανε δηλητη¬ 
ριώδεις φήμες για την πασίγνωστη πατριαρχική αιμομιξία 
των αρβανιτάδων και την ακόμη γνωστότερη στρατιωτική 


παιδεραστία τους. Με την οριστική νίκη των νεοελλήνων 
στα πλαίσια του νέου κράτους (που έφερε τον πομπώδη 
τίτλο «Ελλάς») οι αρβανίτες άλλαξαν χαβά, γιατί κατάλα¬ 
βαν πως θα έχουν την τύχη των φαναριωτών. Όμως, η 
ευγνωμονούσα Ελλάς, οφείλοντας την σύστασή της σχε¬ 
δόν αποκλειστικά στους αρβανίτες, τους εχάρισε αρκετά 
προνόμια. Το κυριότερο απ’ αυτά τα προνόμια υπήρξε (και 
παραμένει) το δικαίωμα των αρβανιτάδων να μπαίνουν 
στον στρατό και στην αστυνομία. Ο ναύαρχος Κουντου- 
ριώτης κι ο στρατηγός Δαγκλής ήσανε αρβανίτες (— νομί¬ 
ζω ότι αρβανίτης είναι και ο κύριος Γεώργιος Παπαδοπού¬ 
λας). Οι αρβανίτες ξεπλήρωσαν τα προνόμιά τους δια- 
πράττοντας έναν εθνικό αυτο-ευνουχισμό. Συμπαθώ την 
λεβεντιά και την μπέσα των αρβανιτάδων. Ωστόσο, πολύ 
φοβάμαι ότι, τώρα πια, οι αρβανίτες μας δεν έχουν να επι- 
δείξουν πολλές περγαμηνές. Οι σημερινοί αρβανίτες (που 
ξεχάσανε και τη γλώσσα τους) διολισθαίνουν, ελισσόμε- 
νοι, μεταξύ των άλλων ρομιών. Είμαστε πολύ μακριά από 
την εποχή της φρικαλέας πυραμίδας με τα κομένα κεφά¬ 
λια, που έστησε ο Καραϊσκάκης στην Αράχοβα, για να δο¬ 
ξάσει τη νίκη της ΟΡΘΟΔΟΞΗΣ αρβανιτιάς κατά των ΜΟ- 
ΑΜΕΘΑΝΩΝ αλβανών. Τα εντελώς τελευταία χρόνια άρ¬ 
χισε να ξυπνάει στη χώρα μας η αρβανίτικη λαογραφία. 
Πρόκειται για κάποιους αρβανίτες λαογράφους μας, που, 
αντί να μιλήσουν για το αρβανίτικο φολκλόρ, γλείφουν 
την κωλοτρυπίδα των ρομιών. 

Ο μελετητής του νεοελληνικού ενδο-ρατσισμού αντιμε¬ 
τωπίζει πολλά εμπόδια (όχι μόνον γιατί οι πανεπιστημια¬ 
κοί μας έκοψαν τις γέφυρες, αφού κατέστρεψαν όλα τα 
σχετικά τεκμήρια, αλλά, κυρίως,) γιατί η «Ελλάς» είναι μια 
χώρα που κατασκευάστηκε ΚΛΙΜΑΚΩΤΑ. Έτσι, και ο ε¬ 
θνολογικός αντικατοπτρισμός της ιστορικής ανέλιξης 
της χώρας μας είναι, επίσης κλιμακωτός. Θα γίνω πιο κα¬ 
τανοητός αν ο αναγνώστης μου θυμηθεί πότε ακριβώς πα¬ 


ρουσιάστηκαν οι «εθνικοί» τύποι (ρουμελιώτης, ζακυθι- 
νός, κρητικός) στον καραγκιόζη μας, ή στα λαϊκά περιοδι¬ 
κά (π.χ. η μορφή της γλωσσούς σμυρνιάς), ή στα 
κυκλοφορούντο ανέκδοτα της φανταρίας (που χλεύαζε 
τους κερκυραίους). 


Κάποτε ήρθε και η σειρά των πόντιων. Εδώ και λίγα χρό¬ 
νια αναπαράγονται και αναμεταδίδονται χιλιάδες αντι- 
ποντιακά ανέκδοτα. Είναι σα να βαράνε απαξάπαντες οι 
ελλαδικοί την πιο δυνατή και την πιο άξια μειονότητα της 
χώρας μας. Όταν λέω «απαξάπαντες οι ελλαδικοί» είναι 
σα να λέω «όλοι οι αθηναίοι», γιατί, έτσι που καταντήσαμε, 
η ταυτότητα «ΑΘΗΝΑ = ΕΛΛΑΣ» προτείνεται σαν μια αλη¬ 
θινότατη αλήθια. Σήμερα, πια, δεν είναι μόνον η Ελλάς 
που συγκεντρώθηκε στο αττικό λεκανοπέδιο, αλλά είναι 
η Αθήνα που επιβάλλει την μονότονη γλωσσο-πολιτιστική 
της δικτατορία στην λοιπή Ελλάδα. Οι αθηναίοι του 1821 
(δηλαδή, οι γκάγκαροι) ήσανε μια χούφτα θρασιμιών, που 
μιλάγανε μια φωνητικώς απαίσια διάλεκτο, και, που έκα¬ 
ναν το παν κατά των κλεφτών της Ρούμελης. Όσο και να 
προσπάθησε ο Καμπούρογλου, με την «Ιστορία των Αθη¬ 
ναίων» του, οι γκάγκαροι παρέμειναν σαν ένα παράδειγ¬ 
μα προς αποφυγήν, εσαεί. Με την μεταφορά της πρωτεύ¬ 
ουσας η Αθήνα άρχισε να μετατρέπεται σε μιαν εθνολογι¬ 
κή πανσπερμία, όπου διέπρεπαν οι μοραίτες και οι 
αρβανίτες, με κυρίαρχο γλωσσικό όργανο την αναπλιώτι- 
κη διάλεκτο. Μιλάω για την μικρούλα Αθήνα, των εκατό 
χιλιάδων κατοίκων. Στην υπόλοιπη Ελλάδα ανθούσε, τό¬ 
τε, ένας ποικιλόχρωμος πολιτισμός. Το 1923 έφτασαν 
στην Αθήνα οι πρόσφυγες της Σμύρνης. Εμείς, οι παλιολ- 
λαδίτες, τους μισούσαμε θανάσιμα, γιατί οι σμυρνιοί ήσα¬ 
νε πιο πολιτισμένοι και μιλάγανε την πιο γλυκιά νεοελλη¬ 
νική διάλεκτο. Μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο (και, 


εν πολλοίς, λόγω των αντικομουνιστικών διώξεων) πλά¬ 
κωσε στην Αθήνα η μισή Ελλάδα. Η εθνολογική πανσπερ¬ 
μία της Αθήνας μεταβλήθηκε σ’ έναν πανελλήνιο εθνολο¬ 
γικό πολτό. Ωστόσο, αυτή η κατάσταση δεν τράβηξε παρά 
μόνο δύο δεκαετίες, γιατί η αθηναϊκή καταβόθρα τα χώνε¬ 
ψε όλα. Η ΝΕΑ αθηναϊκή γλώσσα (όποιος έχει αφτιά την 
ακούει) αποτελεί τον καθρέφτη αυτής της δεινής διαμά¬ 
χης. Η γλωσσική-πολιτιστική πίεση της Αθήνας, που άρχι¬ 
σε με τα περιοδεύοντα θεατρικά μπουλούκια και την 
στρατοκρατία του εμφύλιου πολέμου (βλέπεις, όλοι οι 
φαντάροι προσπαθούσανε να μιλάνε μάγκικα, για να μην 
χαρακτηρίζονται «βλαχαδερά») και που συνεχίστηκε με 
τα ραδιόφωνα, βρίσκεται σήμερα στο αποκορύφωμά της 
χάρη στην τηλεόραση: όλοι πλέον οι νεοέλληνες ΜΙΛΑΝΕ 
(άρα, ΣΚΕΠΤΟΝΤΑΙ) σαν αθηναίοι. Η ομοιομορφία οδηγεί 
στην αποβλάκωση. Η μοναδική εθνική ομάδα που αντιστέ¬ 
κεται, ακόμη, στην αθηναϊκή τυποποίηση-αποβλάκωση εί¬ 
ναι οι πόντιοι. Γ ράψω αυτό το άρθρο για να τιμήσω αυτή 
την αντίσταση. 

Οι, ας πούμε, ρομιοί δεν έχουν τίΠΌτα να προσάψουν κατά 
των ποντίων. Μάλιστα, οι «ρομιοί» δεν μπορούν κάν να 
διακρίνουν τις εθνο-φυλετικές διαφοροποιήσεις των εν 
γένει ποντίων, οι οποίοι όταν λένε «καυκάσιος», «λαζός», 
«τουρκόφωνος», «ρωσσοπόντιος» κτλ,.ξέρουν πολύ καλά 
περί τίνος πρόκειται. Οι ελλαδικοί αντιμετώπισαν εχθρι¬ 
κότατα τους «αούτους» (έτσι έλεγαν τους πόντιους), που 
τους ξεφορτώθηκαν στέλνοντας τους στην Μακεδονία, 
για να ψοφήσουν. Και πολύ γρήγορα εννόησαν ότι θα έ¬ 
πρεπε να διατηρήσουν την ιδιοτυπία τους, οχυρωμένοι πί¬ 
σω από κάποιες «επενδύσεις». Οι δυο σπουδαιότερες Α¬ 
ΜΥΝΤΙΚΕΣ επενδύσεις των ποντίων ήσαν (και εύχομαι να 
είναι) η ΕΝΔΟΓΑΜΙΑ και η ΓΛΩΣΣΑ, Κυρίως, η γλώσσα. 
Στην περίπτωση της Κατερίνης οι πόντιοι πέτυχαν και μια 
θρησκευτική επένδυση: έγιναν ευαγγελικοί. Κι έτσι, έχου¬ 
με στην Κατερίνη την πολυπληθέστερη κοινότητα δια- 
μαρτυρομένων της Ελλάδας, που έχτισε την μεγαλύτερη 
εκκλησία της Μακεδονίας, μια εκκλησία που (ας μην το 
ξεχνάμε) την πυρπόλησαν επί Μεταξά... 

Οι ξεριζωμένοι πόντιοι ξεκίνησαν την καριέρα τους, στην 
καινούργια πατρίδα, σαν γεωργοί. Η θάλασσα και το βου¬ 
νό ήσανε δυο αντικείμενα εντελώς αδιάφορα για τις επαγ¬ 
γελματικές βλέψεις των ποντίων. Στην γεωργία οι πόντιοι 
έκαναν θαύματα. Η Μακεδονία μόλις το 1935 έπαψε να εί¬ 
ναι έλος. Οι πόντιοι είναι οι άνθρωποι που αξιοποίησαν 
την Μακεδονία. Εντελώς πρόχειρα θα αναφέρω την κα- 
πνοπαραγωγή της Πιερίας καί τους οπωρώνες της περιο¬ 
χής Σκύδρας. Οι πόντιοι, ευθύς μετά τον εμφύλιο πόλεμο, 
άρχισαν να μεταναστεύουν στην Γερμανία, καταφέρον- 
τας έτσι να τονώσουν την μακεδονική γεωργία με τα εμ- 
βάσματά τους. 

Οι πόντιοι είναι, πιθανότατα, το πιο δημοκρατικό στοιχείο 
της χώρας μας. Οι πόντιοι ήσανε βενιζελικοί. Στην Κατο¬ 
χή πέρασαν αριστερά. Η ΟΜΜ ήταν η ραχοκοκαλιά του 
ΕΛΑΣ. Οι μονάδες της ΟΜΜ απαρτιζόντουσαν κυρίως 
από ποντίους. Ιδίως από ρωσσοπόντιους (όπως ο Πασαλί- 
δης), που είχαν έρθει στην Ελλάδα κουβαλώντας και κά¬ 
ποιες σοσιαλιστικές εμπειρίες. Αντίθετα, οι τουρκόφωνοι 
πόντιοι πήγαν με το μέρος των Γερμανών, όπως, λίγα χρό¬ 
νια πριν κάποιοι άλλόι πόντιοι είχανε γραφτεί στα διαβόη¬ 
τα Τρία Έψιλον και τρομοκρατούσαν τους Εβραίους της 
Θεσσαλονίκης. Οι πόντιοι, σαν εκλογικό σώμα, έπεσαν 
αρχικώς στα νύχια των γηγενών πολιτικάντηδων. Σήμε¬ 
ρα, οι πόντιοι ψηφίζουν τους πόντιους. 

Μπορείς να χαρακτηρίσεις τους πόντιους σαν ξεροκέφα¬ 
λους πεισματάρηδες, μα παράλληλα θα πρέπει να παρα¬ 
δεχτείς πως είναι οι πιο εργατικοί κάτοικοι της χώρας 
μας. Επίσης, μπορείς να ισχυριστείς ότι οι πόντιοι είναι 
μια κλειστή κόστα (όπως οι βλάχοι και οι αρβανίτες), μα 
όλοι μας θαυμάζουμε την εντιμότητα του λαού. Έχω δει 
χιλιάδες χωροφύλακες μανιάτες και Κρητικούς, μα ποτέ 
μου δεν αντάμωσα πόντιο μπασκϊνα. 

Κάτι ακόμη: οι πόντιοι είναι η μειονότητα που έσπασε 
την μανιάτικη-μοραΐτικη μονοπώληση της κρατικής μηχα¬ 



νής. Οι πόντιοι δεν εχτύπησαν κατά μέτωπον τις δημόσιες 
θέσεις. Οι πόντιοι μπήκανε μες στον κρατικό μηχανισμό 
από πλάγιες τρύπες, από αποκεντρωμένες υπηρεσίες δη¬ 
μοσίου δικαίου: δημαρχίες, ΙΚΑ, ταχυδρομεία, τράπεζες. 
Όπως είναι γνωστό, κάθε ποντιακή οικογένεια διαθέτει 
δυο-τρεις επιστήμονες. Αυτοί οι επιστήμονες κατάφεραν 
να πιάσουν, με διακριτικό τρόπο, αρκετές θέσεις-κλειδιά. 
Κι από κει προώθησαν (αλληλεγγύη γάρ...) πολλούς συμ¬ 
πατριώτες τους σέ δημόσια αξιώματα. 

Καθώς συμβαίνει στις άλλες χώρες, έτσι θά συμβεί καί 
στήν Ελλάδα: η πρωτεύουσα θά επιβάλλει, τελικά, το μον¬ 
τέλο της. Ο αθηναϊκός οδοστρωτήρας ισοπέδωσε, ήδη 
τους αρβανίτες και τους Κρητικούς, που δεν αντιδρούν 
παρά με γλοιώδη τρόπο (ρουσφέτια, κουμπαριλίκια, συμ- 
πατριωτιλίκι και τα τοιαύτα). Η χοάνη της Αθήνας έχει κα¬ 
ταπιεί τή διάλεκτο των ποντίων της πρωτεύουσας. Οι σπο¬ 
ραδικές ομάδες των ποντίων (π.χ. της Λακωνίας) οδηγή¬ 
θηκαν σε αποδιοργάνωση. Όμως, οι πόντιοι της 
Θεσσαλονίκης και της μακεδονικής υπαίθρου πάντα αμύ¬ 
νονται. Ωστόσο, θα υποκύψουν κάποτε... 

Είχα μείνει με την εντύπωση ότι η ποντιακή διάλεκτος 
θα επιζούσε σαν αργκό. Πρόκειται για μια λανθασμένη ι¬ 
δέα. Στον ορίζοντα διαφαίνεται ο θάνατος της ποντιακής 
διαλέκτου. Στην Ελλάδα διαθέτουμε την κουτσαβάκικη 
αργκό, που βασίζεται στην αναπλιώτικη ντοπιολαλιά, ένα 
ιδίωμα που καλλιεργήθηκε επιμελώς από τους αρβανιτό- 
μαγκες. Η αργκό μας είναι τα φωνητικώς ωραιότερα ελλη¬ 
νικά. Και οι αρβανίτες μάγκες είχαν (και έχουν) την ομορ¬ 
φότερη προφορά της αργκό. Το φαινόμενο δεν είναι μονα¬ 
δικό. Σε κάθε χώρα κατίσχυσε μια διάλεκτος, συνήθως η 
διάλεκτος της πρωτεύουσας. Μα, αυτό δεν είναι απόλυτο. 
Τα ευφωνικότερα γερμανικά τα μιλάνε στο Ανόβερο, ενώ 
τα βερολινέζικα θεωρούνται κάπως^βαριά. Όλοι οι ιταλοί 
είναι σύμφωνοι πως οι φλορεντινοί χρησιμοποιούν την 
πιο στρωτή διάλεκτο και, επίσης, ότι τα ιταλικά της Ρώμης 
είναι απαίσια. Ωστόσο (αυτοί που ξέρουν, λένε πως) τα ω¬ 
ραιότερα ιταλικά τα μιλάνε οι σαρδήνιοι (οσάκις δεν κρύ¬ 
βονται πίσω από την ακαταλαβίστικη ντοπιολαλιά τους). 
Η Ελλάδα δεν υιοθέτησε την διάλεκτο των γκάγκαρων. 
Και, κατά ευτυχή σύμπτωση, τα σημερινά αθηναίικα είναι, 
ακουστικώς, μια πεντακάθαρη διάλεκτος. Μπρος στην α¬ 
θηναϊκή διάλεκτο τα ποντιακά φαντάζουν σαν μια γελοία 
και ακατανόητη γλώσσα. Τα ποντιακά είναι μια διάλεκτος 
μελλοθάνατη. Τα ποντιακά θα σβήσουν, όπως έσβησαν τα 
τσακώνικα. 

Στην Ελλάδα χύθηκε πολλή μελάνη για τη διαμάχη 
δημοτικής-καθαρεύουσας. Ο χορός κρατάει ως τα σήμερα 
(μονοτονικό και αρχαία ελληνικά). Η μάχη δημοτικής-κα¬ 
θαρεύουσας είναι μια μεγάλη γλωσσική μάχη. Πολύ υψη¬ 
λότερης σημασίας είναι ένα άλλο γλωσσικό γεγονός: Η 
ΣΦΑΓΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΘΝΟ-ΤΟΠΙΚΩΝ ΙΔΙΩΜΑΤΩΝ που 
σφραγίζει ανεξίτηλα τον αιώνα μας. Μπρος σ’ αυτό το γε¬ 
γονός η διαμάχη δημοτικής-καθαρεύουσας μοιάζει σαν έ¬ 
νας φιλολογικός καβγάς. Γιατί, εν τέλει, η νικήτρια γλώσ¬ 
σα δεν είναι η «δημοτική» (τι πα να πει δημοτική;), αλλά 
η διάλεκτος της Αθήνας. Κάθε ντοπιολαλιά που πεθαίνει 
κάνει τη χώρα μας φτωχότερη. 

Επέμεινα στο γλωσσικό πρόβλημα, όχι μόνο για να κατα¬ 
δείξω την τεράστια σημασία του (ως προς τον χαμένο πό¬ 
λεμο των ιδιωμάτων), αλλά και για να καταλήξω στο καί¬ 
ριο ερώτημα: γιατί οι πόντιοι εμφανίστηκαν τόσο καθυ¬ 
στερημένα στην λογοτεχνία μας; 

Νιώθω πως αυτή η αργοπορία σχετίζεται με τη σημερι¬ 
νή διγλωσσία των πόντιων, που ενώ θα ήθελαν να εκφρα¬ 
στούν στα ποντιακά, αναγκάζονται να γράφουν στα ελλη¬ 
νικά. Γ ιατί ο εκβιασμός είναι ωμός: ή γράφεις ποντιακά 
και πεθαίνεις (μες στις στήλες ενός ποντιακού περιοδι¬ 
κού) ή γράφεις ελληνικά και εισέρχεσαι στο λογοτεχνικό 
παζάρι της Ελλάδας. Υπάρχει, βέβαια, και μια τρίτη ριζο¬ 
σπαστική λύση: ζεις στην Στοκχόλμη και γράφεις σουηδι¬ 
κά. Είναι η λύση που ακολούθησε με μεγάλη επιτυχία ο 
Θοδωρής Καλλιφατίδης. 


«Έχω ιδεί χιλιάδες χωροφύλακες μανιάτες και Κρητικούς, μα 
ηοτέ μου δεν αντάμωσα πόντιο μπασκΐνα». Μ8Μ·ββ μ 


Παρίσι, 31-7-1987 




ψυχολογία - 
ψυχίατροι; 
αγνοια & 
προκαταλήψεις 
του κοινού 


εξέλιξη της κοινωνίας μας εξακολουθεί να ισχύει η 
μικροαστική κι «επαρχιώτικη» θάλεγα, αντίληψη ότι 
η ιατρική δεν είναι μόνο αυτό που είναι, δηλ. ένας 
επιστημονικός κλάδος όπως τους άλλους, αλλά κάτι 
σαν «αξίωμα» ή «προνόμιο» (όπως το υπουργιλίκι ας 
πούμε) που προσδίδει κοινωνικό κύρος και εξουσία 
σ’ αυτόν που το έχει. Στην μυθοποίηση αυτή του 
ψυχίατρου προστίθεται και μια άλλη. Είν’ αυτή που 
προσέρχεται από την ανάγκη του κοινού για το «μα¬ 
γικό φίλτρο» που θα του θεραπεύσει όλα τα κακό, 
κατάλοιπα κι αυτή μιας εποχής που τη θέση των 
γιατρών κατείχαν οι μάγοι ή οι σιαμάνοι. 

Στη περίπτωση των ψυχιάτρων το μαγικό φίλτρο 
αντιπροσωπεύεται από την ιατρική συνταγή με τα 
φάρμακα, που στη φαντασία του ανθρώπου έχουν 
λίγο πολύ κάποια μαγικήν ιδιότητα (η ιατρική συντα¬ 
γή γίνεται συχνά μαγική συνταγή). Για πολλούς το 
φάρμακο έχει τη δύναμη ακόμα και να μεταβάλλει 
την προσωπικότητα, το μυαλό ή τα «νεύρα» προς το 
καλό ή το κακό. Αυτή η αρχαϊκή φαντασία είναι που 
σπρώχνει το κοινό να επενδύει τον ψυχίατρο με μια 
παντοδυναμία και να τον αντιμετωπίζει όχι σαν ένα 
επαγγελματία όπως τους άλλους αλλά πότε με φόβο 
και πότε με θρησκευτική εξάρτηση. 

Είναι περιττό ν’ αναφέρω βέβαια ότι αυτό τον 
μύθο και την εξάρτηση εκμεταλλεύονται και καλλι¬ 
εργούν μερικοί ψυχίατροι που μπορεί ν’ απομυζή¬ 
σουν οικονομικά τα θύματά τους με τη χρήση όχι 
μόνο μιας ασταμάτητης και καταποντιστικής φαρμα¬ 
κοθεραπείας (χάπια, ενέσεις κλπ.) αλλά και διαφό¬ 
ρων μηχανημάτων δήθεν επιστημονικών που τις πιο 
πολλές φορές η κυριώτερή τους ιδιότητα είναι να 
λύουν το οικονομικό πρόβλημα των ψυχιάτρων που 
τα χρησιμοποιούν. 

Μέσα σ’ αυτό το σύστημα σκέψης ο ψυχολόγος 
αντιπροσωπεύει συχνά στην κοινωνία μας ένα είδος 
γιατρού που «υστερεί» στο ότι δεν ξέρει να δίνει 
φάρμακο, είναι δηλ. λιγώτερο «σοβαρός» από τον 
ψυχίατρο που ξέρει να γράφει συνταγές. Μ ’ άλλα 
λόγια η διάκριση ανάμεσα στον ψυχολόγο και τον 
ψυχίατρο γίνεται συχνά με βάση ποσοτικά κριτήρια 
δηλ. ο ένας (ψυχίατρος) είναι παραπάνω επιστήμο¬ 
νας από τον άλλο (τον ψυχολόγο) επειδή γράφει και 
συνταγές και όχι με βάση τα ποιοτικά κριτήρια που 
υποδηλούν απλά ότι ο ψυχολόγος είναι ένας άλλος 
επιστήμονας και μια «διαφορετική» κατηγορία ειδι¬ 
κού για τα θέματα της ψυχικής υγείας, χρησιμοποιεί 
διαφορετικά τεχνικές και μεθόδους. 

Οι προκαταλήψεις σε βάρος του ψυχολόγου ενι- 
σχύονται κάποτε κι από τη στάση μερικών από τους 
ίδιους τους ψυχολόγους που πέφτοντας στην παγί¬ 
δα του «ιατρικού μύθου» εγκαταλείπουν τη δική 
τους επιστημονική περιοχή και παριστάνουν τους 
γιατρούς εκδίδοντας ιατρικά πιστοποιητικά και 
επεμβαίνοντας ακόμη και σε θέματα ψυχοφαρμά¬ 
κων με τα οποία δεν έχει καμμιά σχέση η δουλειά 
του ψυχολόγου. Αυτή η στάση είναι επιζήμια γιατί 
υποβιβάζει το κύρος της ψυχολογίας σαν επιστήμης 
και σαν επαγγέλματος, συντηρεί τη σύγχυση και τις 
προκαταλήψεις ανάμεσα στο κοινό και το αποστερεί 
από ουσιαστικές υπηρεσίες που μπορεί ο ψυχολό¬ 
γος να προσφέρει μόνο αν παραμείνει μέσα στα δικά 
του πλαίσια. 

Από την δική τους πλευρά την ίδια αντιδεοντολο¬ 
γική στάση παίρνουν και κάποιοι ψυχίατροι, που νοι¬ 
ώθοντας απειλή από το συναγωνισμό των νεοφερμέ- 
νων ψυχολόγων ή επωφελούμενοι από το μύθο της 
παντοδυναμίας τους επιδίδονται σε ψυχοθεραπείες 
— μια και συνεχώς αυξάνεται η ζήτηση—στις οποί¬ 
ες δεν έχουν καμμιά κατάρτιση. Τις συνέπειες βέ¬ 
βαια πληρώνει ο ίδιος ο πελάτης που όταν αντιλη- 
φθεί την απάτη — στις περιπτώσεις που θα φανεί 
τυχερός —εξοργίζεται στο τέλος κι απορρίπτει μα¬ 


ζικά ψυχολόγους και ψυχίατρους. 

(Υπενθυμίζω εδώ ότι για άσκηση ψυχοθεραπείας 
ανεξάρτητα αν είναι κάποιος ψυχολόγος ή ψυχία¬ 
τρος, απαιτείται ειδική κατάρτιση ανάλογα με τον 
τύπο της ψυχοθεραπευτικής τεχνικής ή εποπτεία 
από κάποιον τρίτο ($υρβΓνί$ίοη). Μερικοί κλινικοί 
ψυχολόγοι αποκτούν αυτή την κατάρτιση στα πλαί¬ 
σια της ειδικότητάς τους οποιοδήποτε ψυχολογικό 
πρόβλημα—είτε 

αυτό αφορά τις σχέσεις του με τη γυναίκα του, το 
παιδί του, τους φίλους ή συγγενείς, την δουλειά, την 
ζωή ή τον εαυτό του — θα πρέπει να ενθαρρυνθεί 
για να επισκεφθσουχτερός έχει τις θε¬ 
τικές του πλευρές κατά την άποψή μου, γιατί ρίχνει 
το σπόρο του προβληματισμού και ταράζει τις κατε¬ 
στημένες αντιλήψεις. 

Σαν Κλινική ψυχολόγος πιστεύω έντονα ότι οποι¬ 
αδήποτε άκαμπτη και μονολιθική προσέγγιση του 
ατόμου που υποφέρει ψυχικά είναι επιζήμια. Οποιο- 
δήποτε καλούπωμά του σε ετικέττες, νοσολογικές 
κατατάξεις ή ταύτισή του μ’ ένα βιοχημικό σύστημα 
που παθαίνει «βλάβη» και χρειάζεται επιδιόρθωση 
όπως μια μηχανή δεν αποτελεί πια παραδεχτή επι¬ 
στημονική προσέγγιση για καμμιάν από τις σύγχρο¬ 
νες ψυχιατρικές και ψυχολογικές Σχολές. 

Μέσ' από την οπτική της αντιμετώπισης του ατό¬ 
μου σαν ύπαρξη μοναδική και ξεχωριστή απ’ όλες 
τις άλλες, αλλά ταυτόχρονα σαν ένα σύνθετο βιο- 
ψυχο-κοινωνικό σύστημα σε πλήρη εξέλιξη και συ¬ 
σχετισμό με το χώρο που ζεί, μπορεί να βρεθεί μια 
κοινή γλώσσα για όλους όσους ασχολούνται με τον 
άνθρωπο και την ψυχική του υγεία. Είναι η γλώσσα 
του διαλόγου για τις κάθε φορά εναλλασσόμενες 
αλήθειες που διανοίγει η πιο πάνω οπτική. Αυτή τη 
γλώσσα θα πρέπει να συνηθίσουμε να χρησιμοποιού¬ 
με οι ειδικοί ανάμεσα μας για πραγματική συνεργα¬ 
σία και όχι για ανταγωνισμό. Είναι όμως η γλώσσα που 
και το κοινό θα πρέπει να μάθει, συμμετέχοντας 
δυναμικά στον διάλογο που τ’ αφορά, κι όταν το 
πετύχουμε αυτό, τότε μόνο θα μάθει να μας εμπι¬ 
στεύεται αλλά και να μην μας εμπιστεύεται όταν 
χρειάζεται. Ν’ αποκτήσει μ’ άλλα λόγια αυτό που 
κατά τη γνώμη μου στερείται πιο πολύ και που λέγε¬ 
ται απλά. Κριτική δυνατότητα 8 και Γ. Υπάρχει μια 
αύξηση της προσέλευσης του κοινού στον ψυχολό¬ 
γο και τον ψυχίατρο, ιδιαίτερα μετά το 1974 ύστερα 
από τα προβλήματα που δημιούργησε ο πόλεμος, η 
προσφυγιά κι οι αγνοούμενοι. Η προσέλευση έχει 
όμως σαν επιπρόσθετη αιτία την μεγαλύτερη εξοι¬ 
κείωση του κοινού με τα ψυχολογικά θέματα και την 
μεγαλύτερη συνειδητοποίηση του για ψυχολογική ή 
ψυχιατρική βοήθεια. 

’ Οσον αφορά τις ηλικίες και τα περιστατικά που 
έρχονται να μας συμβουλευτούν στα εξωτερικά Ια¬ 
τρεία ή που παραπέμπονται από άλλους ειδικούς 
κρίνοντας από την προσωπική μου πείρα και απ' ότι 
γνωρίζω από τους συναδέλφους, το μεγαλύτερο πο¬ 
σοστό περιλαμβάνει παιδιά προοχολικής και σχολι¬ 
κής ηλικίας που έρχονται για αξιολόγηση της ψυχο¬ 
κινητικής ή της πνευματικής τους ανάπτυξης, για 
προβλήματα μάθησης ή συμπεριφοράς (π.χ. νυκτε¬ 
ρινή ενούρηση, επιθετική ή αντικοινωνική συμπερι¬ 
φορά, σχολικά ή άλλες φοβίες), έρχονταν επίσης 
έφηβοι με προβλήματα συμπεριφοράς, ενήλικα άτο¬ 
μα που παρουσιάζουν ψυχοσωματικά συμπτώματα 
(π.χ. πονοκεφάλους με ψυχογενή προέλευση), άγ¬ 
χος ή κατάθλιπτικές τάσεις. Λιγώτερο ποσοστό προ¬ 
σέρχεται στον ψυχοΑόγο, ανάμεσα σε μεσήλικες και 
συνταξιούχους. 

¥τΐ¥ίΐ μουστερή 
κλινική ψυχολόγος 
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Ε ίναι φανερό πως με τη συλλογική κάθοδο των 
πτυχιούχων της ψυχολογίας στον τόπο μας τα 
τελευταία χρόνια η κοινή γνώμη έχει επηρεασθεί κι 
ο κόσμος άρχισε να προβληματίζεται για το ρόλο του 
ψυχολόγου και του ψυχιάτρου κατ’ επέκταση. Η 
Κύπρος δεν μπορούσε ν’ αντισταθεί στην εισροή 
των σύγχρονων αντιλήψεων για ό,τι αφορά την υγεία 
και την καθημερινή ζωή μας. Διαπιστώνουμε έτσι 
ένα όλο και πιο έντονο ενδιαφέρον του κόσμου για 
τα θέματα της ψυχολογίας, γεγονός που αποδεικνύ- 
εται από τον αριθμό των σχετικών βιβλίων που κυ¬ 
κλοφορούν στην αγορά, το μέγεθος της αρθρογρα- 
φίας σε εφημερίδες και περιοδικά, τα σεμινάρια, τις 
διαλέξεις, τις δημόσιες συζητήσεις, τις ραδιοφωνι¬ 
κές και τηλεοπτικές εκπομπές κλπ. και τέλος από 
την μεγαλύτερη προσέλευση σε ειδικούς για αναζή¬ 
τηση κάποιας βοήθειας ή συμβουλής. 

Παρ’ όλ’ αυτά, για να μην έχομε ψευδαισθήσεις, 
πρέπει να παραδεχτούμε ότι η αύξηση αυτή του 
ενδιαφέροντος παραμένει σε επίπεδα επιφανειακά. 
Η επίσκεψη στον ψυχολόγο - και ίσως στον ψυχία¬ 
τρο - γίνεται μέσ’ από πολλές επιφυλάξεις, λανθα¬ 
σμένες εντυπώσεις, παράλογους φόβους και προ¬ 
καταλήψεις που συναντούμε συνεχώς στην καθη¬ 
μερινή μας πρακτική. Παρά την πληθώρα της ψυχο¬ 
λογικής αρθρογραφίας το πλατύ κοινό δεν έχει ακό¬ 
μα διαφωτιστεί κατάλληλα για τη σημασία και τη φύ¬ 
ση της ψυχολογίας σαν επιστήμη και στην πρακτική. 

Σ ’ αυτό συντείνει, σε κάποιο βαθμό, η υπερβολική 
εκλατκευση των ψυχολογικών θεμάτων, που αντί να 
ενημερώνουν το κοινό, του αυξάνουν κάποτε τους 
μύθους. Πολύπλοκα ψυχολογικά προβλήματα αντι¬ 
μετωπίζονται πολλές φορές μ’ ένα τρόπο μονοδιά¬ 
στατο και μέσ’ από «συνταγές» και απλοϊκές εξηγή¬ 
σεις. Δημιουργείται έτσι η εντύπωση συχνά ότι η 
ψυχολογία είναι κάτι απλό που ο καθένας μπορεί να 
το χειριστεί, θέμα «κοινής λογικής» ή ακόμα κι εξυ-. 
πνάδας ή συναισθηματικής ωριμότητας. Στη συνεί¬ 
δηση του απλού ανθρώπου γίνεται, σε τελική ανάλυ¬ 
ση, ένας υποβιβασμός του ρόλου του ψυχολόγου, 
αλλά ταυτόχρονα ενισχύεται και η αντίληψη ότι για 
να επισκεφθεί κάποιος τον ψυχολόγο θα πρέπει να 
έχει πολύ σοβαρό πρόβλημα, αλλοιώς θα ’πρεπε να 
μπορούσε να το λύσει με την κοινή λογική! 

Αυτή η προκατάληψη συνδέεται με την αντίληψη 
ότι για να πάει κάποιος σε ψυχίατρο ή ψυχολόγο 
πρέπει να είναι «τρελλός» («Εν* είμαι πελλός για να 
χρειάζομαι ψυχίατρον ή ψυχολόγο», ακούμε συχνά). 

Η στάση αυτή δείχνει μιαν από τις πιο βαθιά ριζωμέ¬ 
νες προκαταλήψεις στον τόπο μας, που στηρίζεται 
σε δυο δεδομένα. Το 1 ο είναι ο αρχαϊκός φόβος που 
προκαλεί η ιδέα του «τρελλού», που στη συνείδηση 
του απλού ανθρώπου αντιπροσωπεύει κάποιον που 
είναι επικίνδυνος «δαιμονικός», αλλοιώτικος από 
τους άλλους ανθρώπους. Ο φόβος του «τρελλού» 
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και της «τρέλλας» που όλοι νοιώθουμε να μας απει¬ 
λεί μέσα μας —αποτελεί κατάλοιπο της εποχής που 
οποιαδήποτε παράξενη ή επιθετική συμπεριφορά 
αντιμετωπίζονταν οαν δαιμονική και το άτομο καιγό¬ 
ταν ή ριχνόταν σε μπουντρούμι ώσπου να πεθάνει. 
Αυτός ο φόβος σήμερα με την πρώτην ευκαιρία (το 
παράδειγμα του γνωστού Κώτσιου με τις αντιδρά¬ 
σεις που προκάλεσε στην κοινή γνώμη πρόσφατα 
είναι χαρακτηριστικό αυτού του φαινομένου). 

Το 2ο δεδομένο που έθρεψε την προκατάληψη 
ότι «οι ψυχίατροι είναι για τους τρελλούς», είναι η 
εικόνα του παραδοσιακού ψυχίατρου (που συναντού¬ 
με ακόμα και σήμερα), που αντιμετωπίζει αυτόν που 
τον επισκέπτεται σαν ένα σώμα που παρουσιάζει 
«συμπτώμ-™*» ή σαν ένα μυαλό «χαλασμένο» ή 
«βλαμμένο» που χρειάζεται φάρμακα ή ηλεκτροσιόκ 
για να γίνει «φυσιολογικό» και που τον απομονώνει 


στο ψυχιατρείον αν χρειαστεί (δηλ. αν κρίνει ο ψυχί¬ 
ατρος ότι χρειάζεται) αφού τον κατατάξει σε μια 
παθολογική κατηγορία και του κολλήσει κάποιαν ετι¬ 
κέτα που θα τον σημαδεύει πιθανόν σ’ όλη του τη 
ζωή. 

Χρειάζεται ακόμη καιρός για να πεισθεί ο κόσμος 
ότι η εικόνα αυτή του ψυχιάτρου άρχισε ν ’ αλλάζει κι 
όλοι οι σύγχρονοι και προοδευτικοί ψυχίατροι αντι¬ 
μετωπίζουν το άτομο όσο πάει και πιο ανθρώπινα. 
Είναι όμως για αυτό επίσης που πολλοί από τους 
«παλιούς» ψυχίατρους νοιώθουν ν ’ απειλούνται από 
τους ψυχολόγους που ο κόσμος τους δείχνει συχνά 
πιο πολλή εμπιστοσύνη. Σ ’ αντίθεση μ’ αυτή, οι πιο 
πολλοί ψυχολόγοι διαλέγουν ν’ ασχοληθούν με τον 
πελάτη τους σαν άνθρωπο που ζητά κάποια βοήθεια 
για να λύσει προβλήματα που ο καθένας μας θα 
μπορούσε να συναντήσει και που χρησιμοποιούν τις 
γνώσεις, τις ικανότητές τους για να τον βοηθήσουν 


απλά ν’ αντιμετωπίσει αυτά τα προβλήματα. 

Εκτός όμως από την πιο πάνω προκατάληψη (φό¬ 
βος για την τρέλλα - φόβος για τον ψυχίατρο) υπάρ¬ 
χουν κι άλλες λανθασμένες αντιλήψεις που εμποδί¬ 
ζουν πολύ κόσμο ακόμα να προσφύγει οε κάποιον 
ειδικό. Θ’ αναφέρω μόνον αυτές που θεωρώ πιο 
σημαντικές. 

Υπάρχει για παράδειγμα, μια σύγχιση που γίνεται 
ανάμεσα στον ψυχολόγο και τον ψυχίατρο και που 
οφείλεται κυρίως στο γεγονός ότι ο ψυχολόγος εί¬ 
ναι ένα καινούργιο επάγγελμα στον τόπο μας. Πολ¬ 
λές φορές μας ρωτούν: «Μα ποιά είναι η διαφορά 
σας από τους ψυχίατρους;» ή «άν έχω ένα πρόβλημα 
που θα πρέπει να πάω, αε ψυχολόγο ή σε ψυχίατρο; 
Συχνά μας αποκαλούν όλους γιατρούς, κάτι που 
ενοχλεί ιδιαίτερα μερικούς συναδέλφους ψυχία¬ 
τρους που ανησυχούν μήπως τους «υποκλέψουμε» 
τον ιατρικό τους τίτλο. 

Είναι πραγματικά εντυπωσιακό ότι παρ’ όλη την 








































Θ α καταβάλουμε μια πραγματικά με¬ 
γάλη προσπάθεια για να μιλήσουμε 
εμείς σήμερα για τη Λατινοαμερικανική 
Λογοτεχνία. Άνκαι, σύμφωνα με το με¬ 
γάλο Βραζιλιανά συγγραφέα Ριόργκε 
Αμάντο 

«δεν υπάρχει μια λατινοαμερικανι¬ 
κή λογοτεχνία»» Γιατί, όπως υπο¬ 
γραμμίζει, υπάρχει τίποτε γ© 
πιο διαφορετικά απ© την κουβανέ- 
ζικπ. την αργεντινή, τη βραζιλιάνι- 
§€η ή τη χιλιανή λογοτεχνία» Συχνά, 
προσθέτει, είναι αντίθετες και δεν 
ριιορούν να μπουν κάτω από την 
Ιδια ετικέττα» «Δεν μπορείς - συ¬ 
νεχίζει © Αροντ© - να συγκρίνεις τη 
Βραζιλία με την Αϊτή ή με την Κού¬ 
βα που είναι μια χώρα όχι καπιταλι¬ 
στική και με στοιχεία σοσιαλισμού» 
Δεν μπορεί να μη οκεφτεις ότι οι 
λογοτεχνίες αντανακλούν αυτές 
τις διαφορετικές καταστάσεις»* 
Είναι πραγματικά πάρα πολλά τα στοι¬ 
χεία εκείνα που κάνουν τη λογοτεχνία 
της μιας χώρας να διαφέρει από τη λο¬ 
γοτεχνία μιας άλλης χώρας. ’ Ομως στην 
περίπτωση της Λατινικής Αμερικής, δεν 
είναι λίγα επίσης τα στοιχεία που είναι 
κοινά για τη λογοτεχνία πολλών χωρών. 

Σήμερα, η καταγγελία της εξαθλίω¬ 
σης, του Αατιφουντίου και των στρατιω¬ 
τικών. Χτες, ο αγώνας εναντίον των 
Ισπανών και των Πορτογάλων κατακτη- 
τών. Και χτες και σήμερα, βασικώτερο 
κοινό στοιχείο η γλώσσα. 

Πριν προχωρήσουμε, θα πρέπει ίσως 
να πούμε, ότι η τεράστια περιοχή που 
αποτελεί το ένα έβδομο του πλανήτη 
μας και βρίσκεται μεταξύ του Ρίο 
Γκράντε και της γης του Πυράς, ονομά¬ 
ζεται «Λατινική Αμερική», ακριβώς γιατί 
στην τεράστια πλειοψηφία τους, οι κά¬ 
τοικοι της, μιλούν την ισπανική, την 
πορτογαλική ή τη γαλλική γλώσσα - που 
όπως είναι γνωστό έχουν κοινή ρίζα τη 
λατινική. 

Οι πιο πολλές χώρες της Λατινικής 
Αμερικής ήταν για μεγάλο χρονικό διά¬ 
στημα (από τις αρχές του 16ου μέχρι τις 
αρχές του 19ου αιώνα) αποικίες της 
Ισπανίας. Η μεγαλύτερη χώρα της Λατι¬ 
νικής Αμερικής, η Βραζιλία, ήταν αποι¬ 
κία της Πορτογαλίας ενώ μια σειρά νη¬ 
σιά και κράτη της περιοχής ήταν (και 
ορισμένα από αυτά εξακολουθούν ακό¬ 
μα να είναι) αποικίες της Βρετανίας, της 
Γαλλίας και της Ολλανδίας. 

Η λογοτεχνία της Λατινικής Αμερικής 
αναπτύσσεται σήμερα στις γλώσσες των 
πέντε αυτών χωρών (που είναι και επί¬ 
σημες γλώσσες των αντίστοιχων λατινο¬ 
αμερικανικών χωρών) αλλά και σε γλώσ¬ 
σες των ιθαγενών, δηλαδή ορισμένων 
ινδιάνικων φυλών (Κέτσουα, Λιμάρα, 
Γκουαρανί και άλλες) που ζουν κυρίως 
στο Μεξικό, την Κεντρική Αμερική και 
στις χώρες των ' Ανδεων. 

Στις περιοχές αυτές, η λογοτεχνία 
περιλαμβάνει πολλά στοιχεία από τη 
λαϊκή τέχνη των Ινδιάνων, ενώ η λογοτε¬ 
χνία της Βραζιλίας και των ΑντιΑΑών, 
δηλαδή των νησιών που βρίσκονται στη 
λεκάνη της Καραϊβικής, περιλαμβάνει 


πολλά Ααογραφικά στοιχεία της αφρικα¬ 
νικής ηπείρου, αφού ένα πολύ μεγάλο 
μέρος του πληθυσμού των χωρών αυτών 
είναι νέγροι, απόγονοι των σκλάβων που 
μεταφερτή καν κάποτε στην αμερικανι¬ 
κή γη από την Αφρική με τη βία. 

Σε μια τρίτη κατηγορία θα μπορούσα¬ 
με να κατατάξουμε τις χώρες του Ρίο 
ντε λα Πλάια, δηλαδή την Αργεντινή και 
την Ουραγουάη, στη λογοτεχνία των 
οποίων θα συναντήσουμε πολλά ευρω¬ 
παϊκά στοιχεία — μια και οι χώρες αυτές 
κατοικούνται κυρίως από απογόνους 
Ευρωπαίων μεταναστών. 

Η Ευρωπαϊκή επίδραση είναι βέβαια 
ισχυρή και σε άλλες χώρες, όπως για 
παράδειγμα στη Χιλή. Τελικά, από την 
τριπλή αλληλοεπίδραση των Ινδιάνων, 
των μαύρων και των Ευρωπαίων βγήκε 
αυτό που ονομάζουμε λατινοαμερικανι¬ 
κή λογοτεχνία. 

Από την εποχή που προηγήθηκε της 
ανακάλυψης και της κατάκτησης του νέ¬ 
ου κόσμου (δηλαδή πριν από τα τέλη 
του 15ου και τις αρχές του 16ου αιώνα) 
διατηρήθηκαν οι μύθοι και οι θρύλοι αρ¬ 
χαίων φυλών που έφθασαν σε πολύ ψη¬ 
λά επίπεδα πολιτισμού. 

Πιο γνωστοί είναι οι μύθοι και τα ποιή¬ 
ματα των Αζτέκων οι οποίοι κυριάρχη¬ 
σαν στο Μεξικό από το 1325 μέχρι της 
άφιξης των Ισπανών κατακτητών το 
1520, τα έπη και οι παραδόσεις των Μά¬ 
γιας που ήταν μια παλαιότερη αυτοκρα¬ 
τορία στην Κεντρική Αμερική, όπως και 
η μυθολογία και οι θρησκευτικές δοξα¬ 
σίες των ’ Ινκας που είναι, ως γνωστό, ο 
πιο αξιόλογος αρχαίος πολιτισμός της 
Νοτίου Αμερικής. 

Η αποικιακή κατάκτηση διέκοψε βίαια 
την ανάπτυξη των πολιτισμών αυτών, για 
το ψηλό επίπεδο των οποίων, μιλούν σή¬ 
μερα πολλά από τα έργα τέχνης που δι¬ 
ασώθηκαν: πυραμίδες, ανάκτορα, αγάλ¬ 
ματα, ανάγλυφα, τοιχογραφίες και άλλα. 

Δεν είναι λίγοι εκείνοι που διαπίστω¬ 
σαν ότι η γλώσσα που επιβλήθηκε με τη 
φωτιά και το σίδερο στις πιο πολλές χώ¬ 
ρες της περιοχής, η ισπανική, είπε κατά 
την αποικιακή περίοδο στην αμερικανι¬ 
κή γη ό,τι δεν θα μπορούσε να πει ποτέ 
στην Ισπανία. Τα πιο πολλά από τα χρο¬ 
νικά της περιόδου αυτής που διατηρή¬ 
θηκαν μέχρι τις μέρες μας, μιλούν για 
την περιπετειώδη κατάκτηση του Νέου 
Κόσμου, για τα μυθικά πλούτη και τις 
απερίγραπτες ομορφιές του, για τις 
πολλές και πλούσιες παραδόσεις των 
ιθαγενών. 

ο αγώνας για 
ανεξαρτησία 

Ο αγώνας για την ανεξαρτησία, του 
^ οποίου ηγήθηκαν οι κρεολοί — οι 
απόγονοι δηλαδή των Ευρωπαίων κατα¬ 
κτητών — συνέβαλε αποφασιστικά στην 
πρόοδο των λατινοαμερικανικών γραμμά¬ 
των. Κατά την εποχή αυτή (αρχές του 
19ου αιώνα) ανθούν πραγματικά η ρητο¬ 
ρική τέχνη, η δημοσιογραφία, η επανα¬ 


στατική ποίηση και το πολιτικό τραγούδι. 

* 

Στη λογοτεχνία του 19ου αιώνα βρήκε 
την έκφραση της η συνεχής αντιπαρά¬ 
θεση μεταξύ των φιλελευθέρων, που 
εκπροσωπούσαν την κρεολική αστική τά¬ 
ξη και των συντηρητικών που υποστήρι¬ 
ζαν την παλιά, αποικιακή τάξη πραγμά¬ 
των. Κατά τον αιώνα αυτό αναπτύχθηκε 
ο ρομαντισμός και μερικά άλλα ρεύματα 
όπως για παράδειγμα ο «κοατουμπρι- 
σμός» που περιέγραφε τα ήθη και τα 
έθιμα των διαφόρων χωρών και ο μον¬ 
τερνισμός που είχε σαν κυριώτερο εκ¬ 
πρόσωπο του το Νικαραγουανό ποιητή 
Ρουμπέν Ντάριο ο οποίος εμπλούτισε 
την ισπανόφωνη ποίηση με νέα λογοτε¬ 
χνικά μέσα. 

Ο μεγαλύτερος όμως ποιητής του 
19ου αιώνα είναι ο Κουβανός Χοσέ 
Μαρτί που ηγήθηκε επίσης του αγώνα 
για την ανεξαρτησία της πατρίδας του. 
Ο «Απόστολος», όπως αποκαλούν τον 
εθνικό ποιητή τους οι Κουβανοί, έζησε 
κατά το δεύτερο ήμισυ του 19ου αιώνα, 
μια εποχή κατά την οποία η αντιπαράθε¬ 
ση μεταξύ ΗΠΑ και Λατινικής Αμερικής 
έπαιρνε τη θέση της αντιπαράθεσης με¬ 
ταξύ Λατινικής Αμερικής και Ευρώπης. 

Όπως ήταν φυσικό, οι κορυφαίοι 
ποιητές και συγραφείς της εποχής αυ¬ 
τής υπογράμμισαν μέσα από το" έργο 
τους την ανάγκη της ηπειρωτικής αλλη¬ 
λεγγύης για την πιο αποτελεσματική 
προάσπιση τους από τον βορειοαμερι- 
κανικό γίγαντα. 

Ο εικοστός αιώνας έδωσε στη λατινο¬ 
αμερικανική και την παγκόσμια λογοτε¬ 
χνία αμέτρητους γίγαντες των γραμμά¬ 
των, ανάμεσα στους οποίους ξεχωρί¬ 
ζουν οι βραβευμένοι με το Νόμπελ Χι- 
Αιανοί ποιητές Γαβριέλα ΜιστράΑ και 
Πάμπλο Νερούντα, όπως και δυο άλλοι 
κάτοχοι του βραβείου Νόμπελ, ο Γουα- 
τεμαλανός Μιγκέλ Ανχελ Αστούρκχς και 
ο Κολομβιανός Γκαμπριέλ Γκαρσία 
Μάρκεζ. 

Σαν πανύψηλες βουνοκορφές ξεχω¬ 
ρίζουν επίσης από πολύ μακριά οι ποιη¬ 
τές Σέζαρ Βαλιέχο (Περού), Νικολάς 
Γκιλιέν (Κούβα), Ρόκε Ντάλτον (ΕΑ Σαλ¬ 
βαντόρ) και Ερνέστο Καρντενάλ (Νικαρά¬ 
γουα). 

Ιδιαίτερη θέση κατέχουν στη λατινο¬ 
αμερικανική λογοτεχνία συγραφείς ρε¬ 
αλιστές όπως ο Γιόργκε Αμάντο (Βραζι¬ 
λία), ο Αλέχο Καρπεντιέρ (Κούβα), ο 
Αουγκούστο Ρόα Μπάστος (Παραγουά¬ 
η), καθώς και οι Θεμελιωτές του νέου 
λατινοαμερικανικού μυθιστορήματος 
Χουάν Ρούλφο και Κάρλος Φουέντες 
(Μεξικό), Βάργκας Λιόσα (Περού). Χού- 
Αιο Κορτασάρ (Αργεντινή) και Μιγκέλ 
Οτέρο Σίλβα (Βενεζουέλα). 

Δυο άλλοι μεγάλοι της λατινοαμερι¬ 
κανικής λογοτεχνίας είναι ο Αργεντινός 
συγγραφέας Χόρχε Λουϊς Μπόρχες και 
ο Μεξικανός ποιητής Οκτάβιο Παζ, στο 
έργο των οποίων είναι πολύ έντονη η 
φιλοσοφική σκέψη. 
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Δεν θάταν υπερβολή αν Λέγαμε ότι 
πολλοί Λατινοαμερικανοί ποιητές και 
συγγραφείς είναι ταυτόχρονα επιφανείς 
πολιτικοί παράγοντες των χωρών τους. 
Η περίπτωση του Χοσέ Μαρτί είναι ίσως 
η πιο χαρακτηριστική. Δεν είναι όμως η 
μόνη.- Θα αναφέρουμε ακόμα μερικά 
ονόματα: Ο Κάρλος Φουέντες διετέλε- 
σε προσβευτής του Μεξικού στη Γαλ¬ 
λία. Ο Γιόργκε Αμάντο εκπροσωπούσε 
το Κομμουνιστικό Κόμμα της Βραζιλίας 
στο Κογκρέσσο της χώρας του. Ο Πάμ- 
πλο Νερούντα εξελέγη γερουσιαστής. 
Ο Γκαραία Μάρκεζ, διακήρυξε μόλις 
του άπονεμήθηκε το βραβείο Νόμπελ 
ότι προσφέρει τη χρηματική αμοιβή που 
συνοδεύει το βραβείο, στους αντάρτες 
του ΕΑ Σαλβαντόρ, ενώ κατά την επίση¬ 
μη τελετή που έγινε πρόσφατα στη Μα- 
νάγκουα με την ευκαιρία της ορκωμοσί¬ 
ας του ΝτανιέΑ Ορτέγκα σαν Προέδρου 
της Νικαράγουα^ Ο Μάρκεζ ήταν ένας 
από τους επίσημους προσκεκλημένους 
της χώρας προς την οποία εξέφρασε 
επανειλημμένα και με πολλούς τρόπους 
τη συμπαράσταση του. 

Όσον αφορά τη Νικαράγουα, είναι 
ίσως αρκετό να αναφερθή ότι δυο μεγά¬ 
λοι εν ζωή ποιητές της, ο Ερνέστο Καρ- 
ντενάλ και ο Τόμος Μπόργκε, κατέχουν 
αυτή τη στιγμή τα Υπουργεία Πολιτι¬ 
σμού και Εσωτερικών αντίστοιχος. 

Ο Καρντενάλ, που είναι επίσης ιερέ¬ 
ας, καταδιώχτηκε άγρια από το καθε¬ 
στώς Σομόζα. Αυτό ισχύει σε ακόμα με¬ 
γαλύτερο βαθμό για τον Μπόργκε. Η δι¬ 
κτατορία δεν περιορίστηκε στο να τον 
υποβάλει σε άγρια βασανιστήρια, αλλά 
τον καταδίκασε και σε 180 χρόνια φυλά¬ 
κιση. Όταν ρωτήθηκε κάποτε από το 
αμερικανικό περιοδικό «Νιούσγουηκ» 
γιατί πολλές φορές μοιάζει περισσότε¬ 
ρο με ποιητή παρά με επαναστάτη, ο 
Μπόργκε, που είναι ο μόνος από τους 
ιδρυτές του κινήματος των Σαντινίστας 
που βρίσκεται ακόμα στη ζωή, απάντη¬ 
σε: 

' Ολοι οι πραγματικοί επαναστάτες 
είναι ποιητές»... 

Οι κορυφαίοι συγγραφείς και ποιητές 
της Λατινικής Αμερικής είναι επίσης 
μεγάλοι επαναστάτες, ή επιφανείς πολι¬ 
τικοί παράγοντες των χωρών τους, ακρι¬ 
βώς γιατί, όπως το λέει Κορτασάρκα τό¬ 
σοι άλλοι, είναι πολύ σπάνιο να* βρεθεί 
άνθρωπος των γραμμάτων που να μην 
είναι επηρεασμένος από το περιβάλλον 
στο οποίο ζει. 

καντο χενεραλ 

Ο βάρδος της Χιλής Πάμπλο Νερούν¬ 
τα, για τον οποίο λένε πως δεν του 
ξέφυγε τίποτε, τραγουδά στο μνημειώ¬ 
δες έργο του «Κάντο Χενεράλ» («Γενι¬ 
κό ’ Ασμα») ανάμεσα ο' άλλα και για την 
«κακομοίρη δημοκρατία* την κλω¬ 
τσημένη σα σκύλα από τους κλέ¬ 
φτες* τ© έθνος το «πεταμένο απ’ 
τους απατεώνες στο ξερατά του 
καταδότη, ξ-εΐΊΟϋλίρέν© στις ύπο¬ 
πτες γωνιές, βγαλμένο οητο σφυ¬ 
ρί..». 
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Μόνιμο θέμα της λατινοαμερικανικής 
λογοτεχνίας η διαφθορά, οι κλέφτες, οι 
απατεώνες... Στο αριστούργημα του «Οι 
πέντε που δεν μίλησαν», ο Μιγκέλ Οτέ- 
ρο Σίλβα μιλά για 

τις «φυλακές που είναι γεμάτες με 
τίμιους ανθρώπους» και για την 
«εξουσία στη οποία βρίσκονται οι 
δολοφόνοι» και προσθέτει: 

«... Η κάθε σύμβαση πάνω στην εξό- 
ρυξη μεταλλευμάτων αποτελεί μια 
άτιμη συναλλαγής από κάθε έργο- 
λαβϊο για κοινωνικές δουλειές η 
κυβέρνηση παίρνει στα κρυφά π©» 
οοστά, το κάθε σχολειό, «ου χτίζε¬ 
ται* στοιχίζει στο κράτος δυο φο¬ 
ρές περισσότερο από την πραγμα¬ 
τική αξία του. Ακόμα και από την 
προμήθεια οπλισμού και στρατιω¬ 
τικού ιματισμού ο διχτάτορας θη¬ 
σαυρίζει. Γ Γ αυτό το λόγ© σκουριά» 
ζουν τα τανιες* τα θωρακισμένα 
αυτοκίνητα ξέακεπα στο ύπαιθρο, 
να γιατί αχρηστεύονται συνέχεια 
τα καινούργια τεχνικά μέσα. Αυτό 
γίνεται σκόπιμα. Θαυμάσια πρόφα¬ 
ση, για να αγοράσουν στο εξωτερι¬ 
κό καινούργια τανκς και αυτοκίνη¬ 
τα και, συνεπώς* να αρπάξουν και¬ 
νούργια ποσά. 

Πριν λίγοιις μήνες τ© Υπουργεί© 
Υγιεινής παράγγειλε στον Καναδά 
τον εξοπλισμό για ένα νοσοκομείο* 
που ρόλις είχε χτιστεί* - τον πια 
ακριβό φυσικά. Εκεί κατάρτισαν το 
λογαριασμό αμέσως ρε βάση το πιο 
πολυτελές νοσοκομείο του Μόν¬ 
τρεαλ, έκαναν όρως μια υπόδειξη 
στο λογαριασμό, πως θεωρούν ©κό» 
πιρ© ακόμα και απαραίτητο να ρη 
συμπεριλάβουν στα μηχανήματα 
τις τεράστιες χιονοκαθαριστικές 
μηχανές* που ήταν τελείως άχρη» 
στες στα τροπικά κλιροτα. ϋα μην 
τις συμπεριλάβουν; Αδύνατοί Ο δι- 
χτάτορσς ρε τον υπουργό υγιεινής 
δεν ήθελαν να χάσουν ούτε σεντς 
από τα υπολογισμένα ποσοστά 
αμοιβής και απάντησαν στον Κανα¬ 
δά με τηλεγράφημα: «Να τα στεί¬ 
λετε όλα* να μην αποκλείσετε τί¬ 
ποτα». Τα μηχανικά φτυάρια* για τ© 
καθάρισμα του χιονιού* που δεν 
υπάρχει σε μας* στοίχισαν ©“Γη χώ¬ 
ρα πάνω «ιίο εκατό χιλιάδες δολλά» 
ρια...». 

*.„«εγω ανοίγω την 
πόρτα και αρχίζω 
να γράφω» 

έματα της λατινοαμερικανικής λο¬ 
γοτεχνίας του 20ου αιώνα, είναι οι 
καθημερινές εξεγέρσεις των χωρικών 
και οι απεργίες των εργατών, τα πραξι¬ 
κοπήματα και οι σφαγές, η διαφθορά και 
οι φυλετικές διακρίσεις, οι πλημμύρες 
και οι ανομβρίες, η πείνα και η πορνεία, 
οι εξαφανίσεις πολιτών και τα βασανιστή¬ 
ρια, η αγάπη για την πατρίδα, η καταλή- 
στευση του πλούτου της Λατινικής 
Αμερικής και πολλά άλλα. 


Με δυο λόγια, όπως η λογοτεχνία άλ¬ 
λων εποχών και άλλων περιοχών του 
πλανήτη μας, έτσι και η λατινοαμερικα¬ 
νική λογοτεχνία του καιρού μας αντικα- 
θρεφτίζει τα πολλαπλά και περίπλοκα 
προβλήματα της σημερινής Λατινικής 
Αμερικής. Και φυσικά, δεν 9α μπορούσε 
να γίνει διαφορετικά Γιατί, όπως αναφέ¬ 
ρει κάπου ο Χούλιο Κορτασάρ 

«...δεν μπορεί κανείς να κλειδώσει 
τον εαυτό του για να γράψει τη 
©τιγρή που ©ι μητέρες των αγνοου¬ 
μένων του κτυποόν την πόρτα. Εγώ 
ανοίγω την πόρτα και αρχίζω να 
γράφω». 

Μπορεί όμως εύκολα να αντιληφθεί 
κανείς τους κινδύνους που διατρέχουν 
όσοι γράφουν για τα εγκλήματα των δι¬ 
κτατόρων, και ιδιαίτερα εκείνοι που 
παίρνουν ενεργά μέρος στον αγώνα για 
λευτεριά και δημοκρατία στις χώρες 
τους. 

Ο Χούλιο Κορτασάρ για παράδειγμα, 
αναγκάστηκε να εγκαταλείιρει την πα¬ 
τρίδα την Αργεντινή, γιατί απειλείτο και 
ο ίδιος με εξαφάνιση... ’ Εζησε — όπως 
και τόσοι άλλοι Λατινοαμερικανοί συγ¬ 
γραφείς — στην εξορία, που συνήθως 
είναι πιο σκληρή κι από τη φυλακή. 

Εννοείται ότι τα βιβλία των συγγραφέ¬ 
ων αυτών είναι απαγορευμένα στις χώ¬ 
ρες τους ενόσω βρίσκονται στην εξου¬ 
σία δικτατορικά καθεστώτα. Η Λογοκρι¬ 
σία δεν επιτρέπει την έκδοση τους, κι 
όσα έγινε κατορθωτό να κυκλοφορή¬ 
σουν αντιμετωπίζουν τον κίνδυνο να 
τους επιβληθεί από στιγμή σε στιγμή η 
...«ποινή του Θανάτου»!! Αμόρφωτοι 
στρατιωτικοί τα καίνε στους δρόμους 
και στις πλατείες 

«στο όνομα — όπως διακηρύττουν 
—- του θεού* της πατρίδας και του 
έθνους»... 

Παρόμοια τύχη με τα απαγορευμένα 
βιβλία τους βρίσκουν κάποτε και οι ίδιοι 
οι συγγραφείς. Για παράδειγμα, το στρα¬ 
τιωτικό καθεστώς του Γκαραία Μέσα 
στη Βολιβία, μόλις ανήλθε στην εξουσία 
τον Ιούλιο του 1980 εκτέλεσε ένα από 
τους γνωστότερους συγγραφείς της 
χώρας - τον Μαρσελο Σάντα Κρουζ — 
που ήταν ταυτόχρονα ένας από τους πιο 
σθεναρούς μαχητές για την υπεράσπιση 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων στην πα¬ 
τρίδα του. 

Με το πολυδιάστατο πρόβλημα της κα- 
ταλήστευσης του εθνικού πλούτου της 
Λατινικής Αμερικής από μια χούφτα ντό¬ 
πιους κι από τους ξένους, μιλά κι ο Νε¬ 
ρούντα στο ποίημα του «Σατράπες», ένα 
ποίημα που γράφτηκε αμέσως μετά το 
αιματηρό πραξικόπημα του 1973: 
«Μίξαν* Φρέϋ και Πινασέτ 
ως τώρα* ως τούτο τον πικρό 
μήνα Σεπτέμβρη 
του 1973 

με τον Μπορνταμπέρι, τον Γκαρα- 
στάτσου και τον Μπαντζέρ 
ύαινες αχόρταγες* τρωκτικά* 
σιγοτρώνε τα λάβαρα* τα καταχτη¬ 
μένα 

με τόσο αίμα* τόση φωτιά* 
στα τσιφλίκια ποδοπατημένα* 


διαβολικοί διαγουμιστές, 
σατράπες ρόριες φορές πουλημέ¬ 
νοι* 

ξεπουλητάδες βαλτοί 

από τους λευκούς της Ι^έας ¥όρ~ 

κης 

ΓΊεινασμένες για δολλάρια μηχα¬ 
νές* 

σημαδεμένοι οπό τα θύματα 
των λαών που θυσιάσατε* 
εκπορνευόμενοι μικροπωλητές 
φωμιοό κι αέρα αμερικάνικου* 
εγκληματικοί βούρκοι* οιιμμοριες 
από μαστρωποϋς ρπόαηδες 
δίχως άλλο νόμο απ’ τα βασανιστή¬ 
ρια και 

την πείνα* που μαστιγώνει τους λα¬ 
ούς». 

Ένας από τους πιο γνωστούς στην 
Ευρώπη Λατινοαμερικανούς συγγρα¬ 
φείς, ο Ουραγουανός Εντουάρντο Γκα- 
Λεάνο, αναφέρει στο γνωστότερο έργο 
του:- 


«¥«8 πλοώτη μας γέννησαν πάντοτε 
τη φτώχεια μας για να θρέφουν την 
Συμάρεια των αυτοκρατοριών και 
των αυτοχθόνων Κέρβερων ρε το 
ξεπούλημα τους... Η Λατινική Αμε¬ 
ρική είναι η ήπειρος με τις ανοι¬ 
χτές φλέβες» Από την ανακάλυψη 
ως τις ρέρες ρσς* όλα σ’ αυτήν με¬ 
ταμορφώνονταν πάντα σε Ευρω¬ 
παϊκό κεφάλαιο ή* αργότερα* σε 
βορειοαμερικάνκκο, και ως τέτοιο 
συσσωρεύτηκε και συσσωρεύεται 
στα απομακρυσμένα δέντρα εξου¬ 
σίας. ’ Ολα: η γη* οι καρποί της και 
τ© πλούσιο σε ορυκτά υπέδαφος 
της* ©ι άνθρωποι και οι εργασιακές 
και καταναλωτικές τους ικανότη¬ 
τες* όλοι οι φυσικοί και ανθρώπινοι 
πόροι...» 

Το εύρος της λατινοαμερικανικής λο¬ 
γοτεχνίας φαίνεται καθαρά κι από το 
ακόλουθο απόσπασμα το οποίο περιγρά¬ 
φει τη λογοκρισία στη Λατινική Αμερική, 




που είναι παρμένο από το ίδιο βιβλίο 
του Γκαλεάνο, με τίτλο «Οι ανοιχτές 
φλέβες της Λατινικής Αμερικής». 

«Οι ανακριτές έχουν εκσυγχρονι¬ 
στεί. Περίεργο κράμα μεθόδων του 
Μεσαίωνα και καπιταλιστικού εμ¬ 
πορικού πνεύματος, οι στρατιωτι¬ 
κοί δεν ΐζίΐίνε πια τα βιβλία: τα που¬ 
λάνε στους κατασκευαστές χαρτι¬ 
ού. Οι χαρτοποιίες τα πολτοιιαι- 
ούν και ξαναρίχνουν το προϊόν στην 
αγορά. Είναι λάθος να λέμε ότι ο 
Μάρξ ϋεν φτάνει λαό. Απλούοτα- 
τα, δεν φτάνει ρ© την μορφή βιβλί¬ 
ων* αλλά ρε τη ρορφή χαρτοπε» 
τσεττων και χαρτιού τουαλεττας». 
Θα μπορούσε κάποιος να πει ότι αυτό 
είναι μαύρο χιούμορ. Μάλιστα: Μαύρο 
χιούμορ για τους Ευρωπαίους. Όχι 
όμως και για τους Λατινοαμερικανούς. 
Π’ αυτούς δεν είναι παρά μόνο η καθη¬ 
μερινή πραγματικότητα ό,τι σε μας φαί¬ 
νεται απλή φαντασία. 

(η συνέχεια στο επόμενο) 



αρχιτεκτονική σύνθεση του 
κάστρου του κολοσσιου 

Τιηβ ΚυΓθηΙ (καθηγητού του πανεπιστημίου της Λουμπλιάνας στη Γιουγκοσλαβία) 


Η Κύπρος, λόγω της στρα¬ 
τηγικής της Θέσεως 
στη Μεσόγειο είναι σημείο 
συναντήσεως πολλών πολι¬ 
τισμών από τρεις ηπείρους. 
Τα στοιχεία αυτών των πολι¬ 
τισμών που διεσώθησαν 
εσυγχωνεύθησαν με τον ση¬ 
μερινό πολιτισμό της Κύ¬ 
πρου. Μεταξύ των εξωγενών 
επιδράσεων, το σύστημα με- 
τρήσεως και συνθέσεως, εί¬ 
ναι ένας βασικός παράγον¬ 
τας για να καταλάβουμε τα 
αρχαία ιστορικά μνημεία. Η 
μετρολογία στην Κύπρο πι¬ 
θανόν να είναι η πιο πλούσια 
στην Ευρώπη και αξίζει τον 
κόπο να μελετηθεί συστημα¬ 
τικά. 


Τα πιο διαδεδομένα ευ.* 
ρωπαϊκά μετρικά συστήματα 
που εχρησιμοποιήθησαν 
στην Κύπρο είναι δύο ή τρεις 
παραλλαγές του Ελληνικού 
και Βυζαντινού μετρικού 
συστήματος, όπως επίσης το 
Ενετικό και το Βρεττανικό 
σύστημα. 

Το μεγαλύτερο μνημείο 
με σύνθεση σε γαλλικό με¬ 
τρικό σύστημα είναι το Φρού¬ 
ριο του Κολοσσιού. Επομέ¬ 
νως θα άρμοζε περισσότερο 
αν το ονομάζαμε “ΙΕ ΚΟ- 
10881 ΟΟΝϋΟΝ”, για να 
χρησιμοποιήσουμε την γαλ¬ 
λική λέξη, αντί το «Φρούριο 
του Κολοσσιού». Το έκτισε ο 
ΟΒΑΝΟ ΟΟΜΜΑΝΟΕΒ 10- 


ϋΐδ ΟΕ ΜΑΘΝΑΟ και τότε 
κάτοχος του φέουδου γύρω 
στο 1450 μ.Χ. Ο αρχιτέκτο- 
νάς του χρησιμοποίησε το 
γαλλικό μετρικό σύστημα και 
το σχήμα αναλογιών, γνωστό 
σήμερα σαν οκτάγραμμο, 
αλλά γνωστό στην Ευρώπη 
το καιρό εκείνο σαν ελληνι¬ 
κός σταυρός. 

Η τετράγωνη κάτοψη του 
φρουρίου, στο επίπεδο των 
θεμελίων έχει φάρδος 9 
ΤΟΙ3Ε8. Ένα Τ018Ε είναι 
ίσο με 6 ΡΙΕ03 ΟΕ ΒΟΥ (βα¬ 
σιλικά πόδια), ίσον με 1,948 
μέτρα. Οι εξωτερικοί και 
εσωτερικοί τοίχοι έχουν πά¬ 
χος 7 και 3 Ρ1Ε08 ΟΕ ΒΟΥ 
αντιστοίχως. 


Το συνολικό ύψος του 
φρουρίου, μετρημένο από το 
επίπεδο των θεμελίων είναι 
ίσο με 11 ΤΟΙ3Ε3. Τα διάφο¬ 
ρα στοιχεία της προσόψεως 
του, όπως π.χ. τα παράθυρα 
και άλλα ανοίγματα, το ύψος 
των επάλξεων, το παραπέτο 
με τα ανοίγματα μεταξύ των 
πολεμιστρών που περιζώ¬ 
νουν τους τοίχους, το ύψος 
των κανίστρων ή τα προε- 
κτε ινό μένα υ ποστη ρ ίγματα 
του μπαλκονιού ψηλά, και 
άλλα μέρη του είναι στο ρυ¬ 
θμό των ΤΟΙ8Ε8 ή των Ρ1Ε- 
08. Επίσης οι πέτρες που 
είναι κτισμένο το Φρούριο 
είναι ύψος 1 ΡΙΕΟ. 

Το ύψος του Φρουρίου 
είναι στην αναλογία 9:11. Οι 
αριθμοί 9 και 11 εξισώνονται 
με το 1 /3 ή το 1/2 του τε¬ 
τάρτου όρου στη σειρά αρι¬ 
θμών του ΡΕΙΙ. 

1*— 4 - 9 - 22-53... 


ΚΟ10551 0Α5ΤΙΕ, ςΥΡΚ.ϋδ 
ϋ0ϋ!5 ΟΕ ΜΑΟΝΑΟ'5 ΚΕΕΒ 
ΑΒΟϋΤ 1450 ΑΧ), 


Β αναλογία 11:9 είναι μία 
προσέγγιση ονομαζόμενη 
ΟΟΑΟΒΙΑΘΟΝ. Το τετράγω¬ 
νο της κατόψεως και το 
ΟΟΑΟΒΙΑΘΟΝ της προσό¬ 
ψεως είναι αναλογίες που 
δημιουργούνται εις το οκτά¬ 
γραμμο. 

Αυτή η ανάλυση των δια¬ 
στάσεων βασίστηκε πάνω 
στην ανάλυση του Φρουρίου 
του Κολοσσιού που έγινε 
από τρεις αρχιτέκτονες, μα¬ 
θητές μου στο πανεπιστήμοι 
της υΰΒϋΑΝΑδ στη Γ ιουγ- 
κοσλαβία, Χρίστο Θεοδώρου, 
Εύρον Αλεξάνδρου και Δημή- 
τρη Νικολάου.® 


Σχήμα 1 

τετράγωνη κάτοχέ της ει¬ 
σόδου του Φρουρίου του Κο- 
ΑοΘοιαύ είναι 9 Ϊ0Ι8Ε3 φάρ¬ 
δος. 

Σχήμα 2 

Η προσ©ιρ!| του Φρουρίου 
έχει ύψος 11 Τ018Ε8 μετρημέ¬ 
νο απ© επίπεδο των θεμελίων. 
0ι αναλογίες του προσεγγί¬ 
ζουν το ΟΟΑΟΒΙΑΘΟΝ του 
οκταγράμρου. 





\ 


ιδαλιον 





Κυτάξαμε πίσω \ 

Τις εκλάμψεις και τους σεληνιασμούς \ 

Τις ώρες των επετείων \ 

Των πανηγυρικών και των συλλαλητηρίων \ 

Μια μπόχα φτιασιδώματος 1 

Που άγγιζε τα σύνορα των τάφων 

Και έτσι όπως οι ποιητές και οι τρελλοί 

Δεν έχουν ηλικία 

Μήτε τα όνειρα αρχή 

Μήτε η τίμη μας εξαργύρωση 

Στα ευνουχισμένα αστέρια 

’ Ετσι και οι νεκροί μας 

Βαδίζουνε γυμνοί 

Στο καθιστικό, στο σαλόνι μας, στο γραφείο 

Σεργιανάνε στα υπνοδωμάτιά μας 

Χωρίς ο χρόνος και τα σκουλήκια 

να σκάψουν τα πρόσωπά τους 

Δεν ντρέπονται για την γύμνια τους 

ΚΓ ούτε μεις σίγουρα σοκαριστήκαμε ποτέ 

Ψηλαφώντας χαχανιστά τις τρύπες από τις σφαίρες 

Παίζοντας με τα κομμένα χέρια 

Κλωτσώντας σαν μπάλλα τα κομμένα τους πόδια 

Χορεύουμε 

Στην πίστα γύρω από το κ<3μμένο το ουίσκι 

Ενώ οι Παφίτες φωνάζαν 

Πως τους παίρνουν τους τουρίστες. 

Από ρια επιστολή 
στον «Φιλελεύθερο» 


/ 

/ 
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δάκρυ 


Είσαι μια πληγή πάντοτε τα βράδια 
που πυορροά την ανάγκη 
των αγριοπερίστερών να ζήσουν 
μέχρι το ξημέρωμα. 

Είσαι η πληγή 

περπατώντας τα διάφανα νερά 

αφήνεις λευκές ατύπωτες σελίδες 

θ ’ αναδυθούν κάποτε 

σ ’ αιώνες άγνωστους 

σε ξαφνικούς χρησμούς 

σε παραμελημένους χρόνους 

και θα μιληθούν τότε 

τα στόματα της μελλούμενης θάλασσας 

πως ήτανε μόνο το δάκρυ 

του καλοκαιριού 

που αμίλεψε 

τόσο πολύ την σκόνη 

ώστε να περάσεις σαν θλίψη πυρκαγιάς 

σαν φλέβα πέτρινης νεροσυρμιάς 

στον ίσκιο των βλεφάρων. 


-της μ** 
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α 

αρμαρωμένη ερημιά του κάοτρου, Θάλασσα πρωινή ο ήλιος έοταζε, 
κι εγώ στο απάνω δώμα έτρεχα καταπάνω στους αέρηδες, τις απόκο¬ 
σμες πολεμίστρες να ξυπνήσω. 

Τότε ο* αγνάντεψα να ’ρχεσαι απόμακρα, τυλιγμένος στις Αουθηρα- 
νικές-σου βεβαιότητες' είχες ξεπεζέψει κάτω από τους πέτρινους 
παλμούς του υδραγωγείου κι έκρουες τις χάλκινες πύλες του χρονου , 
ενώ οι αίγες του Ισμαήλ έβοσκαν στα κιλήμια της βασίλισσας Ειρή¬ 
νης- 

της ειρήνης που οι μέρες-της Λ ιγόστεβαν. 

Αφτό το έμαθες αργότερα. Τώρα δεν έβλεπες πάρ&ξ τον αινιγμα¬ 
τικό φερετζέ της άγνωστης, 

ίσως γιατί ο τόπος σου φάνηκε χαμηλός, ίσως γιατί στα κράσπε¬ 
δα της κρουσταλλένιας η Ουμμ Κανάμ σε περίμενε, χαμόγελο σφραγι¬ 
σμένο κάτω από το ριπίδι της φοινικιάς. 

Αφράτα ροδοδάχτυλα μέσ' από το λεφκό χορό των πέπλων, κι εσύ 
πιστός ιππότης των αποκαλύψεων έσκυψες και τα φίλησες , ω, με πόση 
τρυφεράδα. Άραγε τι να σκεφτόσουν εκείνη τη στιγμή; 

Ήταν η ώρα που οι φοινικόπτεροι προοθαλασοώνουνταν στα νότια 
νερά, κι η πολιτεία σου έδειχνε το πρόσωπο της αμίλητης ταπεί¬ 
νωσης. 

Αφτό το καταλάβες πολύ αργότερα. 

β' 

Από εδώ ψηλά η Θέα διαχρονική * κι αφτή η μελαγχολία που α¬ 
πλώνεται πάνω στ’ ακαταπόνητα κύματα, όχι δεν είναι παραίσθηση. 

Θα σε ξεναγήσω σαν παλιός φίλος, Θα σου πω την αλήθεια , για 
να διαπιστώσεις ο ίδιος, με την πείρα που απόχτησες, πόσες χι¬ 
λιάδες μερόνυχτα έχεις ακόμα να οδοιπορήσεις από το ενα πρόσωπο 
στο άλλο. 

«Η Λάρνακα δεν έχει τίποτε το αξιοσημείωτο να δείξει». Μονά¬ 
χα η απολιθωμένη ορχήστρα του Αη Λάζαρου - 
αχ, ναι - πάνω στη ρημαγμένη καρδιά-της' και οι «ανάξιες λόγου εκ¬ 
κλησίες των Γραικών», - έτσι έγραφες . 

Ήσουνα νέος κι ήταν νωρίς για να δεις. 

Οι μέρες εκείνες, βέβαια , δεν ξεχνιούνται, οι ώρες στο παν¬ 
δοχείο της Σουηδίας, ο Θρυλικός πρόξενος και η επίσκεψη στο κο¬ 
νάκι του μουχασήλη. Τα δειλινά περιδιάβαζες τους ραγιάδες κή¬ 
πους, στα δέντρα ήλιοι χρυσοί τον ουρανό της νύχτας βάσταζαν - 
της νύχτας που σκέπαζε το μεγάλο φόβο - 
Κι εσύ αργούσες. 

¥ 

Το πιο δύσκολο είναι να παραμερίσεις τα οδοφράγματα των και¬ 
ρών. Βλέπεις τώρα πόσο γρήγορα αλλάζουν τα πάντα. Χωρίς να το 
καταλάβουμε πως έγινε, δαίμονες σκοτεινοί τράβηξαν πράσινες 
χαρακιές βαθιά πάνω στα σώματά-μ ας. Ηχούμε την αίσθηση πως από 
χρόνους αμνημόνεφτους βαδίζουμε μέσα οε σκισμένα δίχτια, και 
τα κρίνα της άμμος όλο και χάνονται, ενώ 
ο χορός των μεταμφιεσμένων από επιτυχία σε επιτυχία, ανε¬ 
βαίνει στην αίθουσα του μεγάλου κόσμου, εκεί όπου τα πρόσωπα 
εξαργυρώνουν τις χρυσές οπτασίες. Η αλήθεια να λέγεται, το μέ¬ 
γαρο είναι ιδιοχτησία των Δώδεκα αγίων Αποστόλων, δωμάτια 
αέρινα πάνω στη λουλουδιασμένη Θάλασσα, όλα για τους Βάρα)/γους, και στον 
τελευταίο όροφο η μόνιμη επιτροπή των πλειστιριασμών συνεδριάζει ως τα 
χαράματα. 


Δε σου φαίνεται παράδοξο; Οι κόρες και τ’ αγγόνια των πον¬ 
τοπόρων ξαπλωμένες αναμελιές στην ακτή, φαντάζουνται ότι πα¬ 
ραθερίζουν στην Κύπρο, και βρίσκουνται χιλιάδες μιλιά μακριά. 

Ρωτάς τι τόπος είναι αφτός; Και σου λένε «Δεν ξέρω, δε 
μ ' ενδιαφέρει». 

δ' 

Έτσι, όλα χωρίς όνομα περνούν από μέσα-μας και σβήνουν 
στην αμείλιχτη στέππα, όπως ακριβώς οι επέλασες των καρολινών 
μέσα από τις ματαιοδοξίες των βασιλιάδων . Όμως στα 
ποδοβολητά της μνήμης-σου εγώ αναγνωρίζω την αγνότητά-σου, 
έφτυχε ταξιδιώτη των Αγίων τόπων. 

Κάπου εδώ βρίσκονταν οι κήποι με τους χρυσούς ήλιους. Οι 
μεγάλες πόρτες στο χάνι έμειναν ανοιχτές, οι καμήλες χάθηκαν 
στην έρημο, και ξαφνικά τα παιδιά του μουχασήλη παράτησαν μέσα 
σε μια νύχτα τα σπίτια-τους- 
κανένας δεν έμαθε την αλήθεια. 

Ωστόσο το Θάμα κυκλοφορεί και σήμερα στην πόλη, το συναν¬ 
τάς ανάμεσα στα στενοσόκακα και στα ίΘείευτεπΙ ίσαμε την 
Βαηλ οί Ογρτυε. Γιατί κάθε νύχτα έχει την ανάστασή-της και 
η αβγή φανερώνει το αγέραστο πρόσωπό-της. Σήμερα οι γυναίκες 
του κόσμου ανάστατες καρδιές ξεκινούν τα λιβάδια της πορείας, 
βαδίζουν για τα φυλάκια αγκαλιασμένες με τη Θάλασσα, το τραγού- 
δι-τους κόβει τα συρματοπλέγματα , στη νεκρή ζώνη τ’ αγρολούλου- 
δα φιλούν τα γυμνά πόδια της ειρήνης . 

Ο τόπος αφτός, όχι, δεν ξεράθηκε. Αν Θέλεις, μπορείς και 
σήμερα να δεις πως ροβολάνε απ ’ τις κορφές αληθινοί αρχάγγελοι. 
Πρόσωπα χάλκινα, σεμνό κι ωραία, αγιάζουν καθώς περπατούν τη 
γη και τα νερά. 

Έξω από το υπουργείο ο Παννίκος έστησε τη δική-του δια¬ 
μαρτυρία. Είν’ ένας απ' αφτούς. Πάμε να τον χαιρετήσουμε. 

Όρθια, απροσκύνητη ψυχή Θα σου ξηγήσει καλύτερ ’ από μένα. Του μίλησα 
τόσες φορές: «Παννίκο, Θα α ’ εκδικηθούν». 

Στα μάτια-του τα λάγαρα νερά των ουρανών: « Όλη η ζωή-τους 
εκδίκηση είναι, όλες οι απόφασες κι όλες οι εγκύκλιες κίτρινα 
φύλλα στείρας ψυχής. Δεν είμαι μόνος». 

Πάμε να τον χαιρετήσουμε' Θα μας δυναμώσει την 

καρδιά. Και έπειτα, που ξέρεις; ~ στο τέλος ίσως κι εσύ ξαναγράψεις το 
οδοιπορικό-σου. 

Όσο για μένα, μην ανησυχείς, από καιρό μ ’ έχουνε στο στό¬ 
χαστρο. 

Καλοκαίρι 1987 

μεσεβριψος 


Σχόλια: α' Ο ταξιδιώτης του ποιημάτου είναι ο Σουηδός ιερωμένος ϋεοοό Β. ΒθΓ 99 Γβη, που το 
Σεπτέμβρη του 1820, ταξιδέβοντας για τη Συρία, τυχαία επιοκέφτηκε για λίγες μέρες τη 
Λάρνακα. Στο βιβλίο-του «Ταξίδια στην Ευρώπη και στην Ανατολή (1826-28) αφιερώνει 
μερικές ενδιαφέρουσες σελίδες στην επίσκεψή-του αφτή (βλ. και σχετική μετάφραση στο 
περ. Ο κύκλος, τφχ 3-4 (Λάρνακα 1980). β' Πανδοχείο της Σουηδίας ονομάζει ο Βθγο9 γθπ 
την προξενική κατοικία όπου φιλοξενήθηκε, γ' Με την ονομασία καρολινοι οι Σουηδοί 
εννοούν τα στρατέβματα του βασιλιά Καρόλου ιβ' (1682-1718), που πολέμησαν έξω από τα 
σύνορα της Σουηδίας, ώσπου τελικά ηττήθηκαν από τον Πέτρο το Μέγα της Ρωσίας. 
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χαιρετισμός στον πανικό χρυσανθου 







Φεστιβάλ Αρχαίου Δράματος ΘΟΚ — 
Καλοκαίρι 86 και 87. Μια Κριτική αναδρομή 


7 Ό καλοκαίρι του 86 ο ΘΟΚ, μέσα στα 
πλαίσια του Ετήσιου Φεστιβάλ Αρ¬ 
χαίου Δράματος ανέβασε σε σκηνοθε¬ 
σία Νίκου Χαραλάμπους την τραγωδία 
του Σοφοκλή «Οιδίπους Τύρρανος». Το 
ίδιο έργο ξαναπαίχτηκε στην Κύπρο με 
τους ίδιους συντελεστές τον Αύγουστο 
του 1987. 

Το ίδιο καλοκαίρι, τον Ιούλιο 1987, ο 
ΘΟΚ ανέβασε μέσα στα πλαίσια του 
Φεστιβάλ Αρχαίου Δράματος '87, την 
τραγωδία του Ευριπίδη «Ορέστης» σε 
σκηνοθεσία Γιώργου Θεοδοσιάδη. 

Έτσι, το Κυπριακό κοινό είχε την ευ¬ 
καιρία να δει και τις δύο πιο πάνω παρα¬ 
στάσεις σε μικρό χρονικό διάστημα τη 
μία από την άλλη και συγχρόνως να κρί¬ 
νει και να συγκρίνει. 

Οπωσδήποτε δεν είμαστε ειδήμονες 
στο αρχαίο θέατρο, μπορούμε όμως νο¬ 
μίζω να κρίνουμε τις παραστάσεις αρ¬ 
χαίου δράματος από τη σκοπιά του 
ατυού αλλά πληροφορημένου και συνε¬ 
πή θεατή. Μπορούμε τέλος πάντων να 
διακρίνουμε την αρχαία τραγωδία από 
την κωμωδία, από την πρόζα. Μπορούμε 
σαν θεατές, μπαίνοντας στο χώρο του 
θεάτρου για να παρακολουθήσουμε αρ¬ 
χαία τραγωδία, να έχουμε τις προσδοκί¬ 
ες μας για το τι θα δούμε. Γνωρίζουμε 
πολύ καλά πως η τραγωδία περιέχει 
τραγικά στοιχεία: πόνο, θλίψη, θρήνο, 
απελπισία, απόγνωση και πως η παρά¬ 
σταση οφείλει να μεταδώσει τα στοιχεία 
αυτά στον θεατή. Αυτά τα στοιχεία όμως 
έλειπαν από την παράσταση του «Ορέ- 
στη». Γι ’ αυτό ίσως να μην ευθύνονται 
πλήρως οι ηθοποιοί, μια που οι ίδιοι αυ¬ 
τοί ερμήνευσαν τους διάφορους ρό¬ 
λους στον «Οιδίποδα Τύραννο» με μεγά¬ 
λη επιτυχία. Απλώς πιστεύω, τα ταλέντα 
αυτά δεν αξιοποιήθηκαν σωστά, κι ακό¬ 
μα περισσότερο, δεν ξεκαθάρισαν, δεν 
προσδιορίστηκαν οι σχέσεις ανάμεσα 
στους ρόλους που θα συνεπάγονταν την 
κίνηση, τον λόγο και γενικά την έκφραση 
πάνω στην σκηνή. 

Την όλη παράσταση του Ορέστη, κρα¬ 
τούσε πιστεύω η Ηλέκτρα (Αννίτα Κυρι- 
αζή) που ήταν και η αποκάλυψη του φε- 


τεινού Φεστιβάλ. Η Αννίτα Κυριαζή ήταν 
απόλυτα πειστική και ένοιωθε βαθειά το 
ρόλο της που τόσο έντεχνα είχε ερμη¬ 
νεύσει: η έκφραση του προσώπου της, 
το βλέμμα, οι κινήσεις της, η φωνή της, 
ηχώ της βαθειά πονεμένης ψυχής της, 
όλα συνέτειναν στο να δώσει μια ερμη¬ 
νεία εξαιρετική, που χωρίς αυτήν η πα¬ 
ράσταση δεν θα μπορούσε με κανένα 
τρόπο να σταθεί. ν 

Σημαντική ήταν επίσης η συμβολή της 
κορυφαίας του Χορού (Δέσποινα 
Μπεμπεδέλη) η οποία με την τριβή και 
την εμπειρία της στο θέατρο μπορούσε 
να εκφράζει το μέγεθος της τραγωδίας 
με το λόγο, χρωματίζοντας απλά τη φω¬ 
νή της, χωρίς περιττές κινήσεις. 

Απογοητευτήκαμε όμως από την ερ¬ 
μηνεία του πρωταγωνιστή Δημήτρη Πο- 
ταμίτη στο ρόλο του «Ορέστη». Είχαμε 
την ευτυχία να δούμε τον Δημήτρη Πο- 
ταμίτη πέρσι στο «Έκβους» που ση¬ 
μείωσε μεγάλη επιτυχία στις παραστά¬ 
σεις στο Δημοτ. Θέατρο Αευκωσίας. 
Αναμέναμε λοιπόν μια ερμηνεία αντάξια 
του ταλέντου του για το οποίο επανει¬ 
λημμένα μας είχε πείσει. Γι * αυτό και 
απογοητευτήκαμε. Διότι ο Ορέστης απ ’ 
εκεί που ξεκίνησε στο έργο σαν ανήμ¬ 
πορος να αντεπεξέλθει το μέγεθος της 
τραγωδίας που είχε δημιουργήσει σκο¬ 
τώνοντας τη μάνα του, ξάφνου πετάγε¬ 
ται από το στρώμα του που ήταν κατά¬ 
κοιτος, δραστηριοποιείται και κατα¬ 
στρώνει πλάνα για να ε κδηκ ιθεί αυτούς * 
που θεωρούσε υπεύθυνους για τη τρα¬ 
γωδία του. 

Τι χρειάζονταν όλα εκείνα τα κουνή¬ 
ματα του κεφαλιού, τα τρεχάματα 
πάνω-κάτω στη σκηνή. ΚΓ ολ’ αυτά δια¬ 
δραματίζονταν σε ελάχιστο χρόνο χωρίς 
καμμιά πειστικότητα, καμμιά αλήθεια. 
Ήταν φανερό πως κατέβαλλε προσπά¬ 
θειες για να δώσει στόμφο στις πράξεις 
του χωρίς όμως καμμιά υποκριτική ικα¬ 
νότητα χωρίς κανένα αίσθημα. Τόσο, 
που οι θεατές σε ορισμένες φάσεις ξε- 
σπούσαν σε γέλια. Αν είναι δυνατό να 
συμβαίνουν αυτά σε παράσταση αρχαί¬ 
ας τραγωδίας. Το αποτέλεσμα ήταν ο 


ερμηνευτής να έχει προδώσει τον «Ορέ¬ 
στη», γιατί κάπου δεν είχε νοιώσει βα- 
θειά μέσα του το ρόλο του. 

Αντίθετα, η παράσταση του Οιδίποδα 
στο Κούριο ήταν πολύ αξιόλογη και ζων¬ 
τανή, με τον Οιδίποδα (Στέλιο Καυκαρί- 
δη) να μεταδίδει στους θεατές το μή¬ 
νυμα της τραγωδίας, να ξεσκεπάζει όλο 
εκείνο το περιπλεγμένο παράλογο παι¬ 
γνίδι του ανθρώπινου υποσυνείδητου * 
την Ιοκάστη (Τζένη Γαΐτανοπούλου) να 
συμμερίζεται με τον Οιδίποδα όλα όσα 
του συμβαίνουν και προσπαθώντας να 
αποτρέψει τη φανέρωση μιας πιθανής 
αλήθειας που θα καταράκωνε τη ζωή 
τους. Τον Εξάγγελο (Βαρνάβα Κυριαζή) 
να δίδει τη συγκλονιστικότερη ερμηνεία 
στο όλο έργο περιγράφοντας την κορύ¬ 
φωση της τραγωδίας της ανθρώπινης 
ύπαρξης. Ξαπλωμένος μπρούμυτα 
μπροστά στη σκηνή χωρίς εκθαμβωτι¬ 
κές με μοναδικό μέσο το λόγο, ξεχώρι¬ 
σε και κατάφερε να συγκινήσει όλους 
που τον παρακολουθούσαν διαγράφον¬ 
τας έτσι μια ερμηνεία που θα μείνει αξέ¬ 
χαστη. 

' Ολοι οι ηθοποιοί σε τούτη την παρά¬ 
σταση κατάφεραν με την ερμηνεία τους 
να ανυψώσουν την ποιότητα του Κυπρι¬ 
ακού Θεάτρου και μάλιστα στο ανέβα- 
σμα αρχαίας τραγωδίας. 

Τέλος, θα ήταν πιστεύω χρήσιμο οι 
υπεύθυνοι κάθε παράστασης να υπο¬ 
βάλλουν τη δουλειά τους και τους εαυ¬ 
τούς τους σε κριτική για να εντοπίζονται 
αδυναμίες ή κενά που θα πρέπει να κα¬ 
λυφθούν σε μελλοντικές παραστάσεις. 
Ο ρόλος τέτοιων παραστάσεων πρέπει 
να είναι πολυδιάστατος μια και αναμέ¬ 
νεται να προσφέρουν σε διάφορα επί¬ 
πεδα, συγχρόνως δηλαδή να προβλημα¬ 
τίσουν τον θεατή, να τον διδάξουν και να 
τον παραδειγματίσουν γιατί η συμβολή 
του θεάτρου σε μια κοινωνία είναι ση¬ 
μαντική και πρέπει πάνω απ’ όλα να εί¬ 
ναι θετική. Είναι κι ’ αυτό ένα μέσο που 
πλάθει την κοινωνία μας. 

καιτη οικονομιδου 
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Γνωρίστε πρώτα την Κύπρο 

Πόσο καλά ξέρετε τόν τόκο σας την Κύπρο; Ομορφιές που δεν τις έχετε γνωρίσει, τόποι που δεν τους έχετε πατήσει, 
μνημεία, αρχαίοι χώροι, μια ιστορία 8,000 χρόνων που θαυμάζουν ξένοι από όλο τον κόσμο. 

Πόσα απ ’ όλα αυτά τα έχετε γνωρίσει; Αν ρίξετε μια ματιά στον τουριστικό χάρτη, 
θα δείτε πως ο μικρός μας χώρος προσφέρει σ’ αναλογία πολύ περισσότερα από πολλά άλλα μέρη του κόσμου: 

Τη ξεγνοιασιά και τη χαρά της θάλασσας και ταυτόχρονα τη δροσιά και τη ξεκούραση του βουνού. 

Την μοναξιά ενός απόμακρου τοπίου ή τη ζωντάνεια ενός κοσμοπολίτικου θερέτρου. 

Την περιπέτεια του νέου και ταυτόχρονα την ξεκούραση που προσφέρουν γνώριμοι κι’ αγαπημένοι από παλιά χώροι. 

Τα Γραφεία Πληροφοριών του ΚΟΤ μπορούν να σας βοηθήσουν να βρείτε αυτό ακριβώς που ζητάτε. 

Χαρείτε τις διακοπές σας καλύτερα ανακαλύπτοντας την ομορφιά του τόπου μας. 

«Στην Κύπρο την αέρινη» θα ξεκουραστείτε και θα διασκεδάσετε καλύτερα. 

#Λ| ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 
€|ρ ΤΗΛ.443374, Τ.Κ.4535, ΛΕΥΚΩΣΙΑ 

















Διαφορετικές 
μεν... αλλά! 

ΟΟΡΙΜΟη Ιηνβδίιηβηΐ & Ρΐηαηεθ ίΜ 
ΟοιτίΓηβΓο'ιβΙ Ρΐηαηοθ Οοιτιρβηγ 1ί<1 
Κγωδ ΟΙίΓγδαηΙΗου ΙΙά 
Μβΐ3Χ3δ Ιοίζϊϋβδ δγπηιϊδ & Οο. 
Νβηιϋδβδ ΙηάυδΙήβδ ΙΜ 
ΝΚ8 (8Ιΐ3εοΐ3δ ΗοΙ(1ίη9δ) 
Πανευρωπαϊκή Ασφαλιστική 
ΡυΙεΙίθποδ ΙηδϋΓβηοβ δβτνϊοθδ 1_1ά 
δοβικίΐδ Οοιπρβηγ 11(1 
Τήθ ΑΓ 90 δγ ΤΓ3ϋΐη9 Οο. 11(1 
υηϊρίαηΐ 0(1 


Η κάθε μια από τις πιο πάνω εταιρείες διαφέρει σημαντικά από τις υπόλοι¬ 
πες. Ανήκουν σε διαφορετικούς κλάδους, προσφέρουν διαφορετικές 
υπηρεσίες συναλλάσσονται με διαφορετικούς ανθρώπους. Ωστόσο, όλες 
αυτές οι εταιρείες έχουν μεταξύ τους δύο κοινά σημεία. 

1. ' Ολες σημειώνουν εξαιρετική επιτυχία στο τομέα τους. 

2. ' Ολες χρησιμοποιούν Σύστημα Ηλεκτρονικών Υπολογι¬ 
στών ΙΟΙ-. 

Η ΙΟΙ. αντιπροσωπεύεται στην Κύπρο από την ΟΟΜδΕΒ. ' Ολες οι διαδι¬ 
κασίες, μελέτη-εφαρμογή-εκπαίδευση-συντήρηση αναλαμβάνονται από 

την ΟΟΜδΕΒ ώστε όταν αποφασίσετε για την εγκατάσταση ηλεκτρονικών 
υπολογιστών να έχετε μια ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΗ ΛΥΣΗ 

Γι' αυτό όσο διαφορετικές κι’ αν είναι οι εργασίες σας ελάτε να μιλήσου¬ 
με για το σύστημα ηλεκτρονικών υπολογιστών που σας ταιριάζει. 


ΑΝ ΣΚΕΦΤΕΣΤΕ I 

ΓΙΑ ΚΟΜΠΙΟΥΤΕΡ 

ννβ δΙιουΙά 1)6 ΐαΙΙ<ίη£ ίο οίΗβκΙ 

Για περισσότερες πληροφορίες: Ε0ΓΓΊ5Ε0 Ιίϋ. 
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